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Introduction

Product description

The product is a portable work light for professional use
only. The product is energized by a battery.

Intended use

The product is used to illuminate work areas. Do not use
the product for other tasks.

Note: Local regulations can limit the operation of this
product.
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Product overview

Light panel head

Handle to fold the legs
Holder for power supply cable
Handle to unfold the legs
Power supply inlet

Light panel

Extension latch

Light panel cover

9. HMI

10. Transportation handle

11. Release tab for the leg lock
12. Leg

O NGOk ON =

13. Battery compartment
14. Operator's manual

Symbols on the product

WARNING: Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or
others.

Read the manual carefully and make
[ ] sure that you understand the instructions
before you use the product.
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Indicator for state of charge of the battery.

Indicator for brightness level.

Button to adjust the brightness.

ON/OFF button.

Class Il luminaire.

Do not stare at the operating light source.

Caution, risk of electric shock.

Minimum distance from lighted objects
(meters).

This product is in compliance with
applicable EC directives.

This product conforms to applicable UK
regulations.

Note: other symbols/decals on the product refer to
special certification requirements for some markets.

Type plate

1.

5
e
TOA @

WARNING (1))

Manufacturer

2. Product name
3. Article number

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

.

.

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

A

WARNING: used if there is a risk of

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or

the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.
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General machine safety warnings

WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Note: The term "machine” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) machine or battery-
operated (cordless) machine.

Electrical safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or machine outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

* Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

General safety instructions

« Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

« Use an approved power outlet that is correctly
installed and not damaged.

« Do not use other power adapters than the one
recommended for your product.

« Do not try to disassemble the product or power
adapter.

« Do not use a damaged product.

« If the power adapter is damaged, disconnect it from
the power supply and do not touch the damaged
area.

Battery machine use and care

« Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

« Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

«  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal abjects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

« Do not use a battery pack or machine that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or machine to fire or
excessive temperature.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Do not do modifications to this product. Modifications
that are not approved by the manufacturer, can
cause serious injury or death.

* Do not operate the product if it is possible that other
persons have done modifications to the product.

» Always use original accessories and spare parts.
Accessories and spare parts that are not approved
by the manufacturer, can cause serious injury or
death.

* Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

* Never allow children or other persons not trained in
the use of the product to use or service it.

* Do not let a person operate the product unless they
read and understand the contents of the operator's
manual.

* This product produces an electromagnetic field
during operation. This field can under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To decrease the risk of serious
injury or death, we recommend persons with medical
implants to speak to their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

* The information in this operator's manual is never
a substitute for professional skills and experience.
If you are in a situation where you feel unsafe,
stop and get expert advice. Speak to your servicing
dealer. Do not try any task that you feel unsure of.

* Use approved protective gloves when you do
maintenance on the product.

* Do not let frequent operation let you ignore safety
regulations. An accident can occur if you are not
careful.
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Battery safety

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

cause an explosion and cause injury. If the
battery has a deformation or is damaged,
speak to an approved HUSQVARNA service
agent.

c WARNING: A damaged battery can

*  Only use the Husqvarna PACE batteries that we
recommend for your product. The batteries are
software encrypted.

« Use only original batteries for this product. There is
a risk of explosion if the batteries are replaced with
a battery of incorrect type. Speak to your dealer for
more information.

* Use Husqvarna PACE batteries that are rechargable
as a power supply for the related HUSQVARNA
products only. To prevent injury, do not use the
battery as a power supply for other devices.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

+ If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body, clothes or the product. If you touch the liquid,
clean the area with a large quantity of water and get
medical aid.

« Use protective glasses when you are near batteries.
If you get liquid in your eyes, do not rub but flush
with water for a minimum of 15 minutes. Get medical
aid.

» Do not use batteries that are non-rechargable.

» Do not do modifications to the battery.

» Do not put objects into the air slots of the battery.

* Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause an explosion and
cause burns and/or chemical burns.

* Keep the battery away from rain and wet conditions.

* Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

* Do not try to disassemble or break the battery.

* Use the battery only when the ambient temperature
is between -10 °C / 14°F and 40 °C / 104 °F.

» Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the battery and the battery
charger on page 10.

* Do not use a damaged battery.

+ Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

» Keep the battery away from children.

» Attach the battery correctly. An incorrectly attached
battery can cause a short circuit of the battery.

WARNING: Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in
electrical shock, fire and/or serious injury.

« Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

« Do not use other battery chargers than the one
supplied for your product. Only use HUSQVARNA
QC chargers to charge HUSQVARNA replacement
batteries.

« Do not try to disassemble the battery charger.

« Do not use a damaged battery charger or a battery
charger that does not operate correctly.

« Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

« Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between doors, fences or equivalent.

« Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

* Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

«  Only charge the battery when the ambient
temperature is between 5 °C / 41 °F and 40 °C / 104
°F. Use the charger in an environment which has a
good airflow, is dry and free from dust.

« Do not put objects into the air slots of the battery
charger.

« Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

« Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger or use them in the machine.

» Use approved mains sockets that are not damaged.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

« Remove the battery or disconnect the power supply
cord before you do maintenance, other checks or
assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.
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Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

If you do not do maintenance, it decreases the

life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

Special training is necessary for all servicing and
repair work. If not all checks in this operator's

manual are approved after you have done
maintenance, turn to your servicing dealer. We
guarantee that there are professional repairs and
servicing available for your product.

* Only use original spare parts.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

To unfold the legs

1.

Put the product on a level surface, with the battery
compartment on the surface.

2. Release the 3 legs from the magnets (A).

Fold the 3 legs down and out (B).

Lift the product in the handle until the battery
compartment lifts from the surface (C). The legs are
in the locked position when you hear a click sound.

To fold the legs

1.

Hold the handle and hold on until the legs are folded
and you can put down the product.

2. Lift out the release tab for the leg lock (A).

3. Hold the release tab for the leg lock and hold the
handle (B) on the opposite side of the product.

4. Lift the legs and make sure that they lock into the
correct position.

To install and remove the battery

1. Open the hatch to the battery compartment.

2. Install the battery in the battery compartment. The
battery is correctly installed when you hear a click
sound.

3. Close the hatch to the battery compartment.
Remove the battery in the opposite sequence. Push
the battery release buttons when you remove the
battery from the battery compartment.

To connect and disconnect the power

supply cable

1. Remove the cable from the power supply cable
holder.

2. Open the cover of the cable inlet.
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3. Connect the power supply cable to the product. The
white mark on the power supply cable (A) and on the
product (B) show the correct direction of the power
supply cable.

To adjust the light panels

« Fold the light panels (A) up or down to adjust them
one at the time.

4. Tighten the plastic nut (C).

5. Disconnect the power supply cable in the opposite
sequence.

To unfold the light panels
1. Open the top extension latch (A).

>
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2. Extend the top extension pole (B) to shoulder height.
3. Close the top extension latch.
4. Unfold the light panels (C).

« Fold the light panel head (B) up or down to adjust all
the light panels.

To adjust the extension poles
1. Open the top extension latch (A).

. Adjust the top extension pole (B).
Close the top extension latch.

. Open the bottom extension latch (C).
. Adjust the bottom extension pole (D).

o oA W N

. Close the bottom extension latch.

2446 - 003 - 09.09.2024



To start and stop the product To adjust the brightness

« Push and hold the ON/OFF button (A) to start or stop » Push the brightness adjustment button (A) to adjust
the product. the brightness.

Maintenance

Introduction life cycle of the product, and increase the
risk of accidents. All servicing and/or repair

WARNING: Read and understand the work must be done by approved personnel.

. Speak to your servicing dealer for more
safety chapter before you do maintenance information.
work on the product.

Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.

WARNING: Remove the battery or

the power supply cable before you do
maintenance on the product.

WARNING: i you do not do

maintenance correctly it can decrease the

> B> B

Maintenance E:;ore After use | Monthly

Make sure that the screws and nuts are tight.

Make sure that the control panel works correctly and that it is not damaged.

Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check
of the connection between the battery and the battery charger.

Carefully blow through the product and battery with compressed air. X

Clean the product. X
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To clean the product

« Make sure that the battery and the battery charger

A

CAUTION: Do not use a high-pressure

washer or running water to clean the
product. Do not use solvents for cleaning.

* Use a moist cloth to clean the product.

To clean the battery and the battery charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To do a check of the battery charger

1. Make sure that the battery charger and the power
supply cord is not damaged. Look for cracks and
other damage.

Troubleshooting of the product

Note: For troubleshooting of the battery and the
battery charger, refer to related operator's manual.

Prablem

Cause

Solution

The product does not start. No LEDs
come on when you push the ON/OFF
button.

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery is not correctly installed
in the product.

Remove the battery and install it cor-
rectly.

The battery is damaged or does not
operate correctly.

Push the ON/OFF button to do a
check of the battery. A minimum of
1 green LED must come on.

Dirty or damaged plug between bat-
tery and product.

Make sure that the power connectors
between the battery and the product
are not dirty or damaged.

Servicing is necessary.

Speak to an approved Husqvarna
service center.

The product operates but there is no
indication light on the control panel.

Servicing is necessary.

Speak to an approved Husqvarna
service center.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

« Attach the product safely during transportation to

prevent damage and accidents.

» Keep the product in a locked area to prevent access

Disposal of the battery, battery charger

and product

The symbol below means that the product is not

for children or persons that are not approved.
* Clean the product and do the maintenance before
storage. Refer to Maintenance schedule on page 9.

» Disconnect the battery from the product.

domestic waste. Recycle it at a recycling station

10
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for electrical and electronic equipment. This helps to
prevent damage to the environment and to persons.

Speak to local authorities, domestic waste service or
your dealer for more information.

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

2446 - 003 - 09.09.2024
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Technical data

WL 24 PACE
LED type OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Total system efficacy, Im/W 154
Luminous flux, Im 3000-24000
Viewing angle for each light panel, degrees 115
IP-class 1P65
Weight, kg/lb 22.5/49.6
Impact protection IK 07

Operating temperature range, °C/°F

-10-40/14-104

Total power, W

155

12
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Product dimensions

Height, mm/in

1310.7/51.6

Width, mm/in

356.6/14

2446 - 003 - 09.09.2024
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Accessories

Type of accessory

Available accessory

Battery HUSQVARNA B380X PACE
Battery HUSQVARNA B750X PACE
Charger HUSQVARNA C900X PACE
Charger HUSQVARNA C1800X PACE
Power cable Power cable EU

Power cable Power cable North America
Power cable Power cable UK

Power cable Power cable Australia

Transportation bag

WL 24 PACE transportation bag

14
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Declaration of Conformity
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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

MpoayKTbT € NpeHocuma paboTHa CBeTINHA Camo 3a
npodecuoHanta ynotpeba. MpoaykTsbT ce 3apexaa ¢
akymynaTtopHa 6atepusi.

MpenHasHauyeHne

MpoayKTHT ce U3non3ssa 3a OCBETABAHE Ha PaboTHW
nnowu. He nanonseaiite npoaykTa 3a Apyrv 3agauu.

3abenexka: Mecrhure pernameHTu morat ga
orpaHuyaT paboTtarta ¢ TO31 NPOAYKT.

16
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O6w, npernen Ha npoaykTa

& G
of <X

\

RY;

G e e e e =~

—
a9—
1. 'naBa Ha CBETNWUHHWS NaHen 13. OTaeneHve 3a akymynatopHaTa 6atepus
2. PwbkoxBaTka 3a crbBaHe Ha kpakaTta 14. PbKOBOACTBO 3a oneparopa
3. [Obpxauy 3a 3axpaHBaly kaben CVMBOMM Bb npoavkTa
4. PbkoxBaTka 3a pasrbBaHe Ha kpakaTa PXy npoay
5. Bxop 3a saxpansane MPELYMPEXAEHVE: Buumasaiite u
6. CeeTnuHeH naxen 13nonagaiite NpofykTa npasnnHo. Tosun
7. YpbmkuteneH dumkcatop nNpoayKT MOXe Aa NMpPU4nHN Cepro3HoO
8. Kanak Ha cBeTnuHeH naHen HapaHsiBaHe unu cMbpT Ha onepaTtopa
9. HMI \nu Apyru xopa.
10. TpaHcnopTHa pbkoxBaTka
MpoyeTeTe BHUMaTENHO PBKOBOACTBOTO M
11. E3anye 3a ocBoboxaaBaHe 3a 6rokmpaHe Ha kpaka
ce yBeperTe, Ye pa3bupare UHCTpyKUyumTe,
12. Kpak npeaw Aa usnonaeare NpoaykTa.
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MHpavkaTtop 3a cbCTosiHUE Ha 3apsif Ha
akymynaTtopHata 6atepusi.

MHavkaTop 3a HMBO Ha SIPKOCT.

ByToH 3a perynupaHe Ha sipkocTTa.

ByToH 3a BKI1./U3KJ1.

OcseTuTenHo Tano knac |l

He rnepaiite kbM paboTeLl U3TOYHUK Ha
cBETNUHA.

BHumaHwue, puck ot TokoB yaap.

MWHUManHO pa3cTosiHUE OT OCBETEHU
obekTn (MeTpwn).

To3n NpoAyKT € B CbOTBETCTBUE

C U3NCKBaHUsITa Ha NpUNOXUMUTE
avpekTuem Ha EO.

U K Tosu npoayKT CbOTBETCTBA Ha
C n NpUNOXNUMNUTE pernameHTn Ha

O6eaVHeHOTO KpancTeo.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPY BBPXY
NpoAyKTa Ce OTHACAT 3a CeLmanty N3NCKBaHUs No
OTHOLLEHWE Ha CEePTUMKATM 3a HAKOU nasapy.

Tabenka c gaHHM

‘Art No. 970754301

ek

T A ¢

1. npowussoauTen
2. Wwme Ha npoaykta
3. Homep Ha apTukyn

lNMoBpena Ha npoaykTa

Hwne He HoCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAM NO HAaLIMA
NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTBT € HENPaBUMHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTHT € PEMOHTMPAH C YacTW, KOUTO He
ca OT NPOVU3BOANTENS UNN He ca ofo6peHn oT
npoussoauTens.

*  MpOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO HE e
OT Npon3BoAUTENs UK He e oaobpeHa oT
npovssoauTens.

*  MNpOAYKTLT HE € PEMOHTUPAH B 0A06PEH CepBU3EH
LeHTbP Unu oT ogoGpeH opraH.

BesonacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHns, 3HauwW 3a BHUMaHWe 1 Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMSTa.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo 1MMa OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a onepaTtopa Wi 3a OKOSIHUTE,
aKo He Cce crna3BaT UHCTPYKUUMTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vanonssa ce, ako uma

OnacHOCT OT NoBpeXAaHe Ha MaluuHaTa,
Opyry maTepuani unm cbecefHaTta 30Ha,
aKo He ce cnasBaT MHCTPYKUMKTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexKa: Vsnonssa ce 3a npegoctassHe Ha
noeeye UHOPMAaLMs, KOATO e Heobxoauma B AaaeHa
cuTyaums.

18
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06w npepynpexaeHust 3a
6e3onacHOCT Ha mawmHarta

I'IPELWI'IPE)KJJEHVIE: MpoueteTe

BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocCT,
MHCTPYKLMM, UNIOCTPaLMN U TEXHNYECKU
XapaKTepuCTUKK, MpefocTaBeHn C TO3U
eneKTpU4YeCcKkM MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo
Ha BCUYKW MHCTPYKLMK, M3GpoeHn no-gony,
MOXe Aa AoBee A0 TOKOB yAap, noxap
W/MNKn TEXKO HapaHsiBaHe.

3abenexka: TepMUHbBT ,MalimHa“ B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Bawara malumHa,
3axpaHBaHa OT enekTpo3axpaHBallara Mpexa (¢
kaben), unu Takaea, 3axpaHBaHa OT akymyrnaTopHa
6aTtepus (6e3xnyHa).

Enekrpuyecka 6esonacHocT

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cneasaluTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKLMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

AKo He ce cnasBaT MHCTPYKLUMMTe 3a 6e3onacHocT,
MMa pUCK OT eneKTPUYECKN yaap Un KbCco
cbedVHeHue.

M3nonaBsaiite ofobpeH 3axpaHBall, KOHTaKT, KOWTO e
NpaBWUIHO MOHTUPAH W He e NOBPEeaeH.

He nsnonseaite 3axpaHBaluy agantepu, pasnmyHu
OT npenopbYaHust 3a Bawwms npoaykT.

He ce onutBaiite aa pasrnobsisate npogykra unm
3axpaHBalLus aganTep.

He n3nonseaiitTe noBpeAeH NPoayKT.

Ako 3axpaHBaLLMAT aganTtep e noBpeaeH, ro
paskayeTe OT 3axpaHBaHETO U He AoKOoCBalTe
noBpeaeHaTa 3oHa.

Ynotpe6a v rpwxa 3a malumMHaTa ¢
akymynatopHa GaTepus

MpesapexpaaiTe camo CLC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO,
MOCOYeHO OT NpousBoauTens. 3apsaHo YyCTPOWCTBO,
KOETO € noaxoadLo 3a eauH Bua akymynatopHa
6aTepus, MoXe Aa cb3gage pUCK OT 3110Mnonyka,
KOoraTto ce u3nonsea c gpyra akymynaTtopHa
B6atepus.

W3nonaBaiTe maluMHWTE Camo C NpegHasHa4YeHuTe
3a TAX aKymynaTtopHu 6atepuu. 3nonasaHeTo Ha
OpYrv akymynaTtopHu 6atepumn Moxe Aa cb3fane
PUCK OT HapaHABaHe U noxap.

Korato akymynatopHata 6atepust He e B ynoTpeba,
51 ApPbXKTe Aaney oT Apyr metanHu npeameTi,

KaTo KnamMepu, MOHeTH, KniovoBse, MMPOHU, BUHTOBE
WNK Apyru Manku npegmeTu, KouTo Morar Aa
obpasyBaT Bpb3ka Mexay efHarta krema u apyrara.

OKbCsIBaHETO Ha KNemuTe Ha aKymynatopHaTa
6aTepMﬂ MOXe Aia MPUYNHU U3rapaHmna unum noxap.
Mpu anoynotpe6a oT akymynatopHara 6atepusi
Moxe Aa 6bae nsxsbpreHa TeHHOCT; uabsirsaiTe
Aonup. AKO Bb3HUKHE CITy4aeH KOHTaKT, U3nnakHeTe
¢ Boja. AKO TeHHOCTTa NONafHU B O4MTE, NOTbPCeTe
[OMbIHUTENHA MEAWLIMHCKA NOMOLL, TeYHOoCT,
M3XBbpIIEHa OT akymynaTopHaTa 6aTepus, Moxe fa
NPUYNHN pasgpasHeHnua nnu narapsaHna.

He usnonseaiite akymynatopHa 6atepus unu
MallMHa, KOSiTo e noBpeAeHa unu moauduumpana.
MoBpeaeHnTe NN MoaNMULIMPaHU akyMynaTopHu
6aTepun Moxe Aa MMaT Henpeackalyemo
noBeAeHue, KOeTo Aa AoBeae A0 Noxap, eKcnnosus
UMW pUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite akymynatopHa 6atepus unu matumHa
Ha OrbH UNK NpekoMepHa Temneparypa.
CneppaiiTe BCUYKW MHCTPYKLMM 32 3apexpaaHe

1 HUKOra He 3apexpaanTe akyMynaTopHaTta

6Garepums unu malumHaTa M3sbH TemnepaTypHus
[iManasoH, NOCOYEH B MHCTPYKUmMMTE. HenpasunHoto
3apexaaHe unv 3apexaaHeTo Npu Temnepatypu
WU3BBH NOCOYEeHUA amnana3oH MoXe a nospeau
aKkymynaTtopHaTta 6aTepus 1 4a yBenuum pucka ot
noxap.

O6cnyxBaHe

TexHuuyeckoTo obcnyxBaHe Ha Bawumsi npoaykr
TpsiGBa fa ce U3BBLPLUBA OT KBANMULMPaHo nuue,
Karo ce WU3NOoN3BaT Camo UAEHTUYHU PE3EPBHU
yacTu. ToBa Lie rapaHTMpa nogabpKaHeTo Ha
6esonacHocTTa Ha NpoaykTa.

Hukora He o6cnyxBaiiTe NoBpedeHN akyMyrnaTopHU
GaTtepumn. O6cnyxBaHeTo Ha akyMynaTopHu 6atepum
TpsiGBa Aa ce U3BBLPLLBA CamMo OT NPOU3BOAUTENS
UNW OTOPU3NPAHK CEPBU3N.

O6LmM MHCTpYyKLUK 3a GesonacHocT

MPEQYTNPEXOEHWUE: npouetete
criefBalLmTe npegynpeauTesim
VHCTPYKLMKW, Npeau Aa nanonaearte
npoaykTa.

He n3BbpLuBaiiTe MogMdMKaLMmM NO TO3MN NPOAYKT.
Mogaudukaumm, kouto He ca ogobpeHn ot
npov3ssoauTens, Morat Aa NpUYMHAT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu cMbPT.

He paboTteTe ¢ npoaykTa, ako nma BEPOSATHOCT
Opyrv nvua Aa ca usBbpLumnv Moamdukaumm no
Hero.

BuHaru nanonsavite opurvHaniu NnpuHaanexHocTu
W pe3epBHU YacTu. MNprMHaANeXHOCTN U pe3epBHU
4acTu, KOUTO He ca ofobpeHn OT NponsBoaNTENS,
Morar Aa NPUYKHAT CEPUO3HO HapaHsBaHe unu
CMBPT.

lMopabpxariTe NpoayKTa YnCT. YBepeTe ce, Yye
pasunTaTe SICHO 3HaUUTE U CTUKEpUTE.
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Hwikora He nosBonsiBaiite Ha Aeua unu apyru xopa
fa u3nonssaT unu obenyxeat npoaykTa, 6e3 aa ca
obyyeHun npeABapuUTenHo 3a uenTa.

He nossonsBaiiTe Ha nuue Aa paboTu ¢ npoaykTa,
OCBEH aKo He e MpoYeno u pa3bpano CbAbpXaHNeTo
Ha pbKOBOACTBOTO 3a oneparopa.

To3n NpoayKT cb3aaBa eflekKTPoMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu Hakoun ycnoBusi ToBa none
MOXe Aa Npean3BuKa CMyLLEHUSI B aKTUBHU Unn
nacvBHW MeAMLMHCKM MMnnaHTy. 3a Aa Hamanute
pvcka OT CEPUO3HO HapaHsIBaHe UMM CMbPT,
npenopbyBame nuuata ¢ MeaMUMHCKN UMNNaHTH

[a pas3roBapsiT C fiekapsi C ¥ Npou3BOAMTENS Ha
MeANLMHCKMS UMNMaHT, Npeaun Aa paboTaT ¢ To3n
NPOAYKT.

MHdopmaumsiTa B TOBa pbKOBOACTBO 3a onepaTtopa
MO HUKaKbB HAaYMH HE 3aMeHs NpochecroHanHUTe
YMEHUS 1 ONUT. AKO Ce OKaXeTe B CUTyaLusi, B
KOSITO He ce YyBCTBaTe B 6e3onacHocT, cnpeTe u
noTbpceTe cbBET OT cneynanuct. O6bpHeTe ce
KbM Bawwsa cepsuseH gunbp. He npeanpuemarite
M3BBPLUBAHETO Ha KakeBaTo v Aa buno 3agaya, B
KOSITO HE CTE YBEPEHMU.

M3nonaBaiitTe ofoGpeHu 3aluTHY pbkaBuLW, Korato
U3BbpLUBATE TEXHUYECKO OBCNYyXBaHe Ha NpogykTa.
He nossonsBaiiTe Yectata paboTa fa fgoseae Ao
npeHebperesaHe Ha npaeunarta 3a 6e3onacHocT. Ako
CTe HeBHUMATEeNHU, MOXe A Bb3HUKHE UHLMAEHT.

Be3onacHOCT Ha akyMmynaTtopHarta 6atepus

NPEOYNPEXOEHUE: npouerere

cnepBalluTe npeaynpeauTenyu
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uarnonaeate
npoaykTa.

NPEAQYNPEXOEHUE:

MoBpeaeHa akymynatopHa 6atepust Moxe
@ NpUYMHN EKCNIo3usi, KOSITO Aa NPUYUHU
HapaHsiBaHe. Ako akymynaTopHaTa 6atepust
e aechopmmpaHa unm e nospeaeHa,

ce obbpHeTe KbM 0400peH cepBu3 Ha
HUSQVARNA.

M3nonsBaiite camo akymynaTtopHuTe 6atepum
Husqgvarna PACE, kouTo npenopbyBame

3a npoaykTa. AkymynaTtopHuTte 6atepum ca
LuncppoBaHu cohTyepHO.

M3non3aBaiite camo opuUrrHanHu akymynaTopHu
6aTtepuu 3a To3u NpoaykT. ChlyecTByBa pUCK

OT EKCNII03Usi, ako akymynaTopHuTe 6atepum ce
CMEHSIT C akyMynaTopHa 6atepusi OT HenpaBumneH
T1n. O6bpHeTe ce kbM Bawwwms gunbp 3a noBeye
nHdopmaums.

ManonsBaiite akymynatopHu 6atepum Husqvarna
PACE, kouto ca npe3sapexaaemu, kKaTo U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe camo 3a CBbp3aHWUTe MPoAYyKTU Ha
HUSQVARNA. 3a ga npegotepatute HapaHsiBaHe,

He n3nonaeaiiTe akymynatopHata 6atepus kato
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3a ApYyru ycTpoucTBa.

* Puck oT enektpuyecku yaap. He cebpssaiite
KneMuTe Ha akymynatopHaTta 6aTepusi ¢ knoyose,
BMHTOBE UMW APYrn MeTanHu npeameTn. ToBa moxe
a NPUYNHK KbCO CbeAVHEHVE Ha akyMynaTopHaTa
bartepus.

« Ao uma Tey oT akymynaTopHaTta batepus,

He OCTaBsifiTe TEYHOCTTa [a BNM3a B KOHTAKT

¢ TAnoTo, Apexute Bu unu npoaykra. Ako
[OKOCHEeTe TeYHOCTTa, NoYNCTETE MACTOTO C OBUIHO
KONMMYeCTBO BoAA U NoTbpceTe MeanLMHCKa NOMOLLL.

« Korato cte 6nn3o o akymynatopHu 6atepuu,
HoceTe npeanasHu odmna. Ako B ounte Bu nonagHe
TEYHOCT, He M1 TbpKaliTe, a r’m NPoMuiiTe 0BUHO
C BOAa B NPOAbIDKEHNE Ha Har-Manko 15 MUHyTh.
MoTbpceTe MeaULMHCKa NOMOLL,.

* He nsnonseaiite akymynatopHu 6atepum, Kouto ca
Henpesapexaaemu.

* He usBbpLuBainTe moaudmkalum no
akymynaTtopHaTta 6aTtepus.

* He nocrassiiTe npeameT BbB Bb3AYLUIHUTE OTBOPU
Ha akymynaTtopHata 6atepus.

« CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus ganey
OT CIbHYEBa CBETNMHA, TONMNHA MU OTKPUT
orbH. AKymynaTtopHaTa 6atepusi Moxe Aa NpUYnHU
€KCMMo3uns, KOATO Aa NPUYNHN N3rapsHNs uunm
XUMUYECKN N3rapsiHUs.

+ CbxpaHsaBaiTe akymynaTopHaTa 6atepus ganey ot
ObXA 1 Bnara.

» CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus ganey ot
MWKPOBBIHM U BUCOKO HansiraHe.

* He ce onutsaiite aa pasrnobute unu cuynute
akymynaTtopHaTta 6atepus.

* W3nonssavite akymynatopHaTa 6atepusi camo
KoraTo okonHaTa Temneparypa e mexay —10°C/14°F
1n 40°C/104°F.

* He nouuctBaiiTe akymynatopHara 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu
¢ Boga. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a no4ncreare Ha
akymyrnaropHara 6atepusi u 3apsAHOTO yCTPOICTBO
3a aKymynaTopHu batepum Ha cTpaHnya 25.

* He nsnonseaiite noBpeaeHa akymynaTtopHa
bartepus.

* CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHute 6atepumn ganey
OT MeTarlHv NpeaMeTH, KaTo Hanpumep reosaew,
BUHTOBE Unu BuxyTa.

« [pwbxTe akymynaTtopHaTta batepus ganed ot geua.

» 3akpeneTe NMpaBUMHO aKymynaTopHarta 6atepus.
HenpaBunnHoTo 3akpenBaHe Ha akyMmynaTopHa
6aTepusa Moxe Aa NPUYNHN KbCO CbeAVHEHNVE B HEes.

WHcTpyKumm 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsifHOTO
YCTPOICTBO 3a aKkymyrnaTtopHu 6atepum

MPEAYNPEXAEHWUE: npouetere
BHMMaTENHO BCUYKN NpeaynpexneHna 3a
6e3onacHocT 1 WHCTPYKUMKN. Hecna3saHeTo
Ha npeaynpexaeHnara n MHCTpykuymute
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MOXe [1a JoBefie A0 eNeKTPUYECKU yaap,
noxap n/unm cepuosHo HapaHsBaHe.

* AKO He ce cna3BaT MHCTPYKUMKUTE 3a Ge3onacHocT,
MMa PUCK OT ENEKTPUYECKM Yaap UMM KbCO
CbeVHeHMe.

¢ He u3nonaseavite 3apsigHu yCTpoiicTBa 3a
aKymynaTopHu 6atepun, pasnuyHu OT 4OCTaBEHOTO
c npoaykTa. N3nonseavite camo QC 3apsigHu
yctporictBa Ha HUSQVARNA 3a 3apexaaHe
Ha pesepBHUTE aKymynaTopHu 6aTepun Ha
HUSQVARNA.

* He onutgaiiTe ga pasrnobuTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6atepum.

* He n3nonseavite noBpeaeHo 3apsaHO YyCTPONCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepuv unv 3apsigHo YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTtepuu, KoeTo He paboTu
npaBuIHO.

* He nosaurarite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepuu, KaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBaLLus LWHyp. 3a Aa paskayute 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 3@ aKymynaTopHu 6aTepun oT CTEHeH
KOHTaKT, n3Bagete wencena. He gbpnarite
3axpaHBaLLus LHYP.

* [pbXTe BCMYKM Kabenu 1 yabmKkuTenHn kabenu
[aned ot Boga, Macro u octpu pbboBe. YBepeTe ce,
Ye kabenbT He Cce e 3axBaHan mexay BpaTu, orpagu
WK Apyry noao6Hw.

* He nsnonseaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum 61130 Ao 3ananumm
maTtepvanu unu matepuanu, KouTo Morat
[a NPUYNHAT Kopo3sus. YBepeTe ce, Ye
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu
He e NoKpuTo. AKO UMa AWM UMK OF'bH,
n3Bagerte Liencena Ha 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6atepun.

« 3apexpaiite akymynaTtopHata 6atepus camo Ha
3aKpUTO, Ha MSICTO ¢ AoGpa BeHTUNaums u
Aarned oT cnbHYeBa cBeTnvHa. He 3apexpaiite
akymynaTtopHaTta 6aTepusi Ha oTkpuTo. He
3apexpgaiite akymynaTtopHata 6atepusi BbB BnaxHa
ycnoBusi.

« 3apexpaiite akymynaTtopHaTa 6atepusi camo koraTo
okonHaTa Temneparypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F. MNanon3BainTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B Cyxa
cpeana ¢ fobpa BEHTUNALMSA, B KOSITO HIMA Nnpax.

* He nocraBssiTe NnpeamMeTn BbB Bb3AYLIHUTE OTBOPK
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHU
6arepun.

* He cBbp3BaiiTe kNemuTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun KbM MeTanHu NpeamMeTy,
Tbi1 KaTo TOBa MOXe Aia Npean3BuKa KbCco
CbeAVHEHVE Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepum.

* He usnonseaiTte 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6atepuu 3a 3apexaaHe
Ha akymMynaTopHu 6aTepum, KoUTo He
Henpesapexaaemu, U He U3nonseaiTe Takmea
GaTepuu B MalLMHaTa.

*  WanonsBaiite 0406peHn CTEHHW KOHTaKTU, KOUTO He
ca nospegeHu.

MHcTpykuum 3a 6eaonacHoCT nNpu
TexHuYecko o6cnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneaBaluTe NpegynpeauTenHu
VIHCTPYKUMW, Npeay Aa u3BbpLuBaTe
TEXHWYECKO 0BCMnyXKBaHe Ha NpoayKTa.

+ OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepusi unu
paskayeTe 3axpaHBaHeTO, NPeau Aa U3BbpLUNTE
TexHuyecko obcnyxxBaHe, ApYrv NPOBEPKU Unn
crnobsiBaHe Ha NpoaykTa.

+ OnepaTtopbT TpsibBa Aa U3BbLpLLIBA Camo
[AeiHoCTUTE MO TeXHUYEecko obCnyxBaHe U CEPBU3HO
obcnyxBaHe, nokasaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a
oneparopa. O6bpHeTe ce kbM Bawms cepeu3eH
AWITbP 3a MN0-CepUO3HO TEXHMYECKO obCnyxBaHe 1
cepBu3HO obcryxBaHe.

* He nouncteaiTe akymynatopHata 6atepus unm
3apsAHOTO YCTPOCTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepun
¢ Boda. CunHuTe nouvcTBaLLM Npenapatu Morat aa
NPUYUHAT NoBpefa Ha nnactmacara.

*  AKO He u3BbpLUBaTE TEXHNYECKO 0bCnyxBaHe, ToBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLMoHHUSA XMBOT Ha NpoayKTa n
yBenuyaBa pucka oT 3MononyKu.

+  3a BCUYKM JENHOCTM MO cepBU3HOTO obCcnyxBaHe
1 peMOHTa € Heo6XoAUMO crevumanHo obyyeHue.
AKO He BCUYKM NPOBEPKM B TOBA PbKOBOACTBO 3a
onepatopa ca ofobpeHu, crnep KaTo cTe U3BbPLININ
TEXHUYECKOTO 0BCnyBaHe, ce 06bpHETE KbM
Bawwus cepsu3eH aunbp. Hue rapaHtupame, ye
3a Bawums npogykT nma Hanm4Hn npodecroHanHun
PEMOHTU U CepBU3HO oBCnyxBaHe.

* 3nonsBaiite camo opurMHanHu pesepBHU YacTu.

Onepauus

BbBenoeHne

MPEOYNPEXOEHWUE: npouetere

1 pasbepeTe pasgena ¢ MHCTPYKLuK
3a Ge3onacHoCT npeaw u3nonseaHe Ha
npoAykTa.

3a pasrbBaHe Ha kpakaTa

1. TlocTaBeTe NpoAyKTa BbPXy XOPU3OHTanHa
NOBBbPXHOCT, KaTo OTAENIeHMETO 3a akymynaTtopHaTa
6aTepusi e onpsiHO B MOBbPXHOCTTA.
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2. OcBobopgeTte 3-Te kpaka oT marHutute (A).

3. CrbHeTe 3-Te Kpaka Hagony v HaBbH (B).

4. ToBpurHeTe NpoaykTa 3a pbkoxsaTkaTa, 4oKaTo
OTAEneHWeTo 3a akymynatopHaTta 6atepus ce
nosaurHe ot noebpxHoctTa (C). KpakaTta ca B
GroK1paHo NOMOXeHUe, KoraTo YyeTe 3ByK OT
LpaKBaHe.

3a crbBaHe Ha KpakaTta

1. XBaHeTe pbKoxBaTKaTa U f ApbXKTe, 4oKaTO Kpakata
ce crbHaT U MOXeTe a NocTaBuTe NpoaykTa Ha
3emsiTa.

2. lMoBaurHeTe HaBBH e3nka 3a ocBoboxaaBaHe 3a
6nokmpaHeTo Ha Kpaka (A).

2. MoHTupaiiTe akymynatopHata 6atepus B
OTAeneHVeTo 3a akymynaTtopHaTa 6atepus.
AkymynaTtopHaTa 6atepus € MOHTMpaHa NpaBuUIHo,
KOraTo yyeTe 3BYK OT LLpaKBaHe.

3. 3arBopeTe Ntoka 3a OTAENEHUETO 3a
akymynaTtopHaTa GaTtepusi.

4. OrtcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus B obpaTHa
nocnepoBaTenHocT. HatucHete 6yToHuTe 3a
ocBoboxaaBaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepus,
KOraTo OTCTpaHsiBaTe akymynaTopHaTta 6atepusi ot
OTAENIeHNeTo 3a akymynaTtopHaTa 6aTtepusi.

3a CBbp3BaHe U pa3kavaHe Ha

3axpaHBalLms kaben

1. OtcTpaHeTe kabena oT gbpxaya 3a 3axpaHBaLyms
Kaben.

2. OrtBoOpeTe Kanaka Ha Bxofa Ha kabena.

3. CebpxeTe 3axpaHBalyus kaben kbM npoaykra.
Bsinata MmapkupoBka BbpXy 3axpaHBaluusi kaben (A)
1 BbpXy npoaykTa (B) nokasea npaBunHaTta nocoka
Ha 3axpaHBaLums kaben.
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3. XBaHeTe e3uka 3a ocBobOxxaaBaHe 3a 6roKMpaHeTo
Ha Kpaka u xBaHeTe pbkoxBaTkaTa (B) Ha
NpOTMBOMOMOXHATA CTPaHa Ha NpoayKTa.

4. ToeaurHeTe KpakaTa u ce yBeperte, Ye ce briokupar
B NPaBUTHOTO MOSOXEHME.

3a MOHTUpPaHe U oTCTpaHsBaHe Ha

aKymynaTtopHaTta 6aTepV|;|

1. OrTBoOpeTe nioka KbM OTAENEHMETO 3a
akymynaTtopHata 6aTtepusi.

4. 3aTterHeTe nnactmacoBaTa raiika (C).

5. Paskauete 3axpaHBalyusi kaben B obpaTHa
nocnefoBaTenHocT.
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3a pasrbBaHe Ha CBET/IMHHUTE NaHenu

1. OTBOpeTe ropHus yabmkuteneH dukcatop (A).
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2. YpbnxeTe ropHus yabmxkuteneH npsT (B) oo

BUCOYMHATA Ha pameHeTe.

3. 3artBopeTe ropHus yabImKUTEneH gukcaTop.

4. Pa3srbHeTe cBeTnuHHUTE naHenu (C).

3a perynvpaHe Ha CBETIIMHHUTE

naHenn

« CrbHeTe cBeTNMHHUTE NaHenu (A) Harope unu
Hagony, 3a Aa rv perynupaTe e4vH no eauH.

3a perynupaHe Ha yaobIpKUTenHuTe
npbLTOBE

1. OTBOpEeTe ropHUs yabmkuTeneH dukcatop (A).

Perynuparite ropHus yabmkuteneH npsT (B).
3aTBopeTe ropHUsA yabimxkuTeneH gukcartop.
OTBOpeTe gonHus yabmxkuteneH dukcatop (C).
Perynupaiite gonHust yabmkuteneH npbT (D).

o g r WD

3aTBOpeTEe AONHUS yabIkUTeneH dukcartop.

3a cTapTupaHe 1 cnvpaHe Ha npopaykTa

* HatucHete n 3agpwxTe byToHa 3a BKI./U3KI. (A),
3a fa cTapTupare Unu cnpeTe NpoaykTa.

« CrbHeTe rnaBaTta Ha cBeTNUHHUSA naHen (B) Harope
WK Hagony, 3a Ja perynumpare BCUYKU CBETIIMHHN

naHenu.
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3a perynupaHe Ha sipkocTTa

* HatucHete 6yToHa 3a perynunpaHe Ha sipkocTTta (A),
3a Aa perynupare sipkocTTa.

Mopoapbxka

BbBeneHue obcnyxBaHe, TOBa MOXe Aa Hamanu
eKCroaTaUVoHHWS XUBOT Ha NPOAYyKTa U
. [a yBenuuu pucka ot 3nononyku. Benuku
MPEAYNPEXOEHWUE: npouerere :
[eNHOCTMN N0 CepBU3HOTO oBCnyXBaHe
1 pa3bepeTe rnasaTa 3a 6e3onacHocT, WNNU pemMoHTa TpsIGBa Aa Ce MIBLPLUAT
npeav Aa 3anovHeTe U3BBLPLUBAHETO Ha

© oT ogobpeH nepcoHan. O6bpHeTe ce
[OEeiHOCTM Mo TEXHUYECKOTO 0BCnyXBaHe Ha KbM BalLms CepBIU3eH ANTLp 33 NoBeYe
npoaykTa.

MHdopmaums.

NPEAYMNPEXOEHUE: PasnucaHue 3a TeXHU4YEeCKo

OTCTpaHeTe aKymynaTtopHata 6aTep|/|ﬂ nnn oscny)KBaHe

3axpaHBalyus kaben, npeay ga usBbpLIMTE

TEeXHUYecko obcnyxBaHe Ha nNpoaykTa. CnepBa CNUCHK CbC CTHIMKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, kouTo TpsibBa Aa U3MbNHUTE 3a NpoaykTa.

NPEAQYNPEXAEHUE: Ako we

n3BbpLUBaTE NPaBUITHO TEXHNYECKO

> B B

Mpepn Cnep,
TexHuuecko obcrnyxsaHe ynotpe- | ynotpe-
6a 6a

Bcekn
Mecel

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE W raiikv ca 3aterHati. X

YBepeTe ce, Ye TabnoTo 3a ynpasneHue paboTu NpaBuUIHO U Ye He € noBpeae-
HO.

M3BbpLuETe NPOBEPKA Ha BPB3KUTE MEXAY akymynaTopHaTa 6aTepust 1 npoayk-
Ta. MaBbplueTe NpoBepKka Ha Bpb3kaTa Mexay akymynatopHata 6atepus u 3a- X
PSIAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaToOpHW GaTepun.

MpopyxaiiTe BHUMATENHO NpoAyKTa 1 akymynatopHaTa 6aTtepusi CbC CrbCTeH
Bb3ayX.
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Mpeau Cnep, B
CeKu
TexHu4yecko obcnyxeaHe ynoTpe- | yrmotpe-
6a Ga mecen
lMoumncrete npoaykra. X

3a nouncTeaHe Ha npogykra

e BHUMAHMWE: He usnonssaiire

pasTBopuUTEnN 3a NOYUCTBaHE.

BO,qOCprVIKa wnun Tevaila Boga 3a
no4ymncTBaHe Ha nNpoaykTta. He nanonseaiite
M N3non3Bavite HaBnaxHeHa Kbprna 3a no4ncTeaHe Ha
npoaykra.
3a noyncTBaHe Ha akyMynatopHata 6atepus
1 3apsiHOTO YCTPOICTBO 32 aKyMyrnaTopHU
6atepuun

NPEAQYMNMPEXOEHUE: He
nouvcTBanTe akymynatopHaTta 6atepust unm
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTopHu
6aTtepuu ¢ Boaa.

MPEOYNPEXAEHWE: He

M3Mnon3BanTe HUKaKBU XMMUYECKV BELLeCTBa

A
A

3a NoOYNCTBaHe Ha akymynaTopHaTa
6artepus.

* [lpeow pa noctaBuTe akymynaTtopHaTa 6atepus B
3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3@ akymynaTopHu 6aTtepum,
ce yBepeTe, Ye akymynaTopHaTta 6atepusi n
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTtopHu 6atepumn
€a YNCTU U CyXU.

+ T[ouncreTte knemute Ha akymynatopHata 6atepus
CBC CrbCTEH Bb3AYX UMK U3NON3BanTe Meka u cyxa
Kbpna.

+ louncreTe NOBbPXHOCTUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6aTepun ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

3a u3BbPLUBaHE HAa NPOBEPKA Ha 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a aKkyMynaTopHu 6aTepum

1. YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akyMynaTopHu 6aTepum 1 3axpaHBaLUUAT LUHYP He
ca nospegeHu. Ornepaiite 3a NykHaTUHWU U ApYyTY
nospeau.

TbpceHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU HA NPoAYyKTa

3abenexka: 3a topcete n otcTpatsiate Ha
HEM3NPaBHOCTM Ha akyMyrnaTopHaTa 6aTepusi u Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO 3@ aKyMynaTopHu 6aTepum

HanpaseTe crpaBka CbC CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 32
oneparopa.
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MpoGnem MpvunHa PelwueHue

Batepusita e uatoweHa. 3apenerte akymynatopHarta 6atepusi.

AkymynaTtopHata 6aTepus He e MoH- | OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6aTe-
TUpaHa NpaBuITHO B MpoayKTa. pUsi N 1 MOHTUpPATE NPaBUITHO.

HatucHete 6yToHa 3a BKI./U3KI.,
3a ja U3BbPLUUTE NpOBEpKa Ha aky-
mynatopHaTta 6aTtepusi. TpsibBa aa
CBETHe Hai-manko 1 3eneH cseto-
avop,.

AkymynatopHaTa 6aTepusi e nospe-
MpoayKTBT He cTapTvpa. HUTo eanH | aeHa unu He paboTu NpaBumHo.
CBETOAMOA HE CBETBA, KOraTo HaTuc-
HeTe 6yToHa 3a BKI./U3KI1.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalyuTe Ko-
HEKTOpY Mexay akymynaTtopHaTa 6a-
Tepwsi M NPOAYKTa HE Ca MPBbCHU Unn
noBpeaeHn.

3aMbpceH Unv NOBPEeAEH KynnyHr
mexay akymynaTtopHaTta 6atepus u
npoaykTa.

Heobxoanmo e cepBuaHo obcnyxsa- | FoBopeTe ¢ 0406peH CepBU3EH LieH-
He. Tbp Ha Husqvarna.

MpoaykTbT paboTu, HO HAMA UHAK-

Heobxoammo e cepBu3Ho obernyxsa- | FoBopeTe ¢ 0fo6peH CepBU3eH LieH-
KaTopHa CBETNWHa Ha TabnoTo 3a

He. Tbp Ha Husqgvarna.
ynpasneHve.
TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHne U U3XBbPIISHE
TpchnopTMpaHe U CbXpaHeHue 3abenexka: cumesonst ce Hamupa Ha npoaykTa
+ Tlo Bpeme Ha TpaHCnopTUpaHe 3akpereTe npoaykTa 1nu Ha onakoBkaTa Ha NpoAykTa.

no 6e3onaceH Ha4uH, 3a Aa NpeaoTBpaTUTeE
NOBPEXAAHETO My U 3110MONyKU.

+ CobxpaHsiBaliTe npoaykTa nopa knod, 3a ga
npepoTBpaTUTE AOCTBbNA A0 HEro Ha Aeua unv nuua,
KOWUTO He Ca YMbHOMOLLEHM Aa ro 13nonssar.

+ [louncTeTe NnpoayKTa 1 U3BBbPLLUETE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, Npeaun Aa ro ocTaBuTe Ha CbXpaHeHue.
HanpaseTe cnpaBka ¢ Pasmicarue 3a TeXHNYECcKo
obcrnyxBaHe Ha cTpaHnya 24.

+ Pa3skaueTe akymynatopHata 6aTepusi oT npoaykTa.

M3xBbpnsiHe Ha akymyrnaTopHaTa
GaTepus, 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akyMynaTopHu 6atepum 1 npoaykTa

CWMBOMBT NO-A0NTY 03HAYaBa, Ye NPOAYKTHT He € BUTOB
oTnagbk. PeuyknupaiTe ro B CTaHUMs 3a peLuknupaHe
33 eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oGopyaBaHe. Tosa
nomara fa ce NpefoTBpaTH YBPEXAAHE HA OKONHaTa
cpepa u Ha nuua.

O6bpHeTe ce KbM MEeCTHWTE BacTu, ycnyrute 3a
6uTOBM OTNAAbLM M Bawms aunbp 3a noBeye
MHpopmaums.

—
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

WL 24 PACE

Tun ceeToauon

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

O6Lwa ehekTnBHOCT Ha cuctemata, Im/W

154

CBeTNMHEH NOTOK, Im 3000 - 24 000
3puTeneH bIrbN 3a BCeKW CBETNWHEH NaHen, rpagycu 115

IP knac IP65

Terno, kg/lb 22,5/49,6
3awwTa cpelly yaap IK 07

[nana3oH Ha paboTHaTta TemnepaTtypa, °C/°F

-10-40/14 - 104

O6wa mowyHocT, W

155
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Pasmepu Ha npoaykTa

BucounHa, mm/in

1310,7/51,6

LWLnprHa, mm/in

356,6/14

28
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anI Haane>XHoCTn

Tvin npuHazneXxHocTt

HanuyHa npuHapnexHoct

AkymynatopHa 6atepus

HUSQVARNA B380X PACE

AxkymynatopHa 6atepus

HUSQVARNA B750X PACE

3apsgHO YCTPOMCTBO

HUSQVARNA C900X PACE

3apsaHo YCTPOCTBO

HUSQVARNA C1800X PACE

3axpaHBaly kaben

3axpaHBaLy kaben 3a EC

3axpaHBaly kaben

3axpaHBaly kaben 3a CeBepHa Amepuka

3axpaHBaly kaben

3axpaHBaly kaben 3a O6eanHEHOTO KPancTBo

3axpaHBaLy kaben

3axpaHBaly kaben 3a ABcTpanusi

YaHTa 3a TpaHcnopTupaHe

YaHTa 3a TpaHcnoptupaHe WL 24 PACE
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je pfenosné pracovni svétlo uréené pouze pro
profesionalni pouziti. Vyrobek je napajen baterii.

Zamyslené pouziti
Vyrobek se pouziva k osvétleni pracovnich oblasti.
K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.

Povsimnéte si: pouziti tohoto vyrobku mlze byt
omezeno mistnimi pfedpisy.
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Popis vyrobku

1. Hlavice svételnych paneld 13. Pfihradka na baterii

2. Rukojet pro slozeni nohou 14. Navod k pouzivani

3. Drzak napajeciho kabelu .

4. Rukojet’ pro rozlozeni nohou SymbOIy na Verbku

5. Vst'up zc’iroje napajeni VAROVANI: Budte opatrni a vyrobek

6. Svételny panel pouzivejte spravné. Tento vyrobek mize

7. Zapadka prodluzovaciho sloupku zpusobit obsluze a dalS$im osobam vazné

8. Kryt svételného panelu zranéni.

9. HMI

10. Prepravni rukojet’ Pes“:livé si p’rostudujte navod avp’)Fed tim,

. .. . nez tento vyrobek budete pouzivat, se

11. Uvolnovaci zapadka zamku nohou . . 5 )
ujistéte o tom, ze pokynlim rozumite.

12. Noha
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gooo Ukazatel stavu nabiti baterie.

=0 o

000 Ukazatel drovné jasu.

Q 0 4

:I:I

o Tlagitko pro nastaveni jasu.

@ Vypinac

Svitidlo tFidy II.

Nedivejte se do zdroje svétla.

Vystraha, nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Minimalni vzdalenost od osvétlenych
objektl (metry).

Tento vyrobek vyhovuje platnym
smérnicim EU.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
C n predpisim Spojeného kralovstvi.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/titky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavku pro uréité
obchodni trhy.

Typovy Stitek

1. Vyrobce
2. Nazev vyrobku
3. Objednaci ¢&islo

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

» byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

* vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v piipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

pokyny uvedené v této pFirucce.

VAROVANI: pouziva se v pripadé
nebezpeci poSkozeni vyrobku, dal$ich

materialu ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: pPouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

2446 - 003 - 09.09.2024

33



Obecné bezpednostni pokyny pro stroj

bezpecnostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto
elektrickym nastrojem. Pfi nedodrzeni
nékterého z pokynd uvedenych nize mize
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.

c VYSTRAHA: Prohiédnéte si viechny

Povsimnéte si: Pojem ,stroj“ pouzity

v bezpecénostnich pokynech se vztahuje na stroj
napajeny ze sité (se sitovym kabelem) nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpednost piii pouzivani el. energie

VYSTRAHA: pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Pokud nejsou bezpecnostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

* Pouzivejte schvalenou, neposkozenou a spravné
nainstalovanou elektrickou zasuvku.

» Nepouzivejte jiné napdjeci adaptéry nez ty, které
jsou doporuceny pro vyrobek.

* NepokousSejte se rozebirat vyrobek ani napajeci
adaptér.

* Nepouzivejte poSkozeny vyrobek.

» Pokud je napajeci adaptér poSkozeny, odpojte jej
od zdroje napajeni a nedotykejte se poSkozeného
mista.

Pouziti akumulatorovych strojii a péce
oné

« Baterii nabijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijecky vhodné pro jeden typ
baterie muze pro jiny typ pfedstavovat nebezpedi
vzniku pozaru.

» Ve stroji pouzivejte pouze k tomu uréené baterie. Pri
pouziti jinych baterii hrozi riziko Urazu a pozaru.

» Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych pfedmé&tt, napf. kancelafskych sponek,
mincf, kli¢t, hfebikt, Sroubl nebo jinych malych
kovovych pfedmétd, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie muze dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

»  P¥i nespravném pouziti miZe z baterie vytékat
kapalina. Vyhnéte se kontaktu s touto kapalinou.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasaZeni oéi kapalinou
vyhledejte lékafskou pomoc. Kapalina vytekla
z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

* Nepouzivejte poSkozenou nebo pozménénou baterii
nebo stroj. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.

« Baterii nebo stroj nevystavujte ohni nebo pfilis
vysoké teplot&.

« Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nikdy
nenabijejte baterii nebo stroj mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah maze
mit za nasledek poSkozeni baterie a zvy$ené
nebezpedi pozaru.

Servis

« Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouziti identickych nahradnich soucéstek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

« Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Neprovadéjte na tomto vyrobku zadné upravy.
Upravy, které neschvali vyrobce, mohou zpUsobit
vazné zranéni nebo umrti.

« Neprovozujte vyrobek, pokud je mozné, Ze Upravy
vyrobku provedla jina osoba.

« Vzdy pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi
a nahradni dily. PFislusenstvi a nahradni dily, které
neschvali vyrobce, mohou zpUsobit vazné zranéni
nebo umrti.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, ze jsou znacky
a Stitky dobre Citelné.

« Vyrobek nikdy nedovolte pouzivat détem nebo
osobam, které nemaji zku$enosti s jeho pouzivanim
a provadénim udrzby.

* Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, dokud si
nepfecetly navod k pouzivani a neporozumély jeho
obsahu.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti naru$ovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného vazného nebo smrtelného
zranéni doporuc¢ujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

« Tyto informace v navodu k pouzivani nikdy nemohou
nahradit profesionalni znalosti a zkuSenosti.

V pripadé, zZe se dostanete do situace, kdy se
necitite bezpecné, ukoncete praci a pozadejte
o radu odbornika. Obrat'te se na servisniho
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prodejce. Nepoustéjte se do zadné prace, pro kterou
se necitite dostate¢né kvalifikovani.

» Pfi provadéni udrzby vyrobku pouzivejte schvalené
ochranné rukavice.

« Nedovolte, abyste pfi ¢astém pouzivani zacali
ignorovat bezpecnostni predpisy. Kdyz nebudete
opatrni, mize dojit k nehodé.

Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napf. hiebiky, Srouby nebo
Sperky.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Pripojte baterii spravné. Nespravné upevnéni baterie
muze zpUsobit jeji zkrat.

Bezpe&nostni pokyny pro nabije¢ku baterii

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

VYSTRAHA: Poskozena baterie mize
zpUsobit vybuch a zranéni. Pokud je baterie
deformovana nebo poskozena, obratte se
na schvaleny servis HUSQVARNA.

VYSTRAHA: Pozomé si prectéte
vSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny.

PFi nedodrZeni varovani a pokynt mize dojit
k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni.

« Pouzivejte vyhradné baterie Husqvarna PACE,
které doporu€ujeme pro vas vyrobek. Baterie jsou
softwarové zasifrovany.

« Pro tento produkt pouzivejte pouze originalni baterie.
V pfipadé vymény baterii za nespravny typ hrozi
nebezpecdi vybuchu. Dalsi informace ziskate u svého
prodejce.

« Pouzivejte pouze baterie Husqvarna PACE, které
jsou dobijeci a vhodné jako zdroj napajeni pro
souvisejici vyrobky HUSQVARNA. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii jako zdroj napajeni pro
jina zafizeni.

* Nebezpedi trazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, Sroubkim nebo jinym
kovovym pfedmétim. Mlze to zpUsobit zkrat baterie.

« Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do styku
s vasim télem, oble¢enim nebo vyrobkem. V pfipadé
styku s kapalinou omyjte zasazenou oblast velkym
mnozstvim vody a vyhledejte Iékafskou pomoc.

« V blizkosti baterii pouzivejte ochranné bryle. Pokud
se vam kapalina dostane do o¢i, nemnéte si je,
ale vyplachuijte je velkym mnozstvim vody po dobu
minimalné 15 minut. Vyhledejte Iékafskou pomoc.

* Nepouzivejte baterie, které nejsou dobijeci.

« Neprovadéjte na baterii zadné Upravy.

« Nevkladejte do vétracich otvor( baterie zadné
predméty.

« Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mize explodovat
a zpusobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

« Chrarite baterii pfed de$tém a vihkym prostfedim.

« Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

< Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

< Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu -10 az 40 °C.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast
Cisténi baterie nebo nabijecky baterii na strani 39.

* Nepouzivejte poSkozenou baterii.

Pokud nejsou bezpecnostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpecéi Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana

s vyrobkem. Pfi nabijeni nahradnich baterii
HUSQVARNA pouzivejte vyhradné nabijecky
HUSQVARNA QC.

Nabijecku baterii nerozebirejte.

Nepouzivejte poSkozenou nabijecku ani nabijecku,
ktera nefunguje spravné.

Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

V8echny kabely v€etné prodluZovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za plot
a podobné.

Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich material(. Zkontrolujte, zda

neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastréku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v mistech

s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slunecniho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Baterii nabijejte, pouze pokud je okolni teplota

v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F). Nabijecku
pouzivejte v dobfe vétraném, suchém a Cistém
prostredi.

Nevkladejte do vétracich otvord nabijecky baterii
zadné predméty.

Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétim, protoze by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému dobijeni, a ani je v zafizeni
nepouzivejte.

Pouzivejte schvalené a neposkozené sitové
zasuvky.
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Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

* Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii nebo odpojte napajeci kabel.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obratte na servisniho prodejce.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.
Silné gistici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dilG.

« Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

« Pro veskeré servisni a opravarenské prace je
nezbytné specialni Skoleni. Pokud neni mozné
po provedeni Udrzby schvalit vSechny kontroly
uvedené v tomto navodu k pouzivani, obratte se na
servisniho prodejce. Garantujeme pro vas vyrobek
profesionalni opravy a servis.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Provoz

Uvod

2. Zvednéte uvolfiovaci zapadku zamku nohou (A).

VYSTRAHA: Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

RozloZeni nohou

1. PolozZte vyrobek na rovny povrch tak, aby pfihradka
na baterii byla na povrchu.

2. Uvolnéte 3 nohy z magnetl (A).

3. Vyklopte 3 nohy dolt a ven (B).

4. Zvedejte vyrobek za rukojet’, dokud se pfihradka
na baterii nezvedne z povrchu (C). Kdyz uslySite
cvaknuti, nohy jsou v zajisténé poloze.

SloZeni nohou

1. Uchopte rukojet a drzte ji, dokud se nohy nesklopi
a vyrobek nebude mozné polozit.

3. Podrzte uvolfiovaci zapadku zamku nohou
a uchopte rukojet’ (B) na opacéné strané vyrobku.

4. Zvednéte nohy a ujistéte se, Ze se zajisti ve spravné
poloze.

Instalace a vyjmuti baterie

1. Otevrete viko pfihradky na baterii.

2. Vlozte baterii do pfihradky na baterii. Baterie je
spravné nainstalovana, kdyz uslysite cvaknuti.

3. Zavrete viko pfihradky na baterii.

4. Vyjmuti baterie provedte v opaéném poradi.
Stisknéte tlacitka pro uvolnéni baterie a vyjméte
baterii z pfihradky.

Pripojeni a odpojeni napajeciho kabelu

1. Vyjméte kabel z drzaku napajeciho kabelu.

2. Otevrete kryt vstupu kabelu.
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3. Pripojte napajeci kabel k vyrobku. Bild znacka na
napajecim kabelu (A) a na vyrobku (B) ukazuji
spravnou orientaci napajeciho kabelu.

Nastaveni svételnych panel(

+ Sklopenim svételnych panell (A) nahoru nebo doll
Ize nastavit jednotlivé panely.

=

oy’

G

\. ‘/

4. Utahnéte plastovou matici (C).

5. Odpojeni napdjeciho kabelu provedte v opacném
poradi.

RozloZeni svételnych panell

1. Otevrete horni zapadku prodluzovaciho sloupku (A).

2. Vysunte horni prodluzovaci sloupek (B) do vysky
ramen.

3. Zaviete horni zapadku prodluzovaciho sloupku.
4. Rozlozte svételné panely (C).

» Sklopenim hlavice svételnych panelli (B) nahoru
nebo dolu nastavite v§echny svételné panely.

Nastaveni prodluzovacich sloupku

1. Otevrete horni zapadku prodluzovaciho sloupku (A).

Vst

. Nastavte horni prodluzovaci sloupek (B).

. Zaviete horni zapadku prodluzovaciho sloupku.

. Otevrete dolni zapadku prodluzovaciho sloupku (C).
. Nastavte doIni prodluzovaci sloupek (D).

o g~ W N

. Zaviete dolni zapadku prodluzovaciho sloupku.
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Zapnuti a zastaveni vyrobku Nastaveni jasu

» Spustte vyrobek dlouhym stisknutim vypinace (A). « Stisknutim tlacitka pro nastaveni jasu (A) upravte
jas.

Udrzba
UVOd zivotnost vyrobku a zvysit riziko nehod.
Veskery servis nebo opravy musi provadét

v/ . 5 . opravnéni pracovnici. Dal$i informace
:{oszi-gtRuﬁszuA.pfzgtzétzea(s:?i)ezgfn\émbku ziskate u svého prodejce poskytujiciho

kapitolu o bezpecnosti.

servis.

Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred provadénim tdrzb
A red provacenim Udrzby NiZe je uveden seznam krokd udrzby, které musite

vyrobku vyjméte baterii nebo odpojte b .
napéjeci kabel. provést na vyrobku.

VYSTRAHA: Pokud byste fadné

neprovadéli udrzbu, mize se zkratit

Pred kaz-
Udrzba dym pou-
Zitim

Po pouzi-
ti

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené.

Zkontrolujte, zda ovladaci panel funguje spravné a neni posSkozeny.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii
a nabijeckou baterii.

Opatrné profouknéte vyrobek a baterii stlaéenym vzduchem. X

Vycistéte vyrobek. X
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Cisténi vyrobku

VAROVANI: K gisteni vyrobku
nepouzivejte vysokotlaky Cisti¢ ani tekouci

vodu. K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédia.

K gisténi vyrobku pouzijte vihky hadfik.
Cisténi baterie nebo nabijedky baterif

WSTRAHA! Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

VYSTRAHA: K cisténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

+ Ocistéte kontakty baterie stlatenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

+ Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Kontrola nabije€ky baterii

1. Zkontrolujte, zda neni napajeci kabel nabije¢ky
baterii poSkozeny. Zkontrolujte, jestli se neobjevily
praskliny nebo jiné poskozeni.

Odstranovani problém( s vyrobkem

Povsimnéte si: informace o odstrafiovani

problémU s baterii a nabije¢kou naleznete v pfislusném

navodu k pouzivani.

Problém Pricina

Resenf

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

instalovana.

Baterie neni ve vyrobku spravné na- | Vyjméte baterii a nainstalujte ji sprav-

né.

Vyrobek nestartuje. Po stisknuti vypi-

" I spravné.
nace se nerozsviti zadna kontrolka P

Baterie je poskozena nebo nefunguje

Provedte kontrolu baterie stisknutim
vypinace. Musi se rozsvitit alespor
1 zelena kontrolka LED.

LED.

Znecisténé nebo poskozené pfipojeni
mezi baterii a vyrobkem.

Zkontrolujte, zda nejsou napajeci ko-
nektory mezi baterii a vyrobkem zne-
Cisténé nebo poskozené.

Je nutny servis.

Obrat'te se na schvalené servisni
stfedisko Husqvarna.

Vyrobek funguje, ale na ovladacim
panelu nesviti zadna kontrolka.

Je nutny servis.

Obratte se na schvalené servisni
stfedisko Husgvarna.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

« Pred pfepravou bezpeéné upevnéte vyrobek, aby se

zabranilo poskozeni a nehodam.

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.

« Pred uskladnénim vyrobek vycistéte a provedte
udrzbu. DalSi informace jsou uvedeny v Casti Pldn
udrzby na strani 38.

*  Vyjméte baterii z vyrobku.

Likvidace akumulatoru, nabijecky
a vyrobku
Nize uvedeny symbol znamena, Ze vyrobek nelze

zlikvidovat jako domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
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To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostfedi a zdravi osob.

Dal$i informace ziskate od mistnich ufadu, sluzby
zajistujici zpracovani domaciho odpadu nebo prodejce.

Povsimnéte si: Tento symbol je znézornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

40 2446 - 003 - 09.09.2024



Technické udaje

WL 24 PACE
Typ LED OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Celkova ucinnost systému, Im/W 154
Svételny tok, Im 3 000-24 000
Zorny uhel pro kazdy svételny panel, stupné 115
Stupen kryti IP P65
Hmotnost, kg/lb 22,5/49,6
Ochrana proti narazim IK 07
Rozsah provozni teploty, °C/°F -10-40/ 14-104
Celkovy vykon, W 155
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Rozméry vyrobku

Vyska, mm/palce

1310,7/51,6

Sitka, mm/palce

356,6/14

42
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Prislusenstvi

Typ prislusenstvi

Dostupné prislusenstvi

Baterie HUSQVARNA B380X PACE
Baterie HUSQVARNA B750X PACE
Nabijecka HUSQVARNA C900X PACE
Nabijecka HUSQVARNA C1800X PACE

Napajeci kabel

Napajeci kabel, EU

Napajeci kabel

Napajeci kabel, Severni Amerika

Napajeci kabel

Napajeci kabel, Spojené kralovstvi

Napajeci kabel

Napajeci kabel, Australie

PFepravni brasna

Prepravni brasna WL 24 PACE
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Prohlaseni o shodé
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en baerbar arbejdslampe, der kun er
beregnet til professionel brug. Produktet er batteridrevet.

Anvendelsesformal

Produktet bruges til at oplyse arbejdsomrader. Brug ikke
produktet til andre opgaver.

Bemeerk: Lokale bestemmelser kan begraense
brugen af dette produkt.
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Produktoversigt

1. Lampepanel 13. Batterirum
2. Handtag til at folde benene 14. Brugervejledning
3. Holder til stramforsyningskabel o
4. Handtag til at folde benene ud Symboler pa prOdUKtet
5. Stremforsyningsindgang ADVARSEL: Veer forsigtig, og brug
6. Lyspanel produktet korrekt. Dette produkt kan
7. Forlengerlas forarsage alvorlig personskade eller ded
8. Daeksel til lyspanel for brugeren eller andre.
9. HMI ) ) )
10. Transporthandtag Lees brugewejlefinlr_lgen grundlgt, og serg
. . for at have forstaet indholdet, inden du
11. Udlgsertap til benladsen
bruger produktet.
12.Ben
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Indikator for batteriets ladeniveau. Bemaerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa nogle
markeder.

Indikator for lysstyrkeniveau.
Typeskilt

Knap til at justere lysstyrken.

ON/OFF-knap.

Belysningsarmatur i klasse II.

1. Producent
2. Produktnavn
3. Varenummer

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

Se ikke direkte ind i lampen.

Forsigtig, der er risiko for elektrisk stad.
» produktet er forkert repareret.
» produktet er repareret med dele, der ikke er fra

05 producenten eller ikke er godkendt af producenten
G’"”‘E Mindste afstand fra oplyste genstande - produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
(meter). eller ikke er godkendt af producenten.
» produktet ikke er repareret pa et godkendt
. servicecenter eller af en godkendt myndighed.
Dette produkt er i overensstemmelse med
€ geeldende EF-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med
C n gaeldende UK-bestemmelser.
Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner c BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at skader pa produktet, andre materialer eller
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen. det omgivende omrade ved tilsideszettelse af

instruktionerne i brugsanvisningen.
ADVARSEL.: Bruges, hvis fgreren
udszetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsidesaettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges il at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.
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Generelle sikkerhedsanvisninger for
maskinen

c ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der felger
med dette elvaerktaj. Hvis du ignorerer
de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Bemaerk: Deti sikkerhedsanvisningerne brugte
udtryk "maskine” henviser til eldrevet veerktgj (med
ledning) og til elveerktaj med batteri (tradlast).

Elektrisk sikkerhed

c ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

* Brug en godkendt stikkontakt, der er korrekt

installeret og ikke er beskadiget.

« Brug ikke andre opladere end den, der anbefales til
dit produkt.

* Forseg ikke at skille produktet eller stramadapteren
ad.

»  Brug ikke et beskadiget produkt.

* Huvis stremadapteren er beskadiget, skal du frakoble
den fra stremforsyningen og undgé at bergre det
beskadigede omrade.

Brug og vedligeholdelse af
batteridrevet maskine

» Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfare risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.

*  Brug kun maskiner med specifikt angivne
batteripakker. Brug af andre batterienheder medfgrer
risiko for skader og brand.

» Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom
papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

* Under ugunstige forhold kan der sprejte veeske ud
fra batteriet, undgé kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du se@ge leege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreending.

« Brug ikke en batteripakke eller en maskine, som
er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfgre sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

» Udseet ikke en batteripakke eller en maskine for
brand eller hgje temperaturer.

« Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller maskinen uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

« Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

+ Der méa aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar
kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Du ma ikke foretage aendringer af dette produkt.
AEndringer af produktet, der ikke er godkendt af
producenten, kan medfgre alvorlig personskade eller
dedsfald.

« Brug ikke produktet, hvis der er risiko for, at andre
personer har foretaget sendringer af produktet.

« Brug altid originalt tilbehgr og originale reservedele.
Tilbeher og reservedele, der ikke er godkendt af
producenten, kan medfgre alvorlig personskade eller
dadsfald.

» Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt laesbare.

» Lad aldrig bern eller andre personer, som ikke er
uddannet i brugen af produktet, benytte eller udfare
service pa det.

« Lad ikke en person betjene produktet, medmindre
vedkommende har laest og forstaet indholdet i denne
brugsanvisning.

« Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For
at mindske risikoen for alvorlig personskade eller
dadsfald anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

« Oplysningerne i denne brugsanvisning er aldrig en
erstatning for faglige feerdigheder og erfaring. Nar
du kommer ud for en situation, som du er usikker
pa, skal du sperge en ekspert til rads. Kontakt din

48
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serviceforhandler. Forsgg ikke at udfgre opgaver,
som du ikke fgler dig tilstraekkeligt kvalificeret til.
Brug godkendte beskyttelseshandsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa produktet.

Ignorer ikke sikkerhedsreglerne, fordi du har betjent
produktet mange gange. Der kan ske en ulykke, hvis
du ikke er forsigtig.

Batterisikkerhed

Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.

Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

Fastger batteriet korrekt. Et forkert monteret batteri
kan medfere en kortslutning af batteriet.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

ADVARSEL: Las alle
sikkerhedsadvarsler og -instruktioner. Hvis

man ignorerer advarsler og anvisninger, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig tilskadekomst.

eksplodere og forarsage personskade. Hvis

c ADVARSEL: et beskadiget batteri kan

batteriet er deformeret eller beskadiget,
skal du henvende dig til et godkendt
HUSQVARNA-serviceveerksted.

.

Brug kun de Husqvarna PACE batterier, vi anbefaler
til dit produkt. Batterierne er softwarekrypteret.

Brug kun originale batterier til dette produkt. Der er
risiko for eksplosion, hvis batterierne udskiftes med
et batteri af forkert type. Sperg forhandleren for at fa
yderligere oplysninger.

Brug kun Husqvarna PACE batterier, der er
genopladelige, som stremforsyning til de relaterede
HUSQVARNA produkter. For at undga personskade
ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til
andre produkter.

Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, skruer eller andre metalgenstande. Dette kan
medfere en kortslutning af batteriet.

Hvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at veesken
ikke kommer i kontakt med kroppen, dit tgj eller
produktet. Ved bergring af veesken skal omradet
skylles med en stor meengde vand, og ops@g
derefter laegehjeelp.

Beer sikkerhedsbriller, nar du er i naerheden af
batterier. Hvis du far veeske i gjnene, ma du ikke
gnide sig i @jnene, men skylle dem med rigeligt vand
i mindst 15 minutter. Ops@g en laege.

Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige.

Du ma ikke foretage aendringer af batteriet.

Seaet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan forarsage en eksplosion og medfgre
forbreendinger og/eller kemiske forbraendinger.

Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.
Hold batteriet vaek fra mikrobglger og haijt tryk.
Forsgg ikke at skille batteriet ad eller gdelaegge det.
Brug kun batteriet ved en omgivende temperatur pa
mellem -10 °C/14 °F og 40 °C/104 °F.

Batteriet eller batteriopladeren méa aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores batteriet og
batteriopladeren pa side 53.

Brug ikke et beskadiget batteri.

Risiko for elektrisk stgd eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

Brug ikke andre batteriopladere end den,

der blev leveret med dit produkt. Brug

kun HUSQVARNA QC-opladere til at oplade
HUSQVARNA-reservebatterier .

Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

Brug ikke en batterioplader, der er beskadiget eller
ikke fungerer korrekt.

Left aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i stramkablet.

Hold alle kabler og forleengerledninger veek fra vand,
olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dgre, hegn eller lignende.

Brug ikke batteriopladeren i neerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfare korrosion. Serg for, at batteriopladeren ikke
er deekket. | tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udendgrs. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

Oplad kun batteriet, nar den omgivende temperatur
er mellem 5 °C/41 °F og 40 °C/104 °F. Brug
opladeren i omgivelser, der er tagrre og fri for stov
og har god luftgennemstrgmning.

Saet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren eller bruges i maskinen.

Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du udfgrer

vedligeholdelse pa produktet.
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» Fjern batteriet, eller tag stremforsyningskablet ud,
for du udferer vedligeholdelse, andre kontroller eller
samler produktet.

+ Brugeren méa kun udfere den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med sterre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

+ Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Steerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

Hvis du ikke udfgrer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker gges.
Seerlig uddannelse er ngdvendig i forbindelse med
alt vedligeholdelses- og reparationsarbejde. Hvis
ikke alle kontroller i denne brugsanvisning er
godkendt, efter du har udfert vedligeholdelse, skal
du kontakte din servicetekniker. Vi garanterer, at der
er professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

Brug altid kun originale reservedele.

Drift

Indledning

2.

Laft frigerelsestappen til benlasen (A) ud.

A ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, far du bruger produktet.

Sadan foldes benene ud

1. Placer produktet pa en plan overflade med
batterirummet pa overfladen.

2. Friger de 3 ben fra magneterne (A).

Fold de 3 ben ned og ud (B).

Laft produktet i handtaget, indtil batterirummet loftes
op fra overfladen (C). Benene er last, nar du hgrer et
klik.

Sadan foldes benene

1. Hold fast i handtaget, indtil benene er foldet
sammen, og du kan leegge produktet ned.

Hold pa friggrelsestappen til benlasen, og hold
handtaget (B) pa den modsatte side af produktet.

Left benene, og serg for, at de lases i den korrekte
position.

Sadan installeres og fiernes batteriet

1. Abn daekslet til batterirummet.

Seet batteriet i batterirummet. Batteriet er installeret
korrekt, nar du harer en kliklyd.

Luk deekslet til batterirummet.

. Fjern batterierne i den modsatte raekkefelge. Tryk pa

batteriudlgserknapperne, nar du fierner batteriet fra
batterirummet.

Sadan tilsluttes og frakobles
stremforsyningskablet

1.
2.

Fjern kablet fra holderen til stramforsyningskablet.
Abn deekslet til kabelindgangen.
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3. Tilslut strgmforsyningskablet til produktet. Det
hvide meerke pa stremforsyningskablet (A) og
pa produktet (B) viser den korrekte retning pa
strgmforsyningskablet.

Sadan justeres lyspanelerne

+ Fold lyspanelerne (A) op eller ned for at justere dem
et ad gangen.

\ L

\

=

4. Speend plastmeatrikken (C).

5. Frakobl stremforsyningskablet i den modsatte
reekkefolge.

Sadan foldes lyspanelerne ud

1. Abn den gverste forlzengerlas (A).

2. Treek den gverste forlaengerstang (B) ud il
skulderhgjde.

3. Luk den gverste forleengerlas.
4. Fold lyspanelerne (C) ud.

+ Fold lampepanelets hoved (B) op eller ned for at
justere alle lyspanelerne.

Sadan justeres forlaengerstaengerne

1. Abn den gverste forlzengerlas (A).

Vst

. Juster den gverste forlaengerstang (B).

. Luk den gverste forleengerlas.

. Abn den nederste forleengerlas (C).

. Juster den nederste forleengerstang (D).

o g~ W N

. Luk den nederste forleengerlas.
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Sadan startes og standses produktet Sadan justeres lysstyrken

*  Tryk pa ON/OFF-knappen (A) og hold den nede for « Tryk pa knappen til justering af lysstyrke (A) for at
at starte eller stoppe produktet. justere lysstyrken.

Vedligeholdelse

Indledning produktets levetid og age risikoen
for ulykker. Alt service- og/eller

. . reparationsarbejde skal udfgres af godkendt
ADVARSE_L' Lees og forsta personale. Sperg en serviceforhandler for at
sikkerhedskapitlet, for du udfgrer

fa yderligere oplysninger.
vedligeholdelse pa produktet. yaerd pysning

Vedligeholdelsesskema

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa produktet.

ADVARSEL: Fjern batteriet eller

stremforsyningskablet, for du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

ADVARSEL: Hvis du ikke udferer

vedligeholdelse korrekt, kan det reducere

> B> B

Far hver
Vedligeholdelse anven- | Efterbru- | Maned-
delse gen ligt
Serg for, at skruer og meatrikker er spaendt. X
Kontrollér, at betjeningspanelet fungerer ordentligt, og at det ikke er beskadiget. X
Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.
Blaes forsigtigt produktet og batteriet igennem med trykluft. X
Rengear produktet. X
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Séadan rengeres produktet

» Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,

A

BEMARK: Brug ikke en hgjtryksrenser *

eller rindende vand til at renggre produktet.
Brug ikke oplasningsmiddel til renggring. °

« Brug en fugtig klud til at rengare produktet.

A

vand.

A

til at renggre batteriet.

ADVARSEL: Brug ikke kemiske stoffer

for du seetter batteriet i batteriopladeren.

Renger batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blad og tar klud.

Sadan kontrolleres batteriopladeren
Sadan rengeres batteriet og batteriopladeren 1

ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig renggres med

. Serg for, at batteriopladeren eller
stremforsyningskablet ikke er beskadiget. Se efter
revner og andre skader.

Fejlsggning pa produktet

Bemaerk: se den relevante brugervejledning for
fejlifinding pa batteriet og batteriopladeren.

Problem

Arsag

Lasning

Produktet starter ikke. Ingen lysdio-
der teender, nar du trykker pa ON/
OFF-knappen.

Batteriet er afladet.

Oplad batteri.

Batteriet er ikke monteret korrekt i
produktet.

Fjern batteriet, og monter det korrekt.

Batteriet er beskadiget eller fungerer
ikke korrekt.

Tryk pa ON/OFF-knappen for at fore-
tage en kontrol af batteriet. Mindst 1
gren LED-lampe skal lyse.

Beskidt eller beskadiget stikforbindel-
se mellem batteri og produkt.

Sgrg for, at stremstikkene mellem
batteriet og produktet ikke er snavse-
de eller beskadigede.

Service er ngdvendig.

Tal med et godkendt Husgvarna-ser-
vicecenter.

Produktet fungerer, men der er intet
indikationslys pa betjeningspanelet.

Service er ngdvendig.

Tal med et godkendt Husgvarna-ser-
vicecenter.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

« Fastger produktet forsvarligt under transport for at
forhindre transportskader og -ulykker.

*  Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for bern eller personer, som ikke er godkendt.

Bortskaffelse af batteriet,

* Renger produktet, og udfer vedligeholdelsen far
opbevaring. Se Vedligeholdelsesskema pa side 52.

« Frakobl batteriet fra produktet.

batteriopladeren og produktet

Symbolet nedenfor betyder, at produktet ikke er
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det pa en
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr. Dette
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hjeelper med at forhindre skader pa miljget og pa
personer.

Kontakt lokale myndigheder, et renovationsselskab eller
din forhandler for at fa flere oplysninger.

Bemaerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.
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Tekniske data

WL 24 PACE
LED-type OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Samlet systemeffektivitet, Im/W 154
Lysstrgm, Im 3000-24000
Visningsvinkel for hvert lyspanel, grader 115
IP-klasse IP65
Veegt, kg 22,5
Slagbeskyttelse IK 07
Driftstemperaturomrade, °C -10-40
Samlet effekt, W 155
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Produktdimensioner

Hgjde, mm

Bredde, mm
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Tilbehgr

Tilbeharstype Tilgeengeligt tilbehar

Batteri HUSQVARNA B380X PACE
Batteri HUSQVARNA B750X PACE
Lader HUSQVARNA C900X PACE
Lader HUSQVARNA C1800X PACE

Strgmledning

Stremkabel EU

Strgmledning

Stremkabel Nordamerika

Strgmledning

Strgmkabel UK

Stremledning

Stremkabel Australien

Transporttaske

WL 24 PACE transporttaske
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Overensstemmelseserklaering
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Bei dem Gerat handelt es sich um eine tragbare

Arbeitsleuchte, die nur flir den professionellen Gebrauch

bestimmt ist. Das Gerét wird durch einen Akku

betrieben.

Verwendungszweck

Das Gerat wird zur Beleuchtung von Arbeitsbereichen

verwendet. Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere

Aufgaben.

Hinweis: Der Betrieb des Gerits kann durch

nationale Vorschriften eingeschrénkt sein.
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Geréatelibersicht

1. Leuchtpaneelkopf

2. Griff zum Einklappen der Beine 14. Bedienungsanleitung

3. Halterung fir Netzteilkabel 1

4. Griff zum Ausklappen der Beine SymbOIe auf dem Gerat

5. Netztelleinlass WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig

6. Leuchtpaneel vor, und verwenden Sie das Gerat

7. Verlangerungsarretierung ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann
8. Leuchtpaneel-Abdeckung schwere oder tddliche Verletzungen
9. HMI des Bedieners oder anderer Personen
10. Transportgriff verursachen.

11. Entriegelungslasche fiir die Beinarretierung

12.Bein
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich mit
den Anweisungen vertraut, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Anzeige fur den Ladezustand des Akkus

Anzeige fir die Helligkeitsstufe

Taste zum Einstellen der Helligkeit

ON/OFF-Taste

Leuchte der Klasse Il

Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

Achtung, Gefahr von elektrischen
Schlagen

Mindestabstand zu beleuchteten Objekten
(Meter).

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EU-Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf
dem Gerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.

Typenschild

1.

Hersteller

2. Produktbezeichnung
3. Artikelnummer

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehdrteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.
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ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

WARNUNG: Lesen Sie

alle fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A

Hinweis: Die Bezeichnung ,Gerat” in den
Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerat mit
Netzbetrieb (liber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Elektrische Sicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,

wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

* Verwenden Sie eine zugelassene Steckdose, die
korrekt installiert und nicht beschadigt ist.

* Verwenden Sie nur die fiir Ihr Gerat empfohlenen
Netzteile.

< Versuchen Sie nicht, das Gerat oder das Netzteil zu
zerlegen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn das Netzteil beschadigt ist, trennen Sie es
von der Stromversorgung und beriihren Sie den
beschéadigten Bereich nicht.

Verwendung und Pflege von
akkubetriebenen Geraten

+ Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat durchgefiihrt werden.
Durch ein flr einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

» Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fiir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer

Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

«  Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie
ihn von Metallgegensténden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

«  Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen
Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

« Verwenden Sie keinen Akku und kein Gerét,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

« Setzen Sie Akku oder Geréat niemals Feuer oder
sehr hohen Temperaturen aus.

- Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Gerat niemals
bei Temperaturen auflerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

« Lassen Sie Ihr Gerét von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintrachtigt.

+ Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
dirfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Nehmen Sie keine Modifikationen am Gerat
vor. Anderungen am Gerat, die vom Hersteller
nicht genehmigt wurden, kénnen zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren.

» Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn die Mdglichkeit
besteht, dass andere Personen Modifikationen daran
durchgefiihrt haben.

* Verwenden Sie immer Originalersatzteile und
Originalzubehor. Zubehér und Ersatzteile, die vom
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Hersteller nicht genehmigt wurden, kénnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod flihren.

« Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

« Lassen Sie niemals Kinder oder nicht ausgebildete
Personen das Geréat bedienen.

« Untersagen Sie allen Personen die Benutzung
des Geréts, bis diese den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben.

« Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kdnnen, zu verringern, sollten

Personen mit einem medizinischen Implantat vor der

Nutzung dieses Gerates mit ihnrem Arzt und dem
Hersteller des Implantats sprechen.

« Die Informationen in dieser Betriebsanleitung
ersetzen auf keinen Fall professionelle Fahigkeiten
und Erfahrungen. Wenn Sie in eine Situation
geraten, in der Sie unsicher sind, sollten Sie einen
Fachmann um Rat fragen. Den Servicehandler
kontaktieren. Versuchen Sie keine Arbeiten
durchzufiihren, fir die Sie nicht ausreichend
qualifiziert sind!

« Tragen Sie zugelassene Schutzhandschuhe, wenn

Sie Wartungsarbeiten am Geréat durchfihren.

Missachten Sie auch bei haufigem Betrieb

niemals die Sicherheitsvorschriften. Wenn Sie nicht

vorsichtig sind, kann es zu einem Unfall kommen.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Ein beschadigter Akku

kann eine Explosion verursachen und

zu Verletzungen fiihren. Wenn der Akku
deformiert oder beschadigt ist, wenden Sie
sich an eine zugelassene HUSQVARNA
Servicewerkstatt.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

.

Verwenden Sie nur die Husqvarna PACE Akkus, die

wir fur Ihr Gerat empfehlen. Die Akkus verfiigen tber

eine Softwareverschlisselung.

* Verwenden Sie mit diesem Gerat nur Originalakkus.
Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Akkus durch
Akkus falschen Typs ersetzt werden. Ihr Handler
steht lhnen gern fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

« Verwenden Sie als Stromversorgung fir
die zugehdrigen HUSQVARNA Gerate nur
wiederaufladbare Husqvarna PACE Akkus. Um

Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den
Akku nicht zur Energieversorgung anderer Gerate.

» Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schllisseln, Schrauben oder anderen metallischen
Gegenstanden. Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus kommen.

*  Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, ist es
wichtig, dass Sie den Kontakt dieser Flussigkeit mit
dem Korper, mit der Bekleidung und mit dem Geréat
vermeiden. Sollten Sie dennoch mit der Flissigkeit
in Beriihrung gekommen sein, reinigen Sie den
Bereich mit viel Wasser und suchen einen Arzt auf.

* Verwenden Sie in der Nahe von Akkus stets
eine Schutzbrille. Sollte Batteriesaure in die Augen
gelangen, reiben Sie nicht, sondern spulen Sie die
Augen mindestens 15 Minuten lang mit Wasser.
Suchen Sie einen Arzt auf.

» Benutzen Sie keine Akkus, die nicht wiederaufladbar
sind.

* Nehmen Sie keine Modifikationen an den Akkus vor.

+ Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
AKKus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.

* Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

» Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

+ Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

« Der Akku darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen -10 °C / 14°F und
40 °C /104 °F liegt.

» Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerét auf Seite 67.

» Verwenden Sie keinen beschadigten Akku.

+ Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Négeln, Schrauben oder Schmuck.

* Halten Sie den Akku fern von Kindern.

* Bringen Sie den Akku ordnungsgemaf an. Wenn der
Akku nicht ordnungsgemaR befestigt ist, kann es zu
einem Akkukurzschluss kommen.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Warn-

und Sicherheitshinweise nicht beachten,
kann dies zu Stromschlagen, Brand und/
oder schweren Verletzungen fuhren.

» Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
* Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat
fur lhr Gerat. Verwenden Sie zum Laden
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von HUSQVARNA-Ersatzakkus ausschlief3lich
HUSQVARNA-QC-Ladegerate.

+ Das Ladegerat nicht zerlegen.

» Verwenden Sie kein Ladegerét, das beschadigt ist
oder nicht ordnungsgeman funktioniert.

* Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

* Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Tiiren, Zaunen o. A.
eingeklemmt werden.

+ Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

» Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

« Laden Sie den Akku nur auf, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C / 41 °F und

40 °C /104 °F liegt. Verwenden Sie das Ladegerat in
einer trockenen und staubfreien Umgebung mit guter

Beluftung.

* Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des

Akkuladegerats.

* Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats
niemals mit Metallgegenstanden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fiihren.

» Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren Batterien
im Ladegerat (diese dirfen auch nicht in der
Maschine verwendet werden).

* Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

« Entfernen Sie den Akku oder ziehen Sie das
Netzkabel ab, bevor Sie Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten am Gerat durchfiihren.

« Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind. Fur dartuber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an lhren Servicehandler.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

« Wenn keine Wartungsarbeiten durchgefihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats, und die
Unfallgefahr steigt.

« Fdr alle Wartungs- und Servicearbeiten ist
eine spezielle Schulung erforderlich. Wenn nach
Durchfiihrung der Wartungsarbeiten nicht alle in
dieser Betriebsanleitung beschriebenen Prifungen
ein positives Ergebnis zeigen, wenden Sie sich
an lhren Servicehandler. Wir garantieren lhnen,
dass fir Ihr Gerat professionelle Service- und
Reparaturdienste verfugbar sind.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Betrieb

Einleitung

2. Loésen Sie die 3 Beine von den Magneten (A).

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So klappen Sie die Beine aus

1. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache, wobei
das Akkufach aufliegt.
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Klappen Sie die 3 Beine nach unten und auf3en (B).

Heben Sie das Gerat am Griff an, bis das Akkufach
die Oberflache (C) nicht mehr beriihrt. Die Beine
sind arretiert, wenn ein Klickgerdusch zu héren ist.

So klappen Sie die Beine ein

1.

Halten Sie den Giriff fest, bis die Beine eingeklappt
sind und Sie das Gerat abstellen kdnnen.

Ziehen Sie die Entriegelungslasche fir die
Beinarretierung (A) heraus.

. SchlieRen Sie das Netzkabel an das Gerét an.

Die weilRe Markierung auf dem Netzkabel (A) und
auf dem Gerat (B) zeigt die richtige Richtung des
Netzkabels an.

Halten Sie die Entriegelungslasche fir die
Beinarretierung fest, und fassen Sie den Giriff (B) auf
der gegeniberliegenden Seite des Gerats.

Heben Sie die Beine an, und stellen Sie sicher, dass
sie in der richtigen Position einrasten.

So installieren und entfernen Sie den
Akku

1. Offnen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

Legen Sie den Akku in das Akkufach ein. Der
Akku rastet mit einem horbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein.

SchlieBen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

Entfernen Sie den Akku in umgekehrter Reihenfolge.
Driicken Sie die Akkuentriegelungstasten, wenn Sie
den Akku aus dem Akkufach nehmen.

So schlieRen sie das Netzkabel an und
trennen es

1.

Entfernen Sie das Kabel aus der
Netzkabelhalterung.

2. Offnen Sie die Abdeckung der Kabelbuchse.

4. Ziehen Sie die Kunststoffmutter (C) an.
5. Trennen Sie das Netzkabel in umgekehrter

Reihenfolge.

So klappen Sie die Leuchtpaneele aus

. Offnen Sie die obere Verlangerungsarretierung (A).

Fahren Sie die Verlangerungsstange (B) bis auf
Schulterhdhe aus.

. SchlieRen Sie die obere Verlangerungsarretierung.

Klappen Sie die Leuchtpaneele (C) aus.
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So stellen Sie die Leuchtpaneele ein

» Klappen Sie die Leuchtpaneele (A) nach oben oder
unten, um sie nacheinander einzustellen.

* Klappen Sie den Leuchtpaneelkopf (B) nach oben
oder unten, um alle Leuchtpaneele einzustellen.

So stellen Sie die
Verlangerungsstangen ein

1. Offnen Sie die obere Verléngerungsarretierung (A).

Vst

2. Stellen Sie die obere Verlangerungsstange (B) ein.
3. SchlieBen Sie die obere Verlangerungsarretierung.

4. Offnen Sie die untere Verlangerungsarretierung (C).
5. Stellen Sie die untere Verlangerungsstange (D) ein.
6. SchlieRen Sie die untere Verlangerungsarretierung.

So starten und stoppen Sie das Gerat

* Halten Sie die ON/OFF-Taste (A) gedriickt, um das
Gerat zu starten oder zu stoppen.

So stellen Sie die Helligkeit ein

« Driicken Sie die Taste zum Einstellen der Helligkeit
(A), um die Helligkeit einzustellen.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor

Wartungsarbeiten am Gerat das Kapitel

Uber Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.
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WARNUNG: Entfernen Sie den
Akku oder das Netzkabel, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat durchfiihren.

WARNUNG: wenn Wartungsarbeiten

A nicht korrekt durchgefiihrt werden, kann

und die Unfallgefahr steigt. Alle Service-

dies die Lebensdauer des Gerats verkiirzen,

und/oder Reparaturarbeiten missen von
autorisiertem Personal durchgefiihrt werden.
Ihr Servicehandler steht hnen gerne fiir
weitere Informationen zur Verfligung.

Wartungsplan

Nachstehend sind die am Gerat vorzunehmenden
Wartungsmalnahmen aufgelistet.

Vor der Nach
Wartung Verwen- | dem Ge- | Monatlich
dung brauch
Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X
Sicherstellen, dass das Bedienfeld ordnungsgeman funktioniert und unbescha- X
digt ist.
Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét prifen. Die Verbindung %
zwischen dem Akku und dem Akkuladegerét prifen.
Vorsichtig mit Druckluft durch das Gerat und den Akku blasen. X
Das Gerat reinigen. X

So reinigen Sie das Gerat

c ACHTUNG: Reinigen Sie das Gerét

Reinigen kein Lésungsmittel.

nicht mit einem Hochdruckreiniger oder
flieRendem Wasser. Verwenden Sie zum
« Verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen des
Gerats.

So reinigen Sie den Akku und das Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

WARNUNG: verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

A
A

+ Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerat einlegen.

+ Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

* Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So kontrollieren Sie das Akkuladegerat

1. Stellen Sie sicher, dass das Akkuladegerat und das
Netzkabel nicht beschadigt sind. Suchen Sie nach
Rissen und anderen Beschadigungen.

Fehlerbehebung des Gerats

Hinweis: Informationen zur Fehlerbehebung bei
Akku und Ladegerat finden Sie in der entsprechenden
Betriebsanleitung.
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Praoblem

Ursache

Lésung

Das Gerat springt nicht an. Beim
Driicken der ON/OFF-Taste leuchten
keine LEDs auf.

Der Akku ist leer.

Akku aufladen.

Der Akku wurde nicht korrekt in das
Gerat eingesetzt.

Den Akku entfernen und korrekt ein-
setzen.

Der Akku ist beschadigt oder funktio-
niert nicht ordnungsgeman.

Die ON/OFF-Taste driicken, um eine
Prifung des Akkus durchzufiihren.
Mindestens eine griine LED muss
aufleuchten.

Verschmutzter oder beschadigter
Kontakt zwischen Akku und Gerét.

Sicherstellen, dass die Stroman-
schliisse zwischen Akku und Gerat
nicht verschmutzt oder defekt sind.

Es sind Servicearbeiten erforderlich.

Ein autorisiertes Husqvarna-Service
Center kontaktieren.

Das Gerét funktioniert, aber es leuch-
tet keine LED auf dem Bedienfeld.

Es sind Servicearbeiten erforderlich.

Ein autorisiertes Husqvarna-Service
Center kontaktieren.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

« Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher, um Beschadigungen und Unfélle zu

vermeiden.

+ Bewahren Sie das Gerat in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.

* Reinigen Sie das Gerat und fiihren Sie vor
der Lagerung alle Wartungsarbeiten durch. Siehe

Wartungsplan auf Seite 67.

» Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerat

Das Symbol unten bedeutet, dass das Geréat nicht tber
den Hausmdill entsorgt werden darf. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation fiir elektrische und elektronische
Gerate. So werden Umwelt- und Personenschaden
vermieden.

Weitere Informationen erhalten Sie bei 6rtlichen
Behorden, dem Abfallentsorgungsunternehmen oder
lhrem Héandler.

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Gerét oder der
Verpackung des Gerats zu finden.
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Technische Daten

WL 24 PACE
LED-Typ OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Gesamtwirkungsgrad des Systems, Im/W 154
Lichtstrom, Im 3000-24000
Betrachtungswinkel fur jedes Leuchtpaneel in Grad 115
IP-Klasse IP65
Gewicht, kg 22,5/49,6
Schlagschutz IK 07

Betriebstemperaturbereich, °C/°F

-10-40/14-104

Gesamtleistung, W

155
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Geratemalle

Hoéhe, mm

1310,7/51,6

Breite, mm

356,6/14
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Zubehor

Art des Zubehors Verfiigbares Zubehor

Akku HUSQVARNA B380X PACE
Akku HUSQVARNA B750X PACE
Ladegerat HUSQVARNA C900X PACE
Ladegerat HUSQVARNA C1800X PACE
Stromkabel Stromkabel EU

Stromkabel Stromkabel Nordamerika
Stromkabel Stromkabel UK

Stromkabel Stromkabel Australien
Transporttasche WL 24 PACE Transporttasche
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Konformitatserklarung
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Eicaywyn

Mepiypaer TPoIOVTOG

To mpoidv gival éva gopnTd QWG Epyaaiag Hovo yia
eTTaYYEAUQTIKRA Xpran. To poiov TpogodorTeital atrd
pTTaTapia.

MpopBAerdpevn xpnon

To TTPOIGV XPNTIUOTIOIEITAI YIA TOV QWTITUO TTEPIOXWV
epyaagiag. Mnv xpnaIPoTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG
€PYOOiEG.

I'Ieplex(')ueva O1 TOTTIKOi KAVOVITUOI UTTOpEi va
emRAAAOUV TTEPIOPITUOUG OTN XPran autoU Tou
TTPOIGVTOG.
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Emokotnon mpoiovTog

1. KegpaAn Tou TTivaka wTtwv 12.116d1
2. AaBn yia avadiTAwaon Twv TTodIwv 13. Xwpog prrarapiog
3. Zmpiypa yia To KaAWwdIo TTaPOXAG PEUMATOG 14. Eyxeipidio xpnong
4. NaBn yia 1o EESITTAWHA TwV TTOSIWV . u s
5. Eigodog mapoxng peupatog ZUPBOAG gTo Trpoiov
6. Mivakag gurwv MPOEIAOMOIHEH: Na gioTe TPOTEKTIKO
7. Mavdaho TpoEkTaong Kal VO XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV TWOTA.
8. KaAuppa Tivaka gutwv AUTO TO TTPOIOV UTTOPET Va TTPOKAAETEI
9. AIETAQR avBpPWTTOU-HNXAVAS 00Bapd TpauuaTIoS 1 Bavato Tou
10. ABH HETAPOPAC XEIPIOTA 1 GAAWV ATOPWV.
11. FTAwTTida atreAeuBEPWaNG yia TNV ag@Aaiion Tou
TOdIWV
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Al0BAaaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO KAl
BeBaiwBeiTe OTI £XETE KATAVONTEI TIG
odnyieg TPoToU XPNOIUOTTOINJETE TO
TTPOI6V.

EvoeikTikn Auxvia yia Tnv katdaTtaan
@OPTIONG TNG UTTATAPIAG.

‘Evdeign emiTédou QwTEIVOTNTAG.

Kouptri pUBUIONG TNG QWTEIVOTNTAG.

Koupri ON/OFF.

DwrIaTIkG KAaong Il

Mnv KoITaTE TNV TTNYR QWTOG KATA TN
AeiToupyia.

Mpogoxn, kivduvog nAekTpoTTANgiag.

C€

EAGXI0TN 0TTO0TACN OTTO QWTITUEVA
QVTIKEIMEVA (METPA).

AUTO TO TTPOIOV CUPPOPPUWVETAI PE TIG
10xUouaeg odnyieg Tng E.K.

UK
CA

I'Iaplaxéuava AMNa gupBola/orparta Trou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV AVAPEPOVTAI OE EIBIKEG ATTAITATEIG
TTOTOTT0INONG YIA OPICUEVEG AYOPEG.

AuUTO TO TTPOIOV GUPUOPPWVETAI LE TIG
1oxUouaeg 0dnyieg Tou H.B.

Mvakida oToIXEiWV PNXaVAHaTOS

Hus
A
10V == 185w
210" to +40°C
Pss o7
=]

1. KataokeuaoTtng
2. Ovopagia TTPoiovVTog
3. Kwdikog poidvrog

Znui& gTo TTPOoidV
Aev @époupe uBUVN yia CNUIEG OTO TTPOIOV HOG EAV:

»  To Tpoidv €xel emoKeUaaTel AavBagpéva.

* To TTpOidV £XEI ETTIOKEUATTEI PE ECAPTANATA TTOU JEV
TTPOEPXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUATTH 1 TTou dgv €X0UV
€YKPIBEI QTTO TOV KATATKEUQTTH).

+  To mpoidv diabéTel éva ageaoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATATKEUOTTH 1) TTOU JEV EXEI
£YKPIOEI QTTO TOV KATATKEUQTTH).

*  To Tpoidv dev €l ETIITKEVATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO a€PPIG N aTTd EYKEKPIYEVN apPXN.

AcQaAcia

Opiopoi yia TNV ao@aieia

Fa TNV emonpavan €I8IKWY gNUAVTIKWY TUNHATWY
TOU €YXEIPIBIOU XPNOIPOTTOIOUVTAl TTPOEISOTTOINTEIG,
OUOTACEIG TTPOTOXNG KOl ONUEIWTEIG.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTiguou

n BavaTou Tou XeIpIaTh i GAAwWV
TIOPITTAPEVWV aTOPWY, av dev TNPnBouV ol
0odnyieg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

c NMPOEIAOMNOIHZH: Xpnaipotrolgital

MPOZOXH: Xpnaipotrolgital dtav

UTTApXE! Kivduvog TTpoKANaNG {nuIdG aTo
TIPOIOV, g€ AAAA UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIPEVO
Xwpo, av dev Tnpndoulv ol odnyieg TTou
TTAPEXOVTAIl OTO EYXEIPIDIO.

A

I'Isplsxépsva XpnolpoTrolgital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Hia dedopévn KATAOTADN.
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Ievikég UTTOBEIEEIC aoPaAtiag yia
NAEKTPIKG EPYOAEIQ

TIG TIPOEIBOTTOINTEIG, TIG ODNYiES, TIG
EIKOVEG Kal TIG TIPODIAYPAPEG ATPAAEiag
TTOU TTAPEXOVTAI JE QUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. H pn tpnon éAwv Twv odnyiwv
TTOU avo@EéPOVTal TTAPOKATW UTTOPE] val
TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIQ, TTUPKAYIA /KO
gofapd TPAUPATIOO.

c MPOEIAOMNOIHZH: Aagaare oAeg

|-|£pI£X6|J£VG O 06pog "pnxdavnua" Tou
XPNOILUOTIOIEITAI OTIG TIPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETAI TE

HNXAvVNHA TTOU TPOPOJOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUMATOG (ME

KOAWDIO) 1) OE PNXAVNHA TTOU TPOPODOTEITAI NAEKTPIKA
aTd prraTapia (Xwpig KaAwdIo).

ACQAAEIa PE TO NAEKTPIKO pEUpQ

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINCETE TO TIPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.
+ Ed&v dev TnpnBoulv ol odnyieg agpaleiag, UTTAPXE!
Kivduvog nAekTpoTTAngiag f BPaxUKUKAWNATOG.
*  XpNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVN TTPICD TTOU EXEI
€YKOTAOTAOE OWATA KOl OEV €XEI UTTOOTET {NpIdL.
*  Mnv xpnaiyotroigite GAAa TPOPOBOTIKA EKTOG ATTO
QUTO TTOU GUVIATATAI YIO TO TTPOIOV 0OG.
*  Mnv €TTIXEIPNOETE VA ATTOCUVOAPHUOAOYATETE TO
TIPOIOV 1) TO TPOPODOTIKO.
*  Aev TIPETTEI VO XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIOV AV EXEI
uTTOaTEI {NMIC.
*  Av TO TpO®OJBOTIKO €XEI UTTOOTEI {NUId, ATTOTUVOEDTE
TO a1 TNV TTOPOXH PEUMATOG KAl PNV ayyigeTe TNV
TIEPIOXN TTOU €XEI UTTOOTE {NUIA.

XpnRaon Kai ¢povTida Tou PNXavhAHaTog
HTTaTapiag

* H emavapopTion TpETTel va YiveTal povo pe
TOV QOPTIOTH TTOU TTPOSIAYPAPETAI ATTO TOV
KATAOKEUATTH. Evag @opTiaThg KatdAAnAog yia €vav
TUTTO UTTOTAPIOG PTTOPEI va dnpIoupynAaEl Kivduvo
TTUpKaYIAG €dv XpnaidotroinBei pe GAAN prrarapia.

*  XPNOIHOTIOIEITE PNXavAHATA HOVO HE TIG
TPOdIaypapOPEVEG HTTATAPIES. H Xprion
o1rolaadnTToTe AAANG PTTaTAPIag PTTOPEI Va
TTPOKAAETEI KivVOUVO TPAUPATIOHOU KaI TTUPKAYIAG.

+ Orav n pmrarapia Sev xpnoipotoleital, TPETEel va TNV

QUAACOETE HAKPIA aTTd AAAG PETAAAIKG QVTIKEIpEVA,
OTTwG GUVOETKPEG, VoHiopard, KAEIDIA, kap@id, Bideg
) GAAQ pIKpa PETAANIKA AVTIKEIPEVA, TTOU PTTOPE va
TTpOKAA£TOUV Evwan Twv TTOAwv. H BpayukUkAwan
TWV TTOAWV TNG PTTATAPIOG UTTOPET VO TTPOKAAETEI
€yKaupaTa f Tupkayid.

Z& MEPITTWAN akaTGAANAOU XEIPIOHOU, UTTOPEi va
exTivayOei uypd ard Tnv pmrarapia. Eav oupBei
QUTO, aTTOPUYETE KABE ETTAPN. Z& TIEPITITWON TUXAIAG
emaPng, EemAUVeTE pe vepd. EmAéov, edv 10 uypo
€pOel ae eTaQn pE Ta pdama, nTAoTe 1aTPIKn Borbeia.
Edv ekTivayBei uypd atrd Tnv prrarapia, YTropei va
TIPOKaAETEl £pEBITUOUG 1) EyKAUATA.

Mnv xpnoigotroigite Ptrarapieg | unNXavipara wou
€xouv utrooTei nuiId 1 TpoTroTroInoelg. O pTraTtapieg
TTOU €XOUV UTTOOTEI {npId 1) TPOTTOTTOINGN PTTOPEI

Va TTapOUdIAgoUV ATTPORBAETITN GUUTTEPIPOPA HE
ammoTéAegua va TTPOoKANBE TTUpKayId, £kpnén n
Kivduvog TpaupaTigpou.

Mnv ekO£TETE TIG PTTATAPIEG N TA PNXAVAUATA TE
pwTid i uTrepBoAIKa UYnAr Beplokpaaia.
AKoMAoUBEiTE OAEG TIG OBNYiES POPTIONG KAl PNV
POPTICETE TNV PTTATAPIA 1) TA EPYAAEIA EKTOG TOU
€UPOUG BEPPOKPATIWV TTOU TTPOJIAYPAPETAI OTIG
odnyieg. H popTion pe AavBaauévo TpoTro f

ae Beppokpaaieg EKTOG Tou KaBopIoPEvou eUPOUG
JTTopEi va TTpoKaAéael {nuId oTNV PTTaTapia Kal
augdvel Tov Kivduvo TTupKayIdg.

Ymnpeaia

.

AvabéaTe To GEPPRIG TOU TTPOIOVTOG 0ag O
€EEIBIKEUEVO TEXVIKO YIO ETTIOKEUN HE TN XpAON HOvo
TIAVOHOIOTUTIWY avTAAAGKTIKWY. ETa1 Siag@alileTal n
QAOQAAEIQ TOU TTPOIOVTOG.

Mnv exteAeite epyaoieg oépPig O€ KATECTPAUUEVEG
pmrarapieg. O1 epyaaieg a€pPig ae prraTapieg Ba
TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATATKEUATTH

1 16 ££0UCIOBOTNUEVA KATAOTAMOTA TEPRIG.

levikég 0dnyieg aoggaAeiag

A

MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdY, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

MnvV KAveTe TPOTTOTTOINTEIG O€ QUTO TO TTPOIdV. OI
TPOTTOTTOINTEIG TTOU OEV €ival EYKEKPIMEVEG OTTO TOV
KOTAOKEUAQTTH, UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV goBapod
TPAUPATIOUO 1) Bdvaro.

MnV XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV, EAV UTTAPXEI
mOavOTNTA Va £XOUV eKTEAETEI AAAO GTOO
TPOTTOTTOINTEIG OTO TTPOIOV.

XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA YVAJIa agETOUGP Kal
avTaAAaKTIKA. Ta agegoudp Kal Ta avTAAAGKTIKA TTOU
Oev gival EYKEKPIYEVA ATTO TOV KATAOKEUADTH, PTTOPEI
Va TTPOKAAETOUV GOBaPO TPAUUATIONO 1 BAvaTo.

Na diatnpeite 10 TPOIGV KaBaPd. BeRaiwbeite OTI
pTTopEiTe va diaBdaeTte kaBapa TIG eVOEILEIS Kal Ta
gnuara.

Mnv emTPETTETE TTOTE g€ TTAIdIA 1) GAAQ ATOU TTOU
Oev gival eKTTAIdEUpPEVA OTN XPrON TOU TTPOIOVTOG va
XpPnaipotroloUV TO TTPOIOV i va ekTEAOUV £pyaaieg
gUVTAPNONG O€ aUTO.
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Mnv emTPETTETE O€ KAVEVA ATOUO VO XPNTIUOTIOINJEI
TO TTPOIOV, TTaPA HOVO av €xel dIaBAaEl Kal
KATOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIBIOU XPAONG.
AuTO TO TTPOIdV TTAPAYEl NAEKTPOUAYVNTIKO TTEdIO
KaTd TN Aeiroupyia Tou. To Tedio auTtd, utTd
OPITPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTOPEUPOAEG OE EvEPYA ) TTABNTIKA 10TPIKG
epuTeUaTa. Ma va pelwbei o kivduvog aoBapou
TPAUPATIOPOU A BaVATOU, CUVIGTOUNE OTA ATOPC

UE 10TPIKA EUQUTELPATA VO GUMBOUAEUOVTaI TOV
BepdTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUOOTH TOU
10TPIKOU EUPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIOV O€
AeiToupyia.

O1 TTANpoPopiEG OTO TTAPOV EYXEIPIOIO XPHaNG dev
UTTOKOBIaTOUV TTOTE TIG ETTAYYEAUATIKEG IKAVOTNTEG
Kal TV epTrelpia. Edv BpiokeaTe og kataoTaon

10U 8ev AI0BAvVEDTE AOPAAAG, OTAPATATTE Kal
{nTaTe CUPPBOUAEG OTTO €101KO. ATrEUBUVOEiTE OTOV
avTITpOawTTo a¢pPIg. Mnv TTpoaTraBnasTe va
eKTEAETETE pIa epyaaia, edv dev aloBaveaTe BERalol
Y10 QUTO TTOU KAVETE.

‘OTav eKTEAEITE GUVTAPNAN OTO TIPOIOV, TTPETTEI VA
POPATE EYKEKPIPEVA TTIPOCTATEUTIKA YAVTIOL

Mnv a@rveTe Tn GuxVvn AEIToupyia va gag ETITPETTEL
Va QYVOEITE TOUG KAVOVIOUOUG aopaAeiag. Ze
TIEPITITWAN TTOU JEV €iTTE TIPOTEKTIKOI, UTTOPE] VA
TTPOKANBEi aTUXNUa.

Ac@dAeia pymrarapiag

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIG

MPOEIAOMNOIHZH: Mia prmrarapia

TTOU £X€I UTTOOTEI {NMIG PTTOPEI VO EKPAYEI

A TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

KOl VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONO. AV N
pTTaTapia EXEl TTOPAPOPPWOEI i £XEI UTTOTTET
gnpid, atmeuBuvBeiTe O Evav EYKEKPIPEVO
avTimpoowtro oépPig Tng HUSQVARNA.

Xpnaiyotroigite povo Tig utratapieg Husqvarna PACE
TTOU UVIGTOUWE yia TO TTPoidv aag. O ptrarapieg
@épouv KwdIKOTToINaGN AoyIgUIKOU.

XpNOIUOTTOIEITE HOVO YVATIEG PTTATAPIES YIa QUTO

TO TTPOIOV. EGQV aVTIKATAGTATETE TIG PTTATAPIEG PE
ytraTapieg AaBog TUTTOU, UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG.
ATeuBuVBEiTE aTOV AVTITTPOOWTTO VIO TIEPITTOTEPES
TTANPOYOPIEG.

XpnaoiyotroiaTe atrokAeloTikd Husqvarna
PACEeTTava@opTIOUEVESG PTTATAPIEG WG TTNYT IGXUOG
yia Ta guvaen mpoiovia HUSQVARNA. Ta thv
ATTOQUYN TPAUMATIOPWY, UNV XPNOIUOTTOIEITE TNV
pTTaTapia wg YA NAEKTPIKAG 1GXUOG Yo AAAEG
OJUOKEUEG.

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv guvdEeTe Toug
TTOAOUG TNG pTTaTapiag g€ KAeIdId, vopiopaTa, Bideg

1 GAAa HETOAAIKG avTIKEipeva. AuTO PTTOPET va
TIPOKAAEDEI BPayUKUKAWUA TNG UTTATOPIAG.

Av n ptTarapia ep@avioer diappor|, PPOVTIOTE TO UypO
va pnv €pBel g€ ETTAPN JE TO GWHA, Ta poUxa

gag A To TTpoiov. Av ayyigeTe To uypo, KabapiaTte

TNV TTEPIOXT PE PEYAAN TTOOOTNTA VEPOU KaI {NTHAATE
1aTpIKr BornBela.

‘Otav BPioKeaTe KOVTA O€ PTTOTAPIEG, TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YUOAIG. Z€ TTEPITITWAON
ETTAPNG TOU UYPOU PE TO PATIO OOG, PNV Ta TPIBETE
Kal EETTAUVETE Ta PE VEPO €TTi TOUAXITTOV 15 AeTTTA.
AvaldntnaTe 1aTpIKr BonBeia.

Mnv xpnoigoTrolgite PTraTapieg Tou Jev gival
ETTAVAPOPTICOYEVEG.

Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG TNV PTTATAPIA.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIoPoU TNG PTTATAPIAG.

AlaTnpEiTe TNV PITOTAPia JAKPIG OTTO TNV NAIGKD
aKTIVOBOAia, TN BepuOTNTA 1) TIG YUUVEG PAOYEG.

H ptrarapia ptropei va TTpokaA£ael Ekpnén, pe
ATTOTEAETHA eyKaUUATA A/KAI XNUIKA EyKaUpaTa.
AlaTnPEiTE TNV PTTOTAPIa JAKPIG OTTO GUVBNKEG
Bpoxng kal uypaaiag.

AlOTNPEITE TNV PTTOTAPIA JAKPIA OTTO TTNYEG
HIKPOKUPGTWY KOl UYNARG TTiETNG.

Mnv TTpooTTaBroeTe Va ATTOCUVAPHOAOYATETE ) va
OIOAUCETE TNV PTTATAPIA.

H pmratapia TPETTEl va XPNOIPOTTOIEITAl HOVO OTAV N
Beppokpaaia Tou TepIBAAAovTOG givarl peTagu -10 °C /
14°F ka1 40 °C / 104 °F.

Mnv kaBapiete TNV pTTATOPIC 1) TOV QOPTIOTH
pTraTapiag pe vepd. AvatpEETe aTnv evoTnTa
KaBapiouog tng pmarapiag Kai Tou oprioTr
umaraplas arn oeAida 81.

Mnv XpnoIJoTIOIEITE KATETPAUKEVN PTTATAPIA.
QDUAACTETE TIG UTTATAPIEG YOKPIA OTTO PETAAAIKG
QVTIKEIJEVA, OTTWG KAPPIA, VOUIOPATA KOl KOOUAKATA.
QDUAACTETE TNV PTTATARI HOKPIA ATTO TTAIBIA.
JUVvOEDTE TNV pTTaTapia owaTd. H AavBaapévn
guvdean PTTopEi va TTPOKaAETEl BPayUKUKAWUA TNG
pTTaTapiag.

Ac@daAeia QopTIOTH UTTaTapiag

MPOEIAOINOIHZH: AioBaaTte dAeg

A TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEING KAl OAEG TIG
odnyieg. H pn TApNGN Twv TTPOEIBOTTOINTEWY

KaI TwV 0dNYIWV UTTOPEI VO TTPOKAAETE]
nAekTPOTTANEia, TTUPKAYIG f/Kal coBapo
TPAUHATIOUO.

Edv dev TnpnBoUv ol 0dnyieg ao@aAeiag, UTTAPXEI
KivOUVOG NAeKTPOTTANEIaG 1 BPaXUKUKAWUATOG.
Mnv xpnoipoTroieite GAAOUG POPTIOTEG PTTATAPIOG
€KTOG OTTO QUTOV TTOU TTAPEXETAI VIO TO TTPOIOV
gag. MPETTEl va XpNOIPOTIOIEITE HOVO POPTITTEG
HUSQVARNA QC yia Tn @opTion avTaAAGKTIKWY
pmatapiwv HUSQVARNA.

Mnv €TTIXEIPEITE VO OTTOOUVAPUOAOYNTETE TOV
QOPTIOTA PTTATAPIOG.
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Mnv XpnOIYOTTOIEITE POPTITTH) PTTATAPIAG TTOU EXEI
utroaTei {nuia i} dev Asitoupyei owaTad.

Mnv ONKWVETE TOV YOPTITTH YTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdio peupaTog. MNa va atmoguveETETE TOV
POPTIATA TNG PTTATAPIaG OTTO TNV TTPila, TPARNAETE TO
Buopa. Mnv TpaBdre To KaAwdio.

KpaTthoTe 6Aa Ta KaAwdia Kal Ta KaAWDIA ETTEKTAONG
HaKPIG aTTo vepd, AAdI KOl AIXUNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO deV EXEI HAYKWOEI OE
TIOPTEG, PPAXTEG ) AVTITTOIXA ONUEIa.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TOV QOPTITH PTTATAPIAG

KOVTA g€ EUPAEKTA UANIKA i} UNIKA TTOU UTTOpOUV

va TTpokaAégouv didBpwaon. BeBaiwbeite 6T 0
POPTIATAG TNG PTTaTapIag dev €ival KAAUPPEVOG. Z€
TIEPITITWON €KAUGNG KATTVOU 1 TTUPKAYIAG, BYAATE TOV
@OPTIATH PTTaTaApPIag Ao Tnv Tpida.

Na @oprTileTe TNV PTTATAPIO POVO OE ECWTEPIKO XWPO
g€ pia B€an Pe KaAR por agpa Kal JaKpIa atro
nAiakr akTivoBoAia. Mnv @opTileTe Tnv pTrarapia g€
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv QopTIdeTe TNV PTTATAPIa OE
OUVONKEG Uypaaiag.

MpETTel va QopTICeTE TNV PTTATAPIA HOVO OTAV N
Beppokpaaia Tou TePIBAAAOVTOG gival peTagu 5 °C/41
°F ka1 40 °C/104 °F kai va XpnoIUOTTOIEITE TO
@opTIaTn g€ TEPIBAAAOVTA pE KOAR por aépa, Xwpig
uypaaia Kal Xwpig akoévn.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG QEPa
TOU QOPTIOTH TNG YTTOTAPIAG.

MnV GUVBEETE TTOTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH
TNG PTTOTOPIag g€ PETAANIKG QVTIKEIMEVA YIATi UTTOPEI
Va TTPOKUWEI BPayUKUKAWUA TOU QOPTITTH.

Mnv @opTiCeTe Pn ETTAVOQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG PE
TO QOPTITTH UTTATAPIOAG KAl UNV TIG XPNOIUOTTOIEITE JE
TO UNXavnpa.

.

XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVEG TTPICEG TTOU DEV £XOUV
uTToaTEI {NMIG.

Odnyieg ag@aAsiag yia Tn cuvTiipnaon

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI0BAaTE TIG TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG
odnyieg.

AQQaIpETTE TNV PTTATAPIA ) ATTOCUVOEDTE TO

KOAWSIO TTAPOXNG PEUUATOG TIPIV EKTEAETETE EPYQTieg
auvTPNanG, GAAoUG EAEYXOUG I GUVAPUOAOYHJETE
TO TTPOIOV.

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO EKTEAET HOVO TIG EPYOATIES
guUVTAPNONG Kal a€PRIG TTOU UTTOdEIKVUOVTal OTO
TTapOV eyxeIpidlo Xxpnang. Na o eKTETAPEVEG
£PYOTIEG TUVTAPNONG KAl O€PPIG, aTrEUBUVBEiTE aTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PPIG.

Mnv kaBapileTe TNV PTTaTApIa 1) TOV QOPTIOTH
utratapiag pe vepd. Ta SpaaTIKd aTTOPPUTTAVTIKA
JTTOpPEi VO TTPOKAAéTOUV {nuId GTO TTAATTIKO.

Edv dev KAvETE GUVTAPNAN OTO TIPOIOV, PEIWVETAI

0 KUKAOG JWnG TOU Kal QUEAVETal 0 KivOuvog
ATUXNHATWV.

Armaiteitan €101KA eKTTOIdEUAN YIa OAEG TIG Epyaaieg
a€pPIg Kal Makeung. Av dev o0AokAnpwBouv pe
ETTITUXiA OAOI 01 EAEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO
TTApPOV eyXeIPidIo XPAONG aQoU KAVETE Tn QUVTAPNAON,
aTreuBUVOEiTE GTOV TOTTIKO AVTITTPOCWTTO GEPRIG.
EyyudpaaTe o1 UTTapxel SuvaToOTNTA ETTAYYEAPOTIKAG
ETTIOKEUNG Kal a€PPIG yia To TTPoidV 0ag.
XPNGCIYOTTOIEITE TTAVTA YVATIA AVTOAAQKTIKA.

Aeimoupyia

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dlaBdaTe Kal
KATOVONATE TO KEPAAQIO yia TNV ag@dAeia.

A

ZeOImAWMA TwV TTOdIWV

. TotroBeTraTe TO TTPOIOV O€ ETTITIEDN ETTIPAVEIQ, LE TOV
XWPO PTTATapiag TTAVW aTnV ETIPAVEIQ.

2. AmeheuBepwaTe Ta 3 TOdIa OTTO TOUG PAYVATEG (A).

3. AimrAwaTe Ta 3 TOdIa TTPOG Ta KATW Kal TTPOG Ta £§w

(B)-
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4. XnKWwATE TO TIPOIdV aTn AaBr PEXPI O XWPOG TNG 3. ZuvdéaTe To KOAWSIO TTAPOXNG PEUPATOG OTO TTPOIOV.

ptraTapiag va avaonkweei arro v emeaveia (C). To Aeukd onudadi aTo KAAWBIO TTApPOXNG PEUMATOG (A)
Ta modia Bpiokovral oTn BEan agpaliong otav Kal aTo TTpoiov (B) deixvel TN owaoTh kareuBuvaon Tou
AKOUJETE £vav NXo "KAIK". KaAwdiou TTapoxng PEUPATOG.

AiTAwpa Twv TTOdIWV
1. ThaaTte TN AaBr Ko KPATATTE T PEXPI VO SITTAWTOUV
Ta TTOBIA KAl VO UTTOPEITE VA KATERATETE TO TTPOIOV.

2. AvaonkwaTe TN YAwTTida atmeAeuBépwang yia Tnv
ao@AaNion Twv TTodIwv (A).

3. Kpariarte Tn yAwTTida ameAeubépwang yia Tnv 4. Zgigre 10 TTAAOTIKO TrAgIpGd! (C).

ag@AAIon Twv TTOSIWVY Kail KpatAaTe Tn Aapn (B) atnv 5. AmoaguvdéaTte To KaAWSIO TTAPOXAG PEUPATOG PE TNV
avTiBETN TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG. avTioTPoPn CEIpA.

4. AvaognkwaTe Ta TodIa Kal BeRaiwBEITE OTI EXOUV :86i1T)\w|JG TWV TIVAKWY (p(bva
ag@aAiosl aTn owaTn Béan. -

1. AvoigTte TO ETAVW PAVOAAO TTPOEKTATNG (A).

TomoBETnNon Kal agaipean TNG
HTTaTapiag

1. Avoigte Tn Bupida aTOV XWPO TNG PTTATAPIAG.

2. ToTmoBeTATTE TNV PTTATAPI OTOV XWPO TNG
ymatapiag. Otav n prartapia ToTTobeTEITAl CWOTA,
QKOUYETAI £Va KAIK.

3. KAeigTe 1N Bupida aTOV XWPO TNG PTTATAPIOG.

4. Ti0 vo aQaIPETETE TN PTTATAPIA, EKTEAETETE TN
Siadikaagia e TNV avtiatpoen asipd. MNariaTe Ta
KOUMTTIA OTTA0QANIONG TNG UTTATAPIAG KOl AQaIpETTE
TNV UTTOTOPIA OTTO TOV XWPO UTTATAPIAG.

2Uvdean kal amroglvdean Tou
KaAwdiou TTapoxng pEUUATOG

1. Ag@aipéaTe T0 KAAWDIO aTTé TO OTHPIYUA TOU
KoAwdiou TTaPOXNG PEUMATOG.

2. Avoi€te To KGAUPPA TNG £10600U ToU KaAwSiou. , - - -
2. Ekreivete TNV emavw mpoékTaan (B) ato Uwog Tou

Wyou.
3. KheioTe T0 HavOAAO TNG ETTAVW TTPOEKTAONG.
4. =ZedImAwaTE TOUG TTIVOKEG PUTWV (C).
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P0BuIoN TWV TIVAKWY QWTWV 4. AvoigTe To pavdalo TG KaTw TPoékTaong (C).

*  ATAWOTE TOUG TTIVAKEG TWV GWTWV (A) TTPOG Ta 5. Pubpigre mv karw mpotkraon (D).

TIAVW 1 TTPOG T KATW YIA Va TOUG PUBITETE 6. Kheigre T0 pavdaho TG KATW TTPOEKTAONG.
HepOVWpEVQ.

Ekkivnon kai diakotrr Asiroupyiag Tou
TTPOIdVTOG
* [MatAoTe TapateTapéva To kouptri ON/OFF (A) yia

Va EKKIVATETE ) va SIOKOWETE TN AEIToupyia Tou
TTPOIGVTOG.

*  ATAWOTE TNV KEPAAN TOU TTivaKa wTwv (B) Trpog Tat
ETTAVW I TTPOG Ta KATW YIa va pubpioeTe GAoug Toug
TTHVOKEG PUITWV.

PUBuION TWV TTPOEKTATEWV

1. Avoigte To emdvw pdvdalo TTpogkTaang (A).

PUBUION TNG QWTEIVOTNTAG

« TlaTACTE TO KOUWTTI PUBUIONG PWTEIVOTNTAG (A) yia va
PUBICETE TN PWTEIVOTNTA.

2. PuBpioTe TNV eavw TTpoékTaan (B).

3. KAeioTe T0 pavoalo TNG ETTAVW TTPOEKTAONG.

ZuvTnpenan

E|oqyu)yr'] S10BACTE Kal KATAVONOTE TO KEPAAQIO yia TNV

ao@AAcia.
A MPOEIAOMOIHEH: fiporos
EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOY,
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MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
EKTENETETE EPYOTIEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
APAIPETTE TNV PTTATapia i To KaAWdIo
TTapoxNG peUPaTOG.

MNMPOEIAOMNOIHZH: Eav dev kavere
OwaTH CUVTAPNGON OTO TTPOIOV, PTTOPE Va
HeIwBEi 0 KUKAOG JWNG TOU Kail va augnBei
0 kiviuvog atuxnuatwy. OAeg ol epyaaieg

A
A

g€pPIG r/Kal ETTITKEURG TTPETTEI VA YyivovTal
QTTO EYKEKPIPEVO TTPOCTWTTIKO. ATreuBuvOEiTE
aTOV QVTITTPOCOWTTO TEPPIG YIa TTEPICTOTEPEG
TTANPOYOPIEG.

Mpdéypaupa ouvtpnong

AkoAoubBei pia Aigta pe Ta BApATa oUVTAPNONG TTOU
TIPETTEI VO EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

i Mpiv amré | Meta Kaee pn-
Zuvmpenon Tnpxpr'wn xpr'lonn va "
BeBaiwBeite o011 01 Bideg Kal Ta TTAgINAdIA gival oQIyPEVA. X
BeBaiwBeite 6Tl 0 Trivakag EAEyXou AeIToupyei owaTd Kal Sev €XEl UTTOTTET {NMIC. X
EAéyére g guvdEaelg psrqiu ™mng urrampiqg Kai Toy TpoiévTog. EAEyETE TN OUVOE- %
an PETAgU TNG PTTATAPIOAG KOl TOU POPTIOTH YTTATAPIAG.

AIoXeTEUTTE TIPOTEKTIKA TIETTIETUEVO QEPA OTO TIPOIGV KAl TNV YTTATAPIA. X
KaBapioTe 10 TPOidV. X

KaBapigpuog Tou Tpoidvrog

c MPOZOXH: Mnv xpnoporroreite

Xpnaipotroleite SIGAUTEG yIa TOV KOBAPITHO.

TTAUGTIKO UWNANG TTiENG 1 KOl TPEXOUUEVO
vepod yIa va KabapigeTe To TTpoiov. Mnv

«  XpnaipotroIinaTe €va uypo Travi yia va KaBapigeTe To

TTPOI6V.

KaBapiguog TG prrarapiag Kai Tou gopTioTn
HTTaTapiag

MNPOEIAOMNOIHZH: Mnv kaBapicete
TNV YTTOTAPIa 1) TOV QOPTICTH UTTATOPIAG YE
VEPO.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv

XPNOIPOTIOIEITE XNUIKEG OUTIES YIa TOV
KaBapIguo TNG PTTOTAPIAG.

A
A

+  BefaiwBeite OTI N pTTaTOpia Kal 0 YOPTIATAG €ival
KaBapoi Kal aTeyvoi TTPoToU TOTTOBETATTE TNV
UTTaTapia aTov QopTIaTH.

+  KaBapioTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIAG ME
TIETMETPEVO QEPA 1 XPNOIMOTIOINTTE HOAAKO KOl
aTEYVO TTAVi.

*  KaBapioTe TIG EMPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
QOPTIOTHA TNG UTTATAPIAG PE POAAKO KAl OTEYVO TTAVi.

‘EAeyx0g TOU QOPTIOTA TNG HTTATApIag

1. BeBaiwbeite 0TI 0 POPTIOTAG TNG YTTATAPIAG KAl TO
KOAWDIO peUpaTOg Bev £xouv uTToaTei {npid. Koitagte
YIa pWYPEG Kal AANEG POOPEG.

AvTigeTWTTIoON TTPOBANUATWY TTO TTPOIOV

I'Ieplex(')peva Ma v emiAuan TpoBAnpdTwy TNG
UTTOTOPIAG KOI TOU (pOPTIOTH UTTATAPIAG, AVATPESTE OTO
OXETIKO €YXEIPIDIO XPNaNG.
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MpéBAnpa

Artia

Auon

To mpoiov dev TiBeTal og AeiToupyia.
Aev avaBouv Auxvieg LED otav rata-
TE TO KOUMTTI EKKIVNONG/SIOKOTTAG A€l-
Toupyiag.

H pmrarapia eivar adeia.

DopTiaTe TNV pTTaTApIaL.

H prrarapia dev €xel ToTToBETNOEI OW-
TG OTO TTPOIOV.

AQAIPETTE TNV PTTATAPIA KOI TOTTOBE-
TAOTE TNV OWOTA.

H ptrarapia €xel utroaTei {nuid i dev
AeIToupyei owaTd.

MatAhoTe T0 KoupTTi ON/OFF yia eAéy-
&ete TNV pmTatapia. Mpémel va avayel
TouhdayiaTov 1 pdaivn Auyvia LED.

Bpwpiko i eAaTTwaTiko Buoua PeTa-
§U TG pTTaTOPIag Kal Tou TTPoidvToG.

BeBaiwBeite 0TI 01 GUVOETHOI NAEKTPI-
KNG Tpo@odoaiag peTagy TNG PTraTa-
piag kai Tou TTPoidvTog Bev eival Bpo-
HIKOI KOl D€V £XOUV UTTOOTEI {NUIA.

Mpémel va yivel g€pPIg.

ETTIKOIVWVNOTE PE £va EYKEKPINEVO
KévTpo g€pPIg TG Husqvarna.

To 1poiov Aeitoupyei, aAAG dev eppa-
vieTan Kapia evOEIKTIKR Auxvia aTov
TTivaka eAEyxou.

Mpéel va yivel a€pPIg.

ETTIKOIVWVATTE pE éVa EYKEKPIPEVO
Kévtpo g¢pfig Tng Husqvarna.

MeTtagopd, amodnkeuan Kai armdéppiyn

Metagopd kai atrobnkeuan

*  XTEPEWOTE KAAA TO TTPOIOV KATA TN UETAPOPU, YIO VO
QTTOQUYETE TNV TTPOKANCN {NUIAG Kal ATUXNUATWY.

*  QulagTe TO TTPOIGV OE KAEIDWHEVO XWPO, WATE
va eptTodigeTe TNV TPoaBacn g€ TTaIdId A un

EYKEKPIMEVA GTOMO.

*  KoBapiaTe 10 TTP0idV Kal EKTEAETTE TN UVTAPNON
TIPIV a1 TNV aTToBAKeUan. AvaTpEéETe TNV EVOTNTA
lpdypayua ouvrripnong arn geAida 81.

* AmoaguvdéaTe TNV pTrartapia ard To TTPoiov.

ATTOppIYN TNG UTTATAPIOG, TOU QOPTIOTH
MTTATAPIAG Kal TOU TTPOIGVTOg

To mapakdTw gUPBoAo anuaivel 0TI To TTPOIOV dev

€ival oIKIaKO aTTOPPIYPA. AVOKUKAWGOTE TO OE KEVTPO

QAVOKUKAWGONG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU ECOTTAIGHOU.
Me autdv Tov TpéTTO0 CUMBAAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU

TEPIBAANOVTOG KOl TWV AVOPWTTWV.

MNa TepIoaoTEPEG TTANPOPOPIES, ATTEUBUVOEITE OTIG
TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPETIO ATTOKOMIONAG OIKIOKWY

QATTOPPIUKATWY A OTOV QVTITTPOCTWTTO.

I'Isplaxépava AuTO6 TO GUUBOAO UTTAPXE! TTAVW OTO
TIPOIOV 1) TN GUOKEUATIA TOU TTPOIOVTOG.
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TEXVIKA QTOIXEIN

WL 24 PACE

Totou LED

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

OAIKR atroTeAeguaTIKOTNTA TOU CUCTAPATOG, Im/W

154

Pwreivi pon, Im 3000-24000
l'wvia TTPoBOANG yia KABE TTiVAKA PWTWYV, POIPES 115
Karnyopia IP IP65

Bapog, kg/lb 22,5/49,6
Mpoartagia ammd mpdokpouan IK 07

Eupog Beppokpaaiag Aeitoupyiag, °C/°F

-10-40/14-104

OAIkR 1oxUg, W

155
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Al00TATEIG TTPOIOVTOG

Yyog, mm/iviaeg

1310,7/51,6

MAdTog, mm/ivraeg

356,6/14
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A&eagoudp

Tutog ategoudp

Aiabéaipo aegoudp

MTrarapia HUSQVARNA B380X PACE
Mrrarapia HUSQVARNA B750X PACE
PopTIoTAG HUSQVARNA C900X PACE
DopTIoTAG HUSQVARNA C1800X PACE

KaAwdio peuparog

KaAwdio peuparog EE

KaAhwdio peupartog

KaAhwdio pelparog Bopeiag Apepikng

Kahwdio pelpaTtog

KaAwdio pevparog H.B.

Kahwdio pevpaTtog

KaAhwdio pevparog AuaTtpahiag

TodavTta YETAPopPag

Toavra petagopag WL 24 PACE
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es una lampara de trabajo portatil solo para

uso profesional. El producto recibe corriente eléctrica de

una bateria.

Uso previsto

El producto se utiliza para iluminar zonas de trabajo. No

utilice el producto para otras tareas.

Nota: La utilizacion de este producto podria estar

restringida por la legislacion local vigente.
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Vista general del producto

1. Cabezal de los paneles de luces 13. Compartimento de la bateria

2. Asa para plegar las patas 14. Manual de usuario

3. Soporte para el cable de alimentacion Simbol | duct

4. Asa para desplegar las patas IMDOIOsS que aparecen en el producto

5. Entrada de alimentacion ADVERTENCIA: Tenga cuidado y utilice

6. Panel de luces el producto correctamente. Este producto

7. Pestillo de extension puede ocasionar lesiones graves o

8. Cubierta del panel de luces mortales tanto al operario como a

9. Interfaz de usuario cualquier otra persona.

10. Asa de transporte .

11. Pestafia de liberacion del bloqueo de las patas |‘ ] Ic_’ea atentamente el manual y aseglrese
e que entiende las instrucciones antes

12. Pata de utilizar el producto.
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Indicador de estado de carga de la
bateria.

Indicador del nivel de brillo.

Botdn para ajustar el brillo.

Botdn de encendido/apagado.

Luminaria de clase II.

No mire fijamente a la luz cuando esté
encendida.

Distancia minima a los objetos iluminados
(metros).

Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

Este producto cumple con la normativa
vigente en el Reino Unido.

Precaucion. Riesgo de descarga eléctrica.

Nota: Los demas simbolos o etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especiales para algunos mercados.

Placa de identificacion

1. Fabricante
2. Nombre del producto
3. Referencia

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

» El producto se ha reparado incorrectamente.

» El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

» El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

* El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

A

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.
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Avisos generales de seguridad para
maquinas

c ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se
suministran con esta herramienta eléctrica.
Si no se siguen las instrucciones que
aparecen a continuacién, puede producirse
una descarga eléctrica, un incendio o
lesiones graves.

Nota: el término "maquina" empleado en las
advertencias hace referencia tanto a la maquina que
funciona con conexién eléctrica a la red (con cable)
como a la que funciona con bateria (inalambrica).

Seguridad eléctrica

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

» Utilice una toma de corriente aprobada que esté
instalada correctamente y no esté dafada.

* No utilice adaptadores de corriente diferentes al

suministrado con su producto.

* No intente desmontar ni el producto ni el adaptador
de corriente.

* No utilice un producto dafado.

» Si el adaptador de corriente esta dafiado,
desconéctelo de la fuente de alimentacion y no
toque la zona dafiada.

Uso y cuidados de la herramienta a
bateria

+ Efectle las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

« Utilice las maquinas exclusivamente con las baterias
especificas para ellas. El uso de otra bateria puede
comportar riesgo de lesiones e incendio.

» Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de otros objetos metalicos que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tomillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

» En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.

El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

« No utilice baterias 0 maquinas dafadas o
maodificadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible y
provocar incendios, explosiones o lesiones.

» No exponga la bateria o la maquina al fuego ni a
temperaturas excesivas.

« Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la maquina fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio

« Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.

* No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No modifique el producto. Las modificaciones en el
producto que no estén aprobadas por el fabricante
pueden causar dafios graves o la muerte.

» No utilice el producto si sospecha que alguien ha
podido modificarlo.

« Utilice siempre accesorios y piezas de repuesto
originales. Los accesorios y las piezas de repuesto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafos graves o la muerte.

« Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita nunca que los nifios ni personas sin
formacién utilicen el producto o realicen tareas de
mantenimiento.

* No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede, en
determinadas circunstancias, interferir en implantes
médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo
de dafios graves o mortales, recomendamos que las
personas que utilizan implantes médicos consulten a
su médico y al fabricante del implante antes de usar
este producto.

* Lainformacion de este manual de usuario no
reemplaza en ningun caso la experiencia y los
conocimientos de un profesional. Si se encuentra
en una situacién de inseguridad, deténgase y
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consulte a un experto. Acuda a su taller de servicio
autorizado. Evite los trabajos para los que no se
sienta suficientemente cualificado.

« Para realizar trabajos de mantenimiento en
el producto, debe usar guantes protectores
homologados.

« No permita que el uso frecuente del producto le
lleve a ignorar las normas de seguridad. Si no tiene
cuidado, puede ocurrir un accidente.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Una bateria dafiada

puede explotar y causar lesiones. Si la
bateria estd deformada o dafiada, péngase
en contacto con un taller de servicio
HUSQVARNA aprobado.

Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

No intente desmontar o romper la bateria.

Utilice la bateria solo cuando la temperatura
ambiente esté entre -10 °C (14 °F) y 40 °C (104 °F).
No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria en la pagina 95.

No utilice una bateria dafiada.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Monte la bateria correctamente. Si la bateria

no se monta correctamente, pueden producirse
cortocircuitos.

Seguridad del cargador de bateria

« Utilice unicamente las baterias Husqvarna PACE
recomendadas para el producto. Las baterias estan
codificadas mediante software.

« Utilice solo baterias originales para este producto.
Existe riesgo de explosion si las baterias se
sustituyen por otras de tipo incorrecto. Péngase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

« Utilice las baterias recargables Husqvarna PACE
como fuente de alimentacion solo para los productos
HUSQVARNA relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacién de
otros dispositivos.

« Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, tornillos u otros objetos metalicos. Esto
puede provocar un cortocircuito en la bateria.

« Sise produce una fuga en la bateria, no permita
que el liquido entre en contacto con el cuerpo, con
la ropa ni con el producto. Si toca el liquido, limpie
el area con abundante agua y busque asistencia
médica.

« Use gafas protectoras cuando esté cerca de las
baterias. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, no los frote: enjuaguelos con abundante agua
durante al menos 15 minutos. Busque asistencia
médica.

* No utilice baterias que no sean recargables.

« No modifique la bateria.

« No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

« Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol,
de fuentes de calor o de las llamas. La bateria
puede explotar y provocar quemaduras graves o
quemaduras quimicas.

« Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice Gnicamente
cargadores HUSQVARNA QC para cargar baterias
de repuesto HUSQVARNA.

No intente desmontar el cargador de bateria.

No utilice un cargador de bateria que esté dafiado o
que no funcione correctamente.

No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacién. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe, No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados de agua, aceite y bordes afilados. Proceda
con cuidado para evitar que el cable se enganche en
puertas, vallas o estructuras parecidas.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe el
cargador de bateria si produce humo o se incendia.
Cargue la bateria solo en interiores, en un lugar con
buena ventilacion y lejos de la luz solar directa. No
cargue la bateria en el exterior. No cargue la bateria
en un entorno humedo.

Cargue la bateria solamente a una temperatura
ambiente de entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno bien ventilado,
seco y sin polvo.

No cubra las ranuras de ventilacién del cargador de
la bateria.

Evite que los terminales del cargador de bateria
entren en contacto con objetos metalicos: pueden
cortocircuitar el cargador.
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* El cargador no debe usarse para intentar cargar

baterias no recargables, ni se deben utilizar este tipo

de baterias en la maquina.

« Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

c ADVERTENCIA: Lea las

producto.

instrucciones de advertencia siguientes
* Retire la bateria o desenchufe el cable

antes de realizar el mantenimiento del
de alimentacién antes de realizar tareas de

mantenimiento u otras comprobaciones, o de montar

el producto.

« El usuario debe realizar exclusivamente las labores
de servicio y mantenimiento indicadas en este

manual. Acuda a su taller de servicio autorizado
para las tareas de mantenimiento y reparacion mas
importantes.

No limpie la bateria ni el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

Si no se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

Es necesaria una formacion especial para todos los
trabajos de mantenimiento y reparacion. Si después
de realizar las tareas de mantenimiento el producto
no supera todas las comprobaciones de este manual
de usuario, acuda al taller de su distribuidor local.
Le garantizamos que realizaran reparaciones y
mantenimiento profesionales en su producto.

Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

Funcionamiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.
Despliegue de las patas
1. Coloque el producto sobre una superficie nivelada,
con el compartimento de la bateria sobre la
superficie.
2. Suelte las 3 patas de los imanes (A).

3. Doble las 3 patas hacia abajo y hacia fuera (B).

4.

Levante el producto por el asa hasta que el
compartimento de la bateria se levante de la
superficie (C). Las patas estan bloqueadas cuando
se oye un clic.

Plegado de las patas

1.

2.

Sujete el asa hasta que las patas se doblen y pueda
bajar el producto.

Levante la pestafia de liberacion del bloqueo de la
pata (A).

3.

Sujete la pestafia de liberacion del bloqueo de
la pata y sujete el asa (B) del lado opuesto del
producto.

Levante las patas y asegurese de que encajan en la
posicion correcta.

Colocacion y retirada de la bateria

1. Abra la tapa del compartimento de la bateria.

Coloque la bateria en su compartimento. La bateria
esta instalada correctamente cuando se oye un clic.

Cierre la tapa del compartimento de la bateria.
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4. Para extraer la bateria, efectue el procedimiento en 3. Cierre el pestillo de extensién superior.
el orden inverso. Presione los botones de liberacion

. . ; ” 4. Despliegue los paneles de luces (C).
de la bateria y retire la bateria de su compartimento.

Conexién y desconexion del cable de Ajuste de los paneles de luces

alimentacién * Doble los paneles de luces (A) hacia arriba o hacia
abajo para ajustarlos de uno en uno.

1. Retire el cable de su soporte.

2. Abra la tapa de la toma para el cable.

3. Enchufe el cable de alimentacion al producto. La
marca blanca del cable de alimentacion (A) y
del producto (B) indica la direccion correcta para
enchufar el cable.

B —
©
+ Doble el cabezal de los paneles de luces (B) hacia
arriba o hacia abajo para ajustar todos los paneles
de luces.
\. 2 Ajuste de las barras extensibles
<

1. Abra el pestillo de extension superior (A).

4. Apriete la tuerca de plastico (C).

5. Para desenchufar el cable de alimentacion, efectie
el procedimiento en el orden inverso.

Despliegue de los paneles de luces

1. Abra el pestillo de extension superior (A).

|

K

. Ajuste la barra extensible superior (B).

. Cierre el pestillo de extensién superior.
. Abra el pestillo de extension inferior (C).
. Ajuste la barra extensible inferior (D).

o A W N

. Cierre el pestillo de extension inferior.

2. Extienda la barra superior (B) hasta la altura del
hombro.
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Puesta en marcha y parada del Ajuste del brillo
producto « Pulse el botén de ajuste del brillo (A) para ajustar el

+  Para encender el producto, mantenga pulsado el brillo.

botén de encendido/apagado (A).

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de realizar tareas de mantenimiento

vida del producto disminuye y aumenta el
riesgo de accidentes. Todos los trabajos de
servicio y reparacion deben encomendarse
a personal autorizado. Pongase en contacto
con su distribuidor para obtener mas
informacion.

en el producto.

ADVERTENCIA: Retire la bateria o

desenchufe el cable de alimentacion antes
de realizar cualquier tarea de mantenimiento
en el producto.

ADVERTENCIA: sino se realiza el

mantenimiento correctamente, el ciclo de

> B B

Programa de mantenimiento

A continuacion incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento

Después
de cada | Mensual
uso

Antes del
uso

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados.

Asegurese de que el panel de control funcione correctamente y no esté dafiado.

bateria.

Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.
Realice una comprobacion de la conexion entre la bateria y el cargador de X

Sople suavemente el producto y la bateria con aire comprimido.

Limpiar el producto.
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Limpieza del producto

* Asegurese de que la bateria y el cargador estén

A

para la limpieza.

PRECAUCION: No utiice una

hidrolimpiadora ni agua corriente para
limpiar el producto. No utilice disolventes

cargador.

limpios y secos antes de colocar la bateria en el

+ Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

+ Limpie las superficies de la bateria y el cargador con

< Utilice un pafio humedo para limpiar el producto.

bateria

un pafio suave y seco.

Comprobacioén del cargador de bateria

Limpieza de la baterfay el cargador de 1. Asegurese de que el cargador de bateria y el cable

de alimentacion no estén daiados. Compruebe si

A

ni el cargador con agua.

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

A

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.

hay grietas u otros dafos.

Resolucién de problemas del producto

Nota: Para solucionar problemas de la bateria y del
cargador de bateria, consulte el manual de usuario

correspondiente.

Problema

Causa

Solucién

El producto no se pone en marcha.
No se enciende ningun indicador
LED al pulsar el boton de encendi-
do/apagado.

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

La bateria no esta correctamente ins-
talada en el producto.

Extraiga la bateria e instalela correc-
tamente.

La bateria esta dafiada o no funciona
correctamente.

Pulse el botén de encendido/apaga-
do para comprobar la bateria. Debe
encenderse como minimo 1 LED ver-
de.

Suciedad o conector dafiado entre la
bateria y el producto.

Asegurese de que los conectores de
alimentacioén entre la bateria y el pro-
ducto no estan sucios ni dafiados.

Es necesario realizar el manteni-
miento.

Acuda a un centro de servicio Husg-
varna autorizado.

El producto funciona, pero no se en-
ciende ningun indicador luminoso en
el panel de control.

Es necesario realizar el manteni-
miento.

Acuda a un centro de servicio Husg-
varna autorizado.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento :

« Asegure el producto durante el transporte para evitar

dafos y accidentes.

Mantenga el producto en un area cerrada para

impedir el acceso a nifios o personas no

autorizadas.

* Limpie el producto y realice el mantenimiento antes

de guardarlo. Consulte Programa de mantenimiento
en la pagina 94.
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» Desconecte la bateria del producto.

Eliminacién de la bateria, el cargador y
el producto

El siguiente simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

en un punto de reciclaje para equipos eléctricos

y electronicos. Esto ayudara a evitar dafios al
medioambiente y a las personas.

Consulte a las autoridades locales, el servicio de
recogida de residuos domésticos o a su distribuidor para
obtener mas informacion.

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.
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Datos técnicos

WL 24 PACE

Tipo LED

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Eficacia total del sistema, Im/W

154

Flujo luminoso, Im 3000-24000
Angulo de visién de cada panel de luces, grados 115

Clase IP 1P65

Peso, kg/lb 22,5/49,6
Proteccion contra impactos IK 07

Temperatura de funcionamiento, °C/°F

-10-40/14-104

Potencia total, W

155

2446 - 003 - 09.09.2024

97




Dimensiones del producto

Altura, mm/pulg.

1310,7/51,6

Anchura, mm/pulg.

356,6/14
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Accesorios

Tipo de accesorio

Disponible como accesorio

Bateria HUSQVARNA B380X PACE
Bateria HUSQVARNA B750X PACE
Cargador HUSQVARNA C900X PACE
Cargador HUSQVARNA C1800X PACE

Cable de alimentacion

Cable de alimentacién para UE

Cable de alimentacion

Cable de alimentacion para Norteamérica

Cable de alimentacién

Cable de alimentacion para R. U.

Cable de alimentacion

Cable de alimentacién para Australia

Bolsa de transporte

Bolsa de transporte WL 24 PACE

2446 - 003 - 09.09.2024
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Declaracion de conformidad
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Toode on ainult professionaalseks kasutuseks méeldud
kaasaskantav to6tuli. Toode on akutoitega.

Kasutusotstarve

Toodet kasutatakse t66piirkondade valgustamiseks.
Arge kasutage toodet muude t66de tegemiseks.

Markus: Kohalikud sigusaktid véivad selle toote
kasutamist piirata.
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Toote tutvustus

Valguspaneeli pea

Kéepide jalgade kokkuvoltimiseks
Toitekaabli hoidik

Kaepide jalgade lahtivoltimiseks
Toiteallika sisend

Valguspaneel

Pikenduse linklukk
Valguspaneeli kate

9. Kasutajaliides

10. Transportimiskaepide

11. Jalgade lukustuse vabasti

12. Jalg

® N OA WD

13. Akusahtel
14. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet digesti. Toode voib tekitada
kasutajale voi teistele raske véi surmava
kehavigastuse.

Enne toote kasutamist lugege juhend
r ] hoolikalt 13bi ja veenduge, et oleksite
juhistest aru saanud.
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Aku laadimisoleku naidik.

Heledustaseme naidik.

Heleduse reguleerimise nupp.

Toitenupp.

Il klassi valgusti.

Arge vaadake otse todtule
valgusallikasse.

Ettevaatust, elektrilddgi oht!

Minimaalne vahemaa valgustatud
objektidest (meetrid).

Toode vastab kohalduvate ELi direktiivide
nduetele.

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

Markus: Ulejaanud tootel toodud siimbolid/tahised
vastavad kindlates riikides kehtivatele sertifitseerimise
erinduetele.

Andmesilt

Husqvarna A8,
SE-561 82 Huskvama, Sweden

'WORK LIGHT WL 24 PACE \

1. Tootja
2. Toote nimetus
3. Toote kood

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

» toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud véi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

kdrvalseisjate kehavigastuse v6i surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

A

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.
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Uldised ohutusjuhised
elektritdoriistadele

HOIATUS: Lugege Iibi koik elektrilise
todriistaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, tehnilised andmed ja tutvuge
joonistega. Alltoodud juhiste eiramine vdib

pdhjustada elektril6dgi, tulekahju ja/voi
ohtliku kehavigastuse.

Markus: Hoiatustes kasutatud méiste ,masin®
tahistab vorgutoitel (juhtmega) masinat voi akutoitel
(juhtmeta) masinat.

Elektriohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

» Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrilddgi voi lhise.

+ Kasutage heakskiidetud ja digesti paigaldatud ning
kahjustusteta pistikupesa.

« Kasutage ainult teie tootele soovitatud
toiteadaptereid.

+  Arge proovige toodet véi toiteadapterit lahti vétta.

+  Arge kasutage kahjustatud seadet.

* Kui toiteadapter on kahjustatud, hendage see
toiteallikast lahti ja arge puudutage kahjustatud
piirkonda.

Akuga seadmete kasutamine ja
hooldamine

« Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiilipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tlilipi akuga kasutades tuleohtu
p&hjustada.

» Kasutage vaid spetsiaalselt nende seadmete aoks
toodetud akusid. Teisi akusid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

» Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis v6iksid akuklemme omavahel ihendada.
Akuklemmide lthistamine vdib p&hjustada
pdletushaavu voi tulekahju.

- Vaarkasutamise korral vGib akust vedelikku lekkida;
viltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja p66rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib p&hjustada arritust voi
pdletushaavu.

+ Arge kasutage kahjustatud ega muudetud akut
ega seadet. Kahjustatud v&i muudetud akud

voivad kaituda ettearvamatult ning pohjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

+ Arge jatke akut ega seadet tule ega liiga kérge
temperatuuri katte.

« Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut ega seadet kunagi véljaspool kasutusjuhendis
tépsustatud temperatuurivahemikku. Aku laadimine
valesti voi valjaspool selleks ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenus

« Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

+  Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada Uksnes tootja voi volitatud
teenusepakkuja.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+ Arge tehke sellele tootele muudatusi. Tootja
heakskiiduta muudatused voéivad pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi voi surma.

« Arge kasutage toodet, kui on véimalik, et teised
isikud on tootes muudatusi teinud.

« Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi.
Tootja heakskiiduta tarvikud ja varuosad véivad
pohjustada tdsiseid kehavigastusi voi surma.

« Hoidke toode puhas. Veenduge, et margid ja tahised
oleksid selgelt loetavad.

+ Arge kunagi lubage toodet kasutada véi hooldada
lastel ega teistel isikutel, kes pole vastavat koolitust
saanud.

« Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

« Toode tekitab tootades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle toote
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Kasutusjuhendis olev teave ei asenda kunagi
erialaseid teadmisi ja oskusi. Kui teil tuleb
seadmega to6tamisel ette olukord, kus tunnete
ennast ebakindlalt, peatage t606 ja kisige asjatundja
kaest ndu. Pé6rduge hooldusesindusse. Arge vétke
ette tdid, mille tegemisel te ei tunne ennast kindlalt.

« Kasutage seadmega to6tamisel ettendhtud
kaitsekindaid.
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Kuigi olete vilunud kasutaja, arge siiski eirake
ohutusndudeid. Kui te ei ole ettevaatlik, vib juhtuda
onnetus.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

A
A

HOIATUS: Kahjustatud aku véib
plahvatada ja pdhjustada kehavigastusi.
Kui aku on deformeerunud voi
kahjustatud, p6érduge HUSQVARNA
volitatud hooldusttdkotta.

Kasutage ainult toote jaoks soovitatud Husqvarna
PACE akusid. Akud on kodeeritud.

Kasutage seadmes ainult originaalakusid. Aku
asendamine vale tulipi akuga véib pdhjustada
plahvatusohu. Lisateabe saamiseks votke Ghendust
edasimiljaga.

Kasutage Husqvarna PACE seadmete vooluallikana
Uksnes taaslaetavaid HUSQVARNA akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

Elektrilddgioht. Arge iihendage akuklemme vétmete,
kruvide v6i muude metallesemetega. See voib
tekitada akus luhise.

Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet

keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel poorduge arsti poole.

Aku laheduses kandke kaitseprille. Kui akuhape
satub silma, érge hddruge silmi, vaid loputage neid
veega vahemalt 15 minutit. P66rduge arsti poole.
Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

Arge tehke akul muudatusi.

Arge asetage esemeid aku 6huavade sisse ja ette.
Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku voib tekitada
plahvatuse ja pohjustada péletusi ja/voi keemilisi
poletusi.

Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kérgsurvega.

Arge demonteerige ega I6hkuge akut.

Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui umbritsev
temperatuur on vahemikus -10...40 °C.

Arge puhastage akut véi akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine Ik 109.

Arge kasutage kahjustatud akut.

Ladustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).

Hoidke aku eemal lastest.

Kinnitage aku &igesti. Valesti paigaldatud aku voib
tekitada akus luhise.

Akulaadija ohutus

A

HOIATUS: Lugege labi ksik
ohutushoiatused ja koik juhised. Hoiatuste ja
juhiste eiramine voib pdhjustada elektrilodgi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrilddgi voi luhise.

Kasutage ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat
akulaadijat. Kasutage HUSQVARNA asendusakude
laadimiseks ainult HUSQVARNA QC-laadijaid.

Arge plilidke akulaadijat lahti monteerida.

Arge kasutage kahjustatud akulaadijat v&i
akulaadijat, mis ei tééta korralikult.

Arge téstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vérgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tdmmake toitekaablist.
Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaaks uste, varavate jms vahele.

Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vdi korrosiooni
tekitavate materjalide l1aheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu voi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut mérjas keskkonnas.
Laadige akut ainult siis, kui keskkonna temperatuur
on vahemikus 5 °C / 41 °F ja 40 °C / 104

°F. Kasutage laadijat hea dhutusega, kuivas ja
tolmuvabas keskkonnas.

Arge asetage esemeid akulaadija 8huavade sisse ja
ette.

Arge kunagi lihendage akulaadija klemme
metallesemete kilge, vastasel korral vdib akulaadija
luhistuda.

Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid ega
kasutage neid seadmes.

Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

HOIATUS: Enne seadme hooldustésde

tegemist lugege Iabi jargmised hoiatused.

Enne hooldust66de, muude kontrolltoimingute voi
seadme kokkupanemisega alustamist eemaldage
aku voi Gihendage toitejuhe lahti.

Seadme kasutaja tohib teha Uksnes

kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.
Mahukamate hooldustédde tegemiseks podrduge
hooldusesindusse.

Arge puhastage akut véi akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.
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» Kui hooldustoid ei tehta, siis seadme kasutusiga
Iiheneb ja dnnetuste oht kasvab.

» K®oigi hooldus- ja parandustdédde tegemiseks on
vajalik vastav valjadpe. Kui parast hooldustéde

kasutusjuhendis kirjeldatud kontrolltoiminguid, siis
pdorduge hooldusesinduse poole. Garanteerime,

et hooldusesinduses tehakse teie seadmele

professionaalsel tasemel remondi- ja hooldust66d.

tegemist ei labi seade koiki kaesolevas » Kasutage ainult originaalvaruosi.
T60
Sissejuhatus 2. Témmake vabastuslapats jalgade lukustusele (A)

valjapoole.

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatlikk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Jalgade lahtivoltimine

1. Asetage toode tasasele pinnale, akusahtel pinna
vastas.

2. Vabastage 3 jalga magnetitest (A).

3. Témmake 3 jalga alla ja valja (B).
4. Tostke toodet kdepidemest, kuni akusahtel pinnalt

kerkib (C). Jalad on lukustatud asendis, kui kuulete 1.

kldbisevat heli.

Jalgade kokkuvoltimine

1. Hoidke kaepidemest kinni, kuni jalad on kokku
volditud ja te saate toote maha asetada.

Hoidke vabastuslapatsit jalgade lukustusele ja
hoidke kadepidemest (B) toote vastaskdiljel.

Tostke jalgu ja veenduge, et lukk oleks diges
asendis.

Aku paigaldamine ja eemaldamine

1. Avage akusahtli kaas.

Asetage aku akusahtlisse. Aku on digesti
paigaldatud, kui kuulete kldpsuvat heli.

Sulgege akusahtli kaas.

Aku eemaldamiseks sooritage need sammud
vastupidises jarjekorras. Vajutage aku

vabastusnuppe, kui aku akusahtlist valja tombate.

Toitejuhtme Ghendamine ja
lahtilhendamine

Vétke juhe toitejuhtme hoidikust valja.

2. Avage juhtme sisestusava kate.
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3. Uhendage toitejuhe seadmega. Valge mark
toitejuhtmel (A) ja tootel (B) naitavad toitejuhtme
Oiget suunda.

Valguspaneelide reguleerimine

+  Tdmmake valguspaneelid (A) Ules vdi alla, et neid

Uhekaupa reguleerida.

\. ‘/

4. Keerake plastikmutter (C) kinni.
5. Uhendage toitejuhe lahti vastupidises jarjekorras.

Valguspaneelide lahtiklappimine
1. Avage llemine pikenduse linklukk (A).

2. Pikendage Ullemine pikendusvarras (B) dla
korgusele.

3. Sulgege ulemine pikenduse linklukk.
4. Klappige valguspaneelid (C) lahti.

+ Keerake valguspaneelide pead (B) Ules ja alla, et
reguleerida koiki valguspaneele.

Pikendusvarraste reguleerimine
1. Avage Ullemine pikenduse linklukk (A).

Vst

. Reguleerige pikendusvarrast (B).

. Sulgege ulemine pikenduse linklukk.

. Avage alumine pikenduse linklukk (C).

. Reguleerige alumist pikendusvarrast (D).

o g~ W N

. Sulgege alumine pikenduse linklukk.
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Toote kaivitamine ja seiskamine

* Toote kaivitamiseks voi seiskamiseks vajutage ja
hoidke all nuppu ON/OFF (A).

Heleduse reguleerimine

* Vajutage heleduse reguleerimiseks heleduse
reguleerimise nuppu (A).

Hooldamine

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege |abi ohutuspeatuikk ja veenduge, et
see oleks teile taielikult arusaadav.

A HOIATUS: Enne seadme hooldustdde
alustamist eemaldage aku vdi toitejuhe.

HOIATUS: Kui hooldustid ei tehta

odigesti, voib see lihendada seadme

kasutusiga ja suurendada 6nnetuste
ohtu. Koiki hooldus- ja remonditoid
tuleb lasta teha volitatud personalil.
Lisateabe saamiseks votke Uhendust
hooldusesindusega.

Hooldusgraafik

Allpool on esitatud loend seadme hooldustdddest, mida
peab tegema seadme kasutaja.

Enne ka- Parast
Hooldus sutamist kasuta- Iga kuu
mist
Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud.
Kontrollige, et juhtpaneel td6taks ega oleks kahjustunud.
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Uhendusi.
Puhuge toode ja aku hoolikalt surudhuga labi. X
Puhastage toode. X
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Toote puhastamine

e ETTEVAATUST: Arge kasutage

toote puhastamiseks survepesurit ega
« Kasutage seadme puhastamiseks niisket lappi.

voolavat vett. Arge kasutage puhastamiseks
lahusteid.

Aku ja akulaadija puhastamine

A
A

HOIATUS: Arge puhastage akut voi

akulaadijat veega.

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

* Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

* Puhastage akuklemmid suruéhu v6i pehme ja kuiva
riidelapiga.

* Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

Akulaadija kontrollimine

1. Veenduge, et akulaadija ega toiteallika kaabel ei
oleks kahjustatud. Kontrollige pragusid ja muid
kahjustusi.

Toote térkeotsing

Markus: Aku ja akulaadija tdrgete korral lugege
vastavat kasutusjuhendit.

Probleem Pd&hjus

Lahendus

Aku on tihi.

Laadige akut.

datud.

Aku ei ole seadmesse Gigesti paigal-

Eemaldage aku ja paigaldage see &i-
gesti.

Toode ei kaivitu. Toitenupule vajuta- | likult.

misel LED-id ei sutti.

Aku on kahjustatud voi ei to6ta korra-

Aku kontrollimiseks vajutage toite-
nuppu. Peab sittima vahemalt ks
roheline LED-tuli.

ja seadme vahel.

Maéardunud voi kahjustatud pistik aku

Veenduge, et aku ja seadme vaheli-
sed Uhendused oleksid puhtad ja ter-
ved.

Hooldus on vajalik.

Pdo6rduge volitatud Husqvarna hool-
duskeskusesse.

Seade td6tab, kuid juhtpaneelil ei pd-
le margutuld.

Hooldus on vajalik.

Pd6rduge volitatud Husqvarna hool-
duskeskusesse.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Kinnitage toode transportimise ajal ohutult, et valtida
kahjustusi ja dnnetusi.

« Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

« Puhastage toode ja teostage hooldus enne
hoiustamist. V't jaotist Hooldusgraafik Ik 108.

¢ Lahutage aku seadmest.

Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt
kérvaldamine

Allolev stiimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Toimetage see elektri- ja
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elektroonikajaatmete ringlussevotukeskusesse. Nii aitate
valtida keskkonna ja inimeste kahjustamist.

Lisateavet kisige kohalikelt ametkondadelt,
olmejaatmete kaitlejatelt voi edasimujalt.

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.
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Tehnilised andmed

WL 24 PACE
LED-i tutp OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Suisteemi koguefektiivsus, Im/W 154
Valguvoog, Im 3000-24000
Iga valguspaneeli vaatenurk, kraadi 115
IP-klass IP65
Kaal, kg 22,5/49,6
Lé6gikindlus IK 07
Toéotemperatuuri vahemik, °C -10-40
Koguvdimsus, W 155
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Toote mdotmed

A Kérgus, mm/tolli 1310,7/51,6

B Laius, mm/tolli 356,6/14
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Lisatarvikud

Tarviku tliip Saadaolev lisatarvik

Aku HUSQVARNA B380X PACE
Aku HUSQVARNA B750X PACE
Laadija HUSQVARNA C900X PACE
Laadija HUSQVARNA C1800X PACE
Toitejuhe Toitejuhe EL

Toitejuhe Toitejuhe Pdhja-Ameerika
Toitejuhe Toitejuhe Suurbritannia
Toitejuhe Toitejuhe Austraalia

Transpordikott

WL 24 PACE transpordikott
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Vastavusdeklaratsioon
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Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen.............. 123
Tekniset tiedot ... 124
Tuotteen mitat............ccoooiiiii 125
Lisavarusteet............ccoeciiiiiiiiiiiiiic e, 126
Vaatimustenmukaisuusvakuutus................c.cccceeeennne 127

Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kannettava tydvalo, joka on tarkoitettu vain
ammattikayttdon. Tuote saa kayttdvirtansa akusta.

Kayttétarkoitus

Tuotetta kiytetian tydalueiden valaisemiseen. Ala kiyta
tuotetta muihin tehtaviin.

Huomautus: paikalliset saadokset voivat rajoittaa
taman tuotteen kayttoa.
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Tuotteen kuvaus

Valopaneelin paa

Kahva jalkojen taittamiseen
Virtajohdon pidike

Kahva jalkojen avaamiseen
Virransyéttoliitanta
Valopaneeli

Pidennyssalpa
Valopaneelin suojus

9. Kayttoliittyma

10. Kuljetuskahva

11. Jalkojen lukituksen vapautuskieleke
12. Jalka

® N OA WD

13. Akkukotelo
14. Kayttdohje

Tuotteen symbolit

VAROITUS: Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein. Tama tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja
tai kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
r ] ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa tata tuotetta.
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Akun varaustilan ilmaisin.

Kirkkaustason ilmaisin.

Kirkkauden saatdpainike.

Virtapainike.

Luokan Il valaisin.

Al4 tuijota kaytdssa olevaa valonlahdetta.

Huomio: sahkoiskun vaara.

Vahimmaisetaisyys valaistuista kohteista
(metria).

Tama tuote tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
saadosten vaatimukset.

Huomautus: Muita tuotteen tunnuksia/tarroja
kaytetaan ilmaisemaan joillakin markkina-alueilla
vaadittuja erityisia sertifiointeja.

Tyyppikilpi

1. Valmistaja
2. Tuotenimi
3. Tuotenumero

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

» tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

» tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

c VAROITUS: Tats kaytetaan, jos

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.
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Koneen yleiset turvaohjeet

tdmaén sahkotydkalun mukana tulevat
turvavaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan tapaturmaan.

c VAROITUS: Lue kaikki

Huomautus: Termills *kone” tarkoitetaan
varoituksissa verkkosahkolla toimivaa (johdollista)
konetta tai akkukayttoista (johdotonta) konetta.

Sahkoéturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

» Sahkoiskun tai oikosulun vaara, jos turvaohjeita ei
noudateta.

« Kayta hyvéksyttya pistorasiaa, joka on asennettu
oikein ja jossa ei ole vaurioita.

« Kayta vain tuotteelle suositeltua muuntajaa.
+ Ala pura tuotetta tai muuntajaa.
+  Al3 kéyta vaurioitunutta tuotetta.

» Jos muuntaja on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta.

Ala koske vaurioituneeseen kohtaan.

Akkukayttdisten koneiden kaytto ja
huolto

» Lataa akkua ainoastaan valmistajan maarittamalla
laturilla. Yhdelle akulle sopiva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisentyyppisen
akun kanssa.

» Kaéyté koneissa ainoastaan niille tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd voi aiheuttaa
tapaturmien tai tulipalon vaaran.

* Kun akkua ei kéytetd, pid3 se etéalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista
pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akun napojen valinen
oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

» Akusta voi tihkua nestetta vaérissa olosuhteissa.
Vilté kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestetté
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

+  Al3 kayta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
konetta. Jos tuotteessa kéytetaan vaurioituneita
tai muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

+ A3 altista akkua tai konetta tulelle tai korkeille
lampétiloille.

» Noudata kaikkia latausohjeita alék4 lataa
akkua tai konetta ohjeissa mééaritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista 1ampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Palvelu

* Anna laitteen korjaaminen pétevén korjaajan
tehtévaksi. Koneessa saa kayttéa vain taysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, ettd laitteen
kayttoturvallisuus sailyy ennallaan.

+ Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Yleiset turvallisuusohjeet

A

+ Al tee tuotteeseen muutoksia. Muut kuin
valmistajan hyvaksymat muutokset voivat aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

« Ala kayta tuotetta, jos on olemassa mahdollisuus,
ettd muut ovat tehneet muutoksia siihen.

« Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia.
Muut kuin valmistajan hyvéksymét lisdvarusteet
ja varaosat voivat aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

« Pida tuote puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit
ja tarrat ovat luettavissa.

« Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden,
joille ei ole annettu tuotteen kayttdkoulutusta, kayttaa
tai huoltaa tuotetta.

+ Ala anna kenenkaan kayttaa tuotetta, jos han ei
ole lukenut kayttdohjekirjaa ja ymmartanyt siina
annettuja ohjeita.

« Tuote muodostaa kdytdn aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten
implanttien toimintaa. Jotta vakavilta vahingoilta
tai kuolemalta valtytaan, laakinnallisia implantteja
kayttavien henkildiden kannattaa keskustella asiasta
laakarin ja laakinnallisen implantin valmistajan
kanssa ennen tdman tuotteen kayttamista.

« Taman kayttdohjekirjan tiedot eivéat voi koskaan
korvata alan ammattilaisten osaamista ja kokemusta.
Jos joudut tilanteeseen, jossa tunnet itsesi
epavarmaksi, sinun on lopetettava tyéskentely
ja kysyttava neuvoa asiantuntijalta. Ota yhteytta
huoltolikkeeseen. Ala tee mitan sellaista, mihin et
katso taitosi riittavan.

« Kayta hyvaksyttyja suojakasineitd huoltaessasi
tuotetta.

»  Ala sivuuta turvallisuusmaarayksia, vaikka kayttaisit
tuotetta usein. Varomattomuus voi johtaa
onnettomuuteen.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.
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Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A
A

VAROITUS: vaurioitunut akku voi

aiheuttaa rajahdyksen ja aiheuttaa
vammoja. Jos akussa on nakyvid muutoksia
tai vaurioita, ota yhteytté valtuutettuun
HUSQVARNA-huoltolikkeeseen.

Kayta vain tuotteellesi suositeltuja Husqvarna PACE
-akkuja. Akkujen ohjelmisto on suojattu.

Kayta tassa tuotteessa vain alkuperaisia

akkuja. Vaéarantyyppiset akut voivat aiheuttaa
réjahdysvaaran. Lisétietoja saat jalleenmyyjalta.
Kayta ladattavia Husqvarna PACE -akkuja vain
kyseisten HUSQVARNA-tuotteiden virtalahteina.
Tapaturmien valttdmiseksi akkua ei saa kayttaa
muiden laitteiden virtaldhteena.

Sahkéiskun vaara. Al koske akun napoihin
avaimella, ruuvilla tai muilla metalliesineilla. Tama
voi aiheuttaa akun oikosulun.

Jos akku vuotaa, alé anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon, vaatteiden tai tuotteen kanssa.
Jos nestettd joutuu iholle, puhdista alue heti
runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

Kayta akkujen lahettyvilla suojalaseja. Jos nestetta
joutuu silmiisi, 8l hankaa silmia vaan huuhtele niita
vedelld vahintdan 15 minuuttia. Hakeudu I48kariin.
Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata.

Ala tee akkuihin muutoksia.

Al3 aseta esineité akun ilma-aukkoihin.

Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi aiheuttaa réjahdyksen ja palo-
jaltai sydbpymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

Ala altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.
Al3 yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Kayta akkua vain, kun ympéristdn lampétila on —10
°C/14°F -40°C /104 °F.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso
kohdasta Akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
122

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Kiinnitd akku oikein. Vaarin kiinnitetty akku voi
aiheuttaa akun oikosulun.

Akkulaturin turvallisuus

A

VAROITUS: Lue kaikki

turvavaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamisen laiminlydminen

voi johtaa sdhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Sahkoiskun tai oikosulun vaara, jos turvaohjeita ei
noudateta.

Kéyta vain tuotteen mukana toimitettua

akkulaturia. Kayta vain HUSQVARNA QC -latureita
HUSQVARNA-vara-akkujen lataamiseen.

Ala yrita purkaa akkulaturia.

Ala kayta akkulaturia, joka on vahingoittunut tai joka
ei toimi asianmukaisesti.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Alé veda
virtajohdosta.

Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
oljyn ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,
ettei kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.

Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymisté aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, etta akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

Lataa akku vain siséatiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Al3 lataa
akkua ulkona. Ala lataa akkua mériss& olosuhteissa.
Lataa akku vain, kun ymparistén 1ampdtila on
5°C/41°F-40°C/ 104 °F. Kayta laturia
kuivassa ja polyttémassa ymparistéssa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

Ala aseta esineité akkulaturin ilmarakoihin.

Al4 liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silla
tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

Al4 lataa ei-ladattavia paristoja akkulaturissa alaka
kayta niita tuotteessa.

Kéayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita.

Huollon turvallisuusohjeet

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen tuotteen huoltamista.

Irrota akku tai virtajohto ennen tuotteen huoltamista,
muita tarkistuksia tai kokoamista.

Kayttdjan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttdohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehdéa suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedella. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

Tuotteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia.

Kaikkiin huolto- ja korjaustdihin tarvitaan
erityiskoulutusta. Jos kaikkia kayttéohjekirjassa
lueteltuja tarkastuksia ei huollon jalkeen voida
suorittaa hyvaksytysti, vie tuote huoltoliikkeeseen.
Siella tuotteesi huolletaan ja korjataan
ammattimaisesti.
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« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Kayttd

Johdanto 4. Nosta jalat ja varmista, etté ne lukittuvat oikeaan
asentoon.
VAROITUS: Lue ja sisaist Akun asentaminen ja irrottaminen
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
kayttoa. 1. Avaa akkukotelon kansi.

2. Asenna akku akkukoteloon. Akku on asennettu

Jalkojen avaamlnen oikein, kun kuulet naksahduksen.

1. Aseta tuote tasaiselle alustalle siten, etta akkukotelo 3. Sulje akkukotelon kansi.

on alustaa vasten. 4. Irrota akku painvastaisessa jarjestyksessa. Paina
akun vapautuspainikkeita, kun poistat akun

2. Vapauta kaikki kolme jalkaa magneeteista (A). akkukotelosta

Virtajohdon kytkeminen ja irrottaminen

1. lIrrota johto virtajohdon pidikkeesta.
2. Avaa johdon liitdnnan suojus.

3. Kytke virtajohto tuotteeseen. Virtajohdon (A) ja
tuotteen (B) valkoiset merkit osoittavat virtajohdon
oikean asennon.

3. Taita kaikki kolme jalkaa alas ja ulos (B).

Nosta tuotetta kahvasta, kunnes akkukotelo nousee
alustalta (C). Jalat ovat lukitussa asennossa, kun
kuulet naksahduksen.

Jalkojen taittaminen

1. Tartu kahvaan ja pida siita kiinni, kunnes jalat on

taitettu ja voit laskea tuotteen alas.

4 Kirista : ().
2. Nosta jalkojen lukituksen vapautuskieleke (A). iristd muovinen mutteri (C)

5. lIrrota virtajohto vastakkaisessa jarjestyksessa.

3. Pida kiinni jalkojen lukituksen vapautuskielekkeesta
ja kahvasta (B) tuotteen vastakkaisella puolella.
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Valopaneelien avaaminen
1. Avaa ylempi pidennyssalpa (A).

Jatkotankojen saataminen

1.

Avaa ylempi pidennyssalpa (A).

| S

2. Pidenna yldosan jatkovarsi (B) olkapaan korkeuteen.
3. Sulje ylempi pidennyssalpa.
4. Avaa valopaneelit (C).

Valopaneelien sdataminen

« Taita valopaneeleja (A) yl6s tai alas saataaksesi niita
yksi kerrallaan.

« Taita valopaneelin paaté (B) ylos tai alas kaikkien
valopaneelien saatamiseksi kerralla.

2. Saada ylempaa jatkotankoa (B).
3. Sulje ylempi pidennyssalpa.

4.
5
6

Avaa alempi pidennyssalpa (C).

. Saada alempaa jatkotankoa (D).
. Sulje alempi pidennyssalpa.

Tuotteen kdynnistaminen ja
sammuttaminen

Kaynnista tai sammuta tuote pitamalla virtapainiketta
(A) painettuna.
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Kirkkauden saatdminen

» Saada kirkkautta painamalla kirkkauden
saatopainiketta (A).

Huolto

Johdanto
VAROITUS: Lue ja siséista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen tuotteen

A huoltamista.

VAROITUS: irrota akku tai virtajohto

ennen tuotteen huoltamista.

VAROITUS: Tuotteen
epaasianmukainen huolto lyhentaa sen

kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia. Kaikki
huolto- ja/tai korjausty6t on annettava
hyvaksytyn henkiloston tehtavaksi.
Lisatietoja saat huoltoliikkeesta.

Huoltokaavio

Alla on luettelo tuotteelle tehtavista huoltotoimista.

Huolto

Aina en- -
= Kéytén Kuukau-
pen Kayt | isikeen | sittain

Varmista, ettd kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty.

Tarkista, ettd ohjauspaneeli toimii oikein ja ettd se on ehja.

kytkenta.

Tarkista akun ja tuotteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin vélinen

Puhalla tuote ja akku varovasti puhtaiksi paineilmalla.

Puhdista tuote.

X

Tuotteen puhdistaminen

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

HUOMAUTUS: Az puhdista tuotetta
painepesurilla tai juoksevalla vedella. Ala

kayta puhdistamiseen liuotinta.

* Puhdista tuote kostealla liinalla.

A VAROITUS: Ais pese akkua tai
akkulaturia vedella.

122
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A

kemiallisilla aineilla.

VAROITUS: Als puhdista akkua

» Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,

kuivalla liinalla.

Akkulaturin tarkistus

* Varmista, etté akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

« Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,

kuivalla liinalla.

1. Varmista, etta akkulaturi ja virtajohto eivét ole
vahingoittuneet. Tarkista, etta niissé ei ole halkeamia
ja muita vikoja.

Tuotteen vianmaaritys

Huomautus: Katso lisatietoja akun ja akkulaturin

vianmaarityksesta kayttdohjeesta.

Vika

Syy

Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty. Merkkivalot eivat
syty, kun virtapainiketta painetaan.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Akkua ei ole asennettu oikein tuot-
teeseen.

Irrota akku ja asenna se oikein.

Akku on vaurioitunut tai se ei toimi
oikein.

Tarkista akku painamalla virtapaini-
ketta. Vahintaan yhden vihrean LED-
valon on sytyttava.

Akun ja tuotteen vaélinen liitin on likai-
nen tai vaurioitunut.

Varmista, etté akun ja tuotteen vali-
set virtaliittimet eivat ole likaisia tai
vaurioituneita.

Huolto on tarpeen.

Ota yhteytta valtuutettuun Husqvar-
na-huoltoliikkeeseen.

Tuote toimii, mutta ohjauspaneelissa
ei ole merkkivaloa.

Huolto on tarpeen.

Ota yhteyttd valtuutettuun Husqvar-
na-huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja sailytys

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittdmalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja

asiattomat henkil6t eivat paase.

« Puhdista ja huolla tuote ennen tuotteen varastointia.
Katso kohta Huolfokaavio sivulla 122.

« lrrota akku tuotteesta.

pakkauksessa.

Huomautus: symboli on joko tuotteessa tai sen

Akun, akkulaturin ja tuotteen

havittdminen

Alla oleva symboli kertoo, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama
auttaa estdmaan seka ymparisto- ettd henkildvahinkoja.

Saat lisatietoja paikallisviranomaisilta, jatehuollolta tai

jalleenmyyjaltasi.
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Tekniset tiedot

WL 24 PACE
LED-tyyppi OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Jarjestelman kokonaisteho, Im/W 154
Valovirta, Im 3000-24000
Kunkin valopaneelin katselukulma, astetta 115
IP-luokka P65
Paino, kg / Ib 22,5/49,6
Takapotkusuoja IK 07

Kayttélampdtila, °C

-10...40/ 14...104

Kokonaisteho, W

155

124
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Tuotteen mitat

A Korkeus, mm/tuumaa 1310,7 /51,6

B Leveys, mm/tuumaa 356,6 /14
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Lisavarusteet

Lisavarusteen tyyppi Saatavana lisdvarusteena
Akku HUSQVARNA B380X PACE
Akku HUSQVARNA B750X PACE
Laturi HUSQVARNA C900X PACE
Laturi HUSQVARNA C1800X PACE
Virtajohto Virtajohto, EU

Virtajohto Virtajohto, Pohjois-Amerikka
Virtajohto Virtajohto, UK

Virtajohto Virtajohto, Australia
Kuljetuspussi WL 24 PACE -kuljetuspussi
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Introduction

Description du produit

Le produit est un feu de travail portable destiné a
un usage professionnel uniquement. Le produit est
alimenté par une batterie.

Utilisation prévue

Le produit est utilisé pour éclairer les zones de travail.
N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

Remarque: Les réglementations locales peuvent
limiter I'utilisation de cette machine.

128
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Aperc¢u du produit

NN

\

RY;

G e e e e =~

1. Téte du panneau d'éclairage 13. Compartiment de batterie

2. Poignée pour replier les pieds 14. Manuel d'utilisation

3. Support pour cable d'alimentation électrique .

4. Poignée pour déplier les pieds Symboles concernant le produit

5. Entrée d'alirpen.tation électrique AVERTISSEMENT : Soyez prudent et

6. Panneau d'éclairage utilisez le produit correctement. Ce produit
7. Loquet d'extension peut causer des blessures graves, voire
8. Couvercle du panneau d'éclairage mortelles, & l'opérateur ou & d'autres

9. IHM personnes.

10. Poignée de transport
11. Languette de déverrouillage du verrou de pied
12. Pied

Lisez avec attention le manuel d'utilisation
[ ] et assurez-vous de bien comprendre les
I instructions avant d'utiliser ce produit.
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gooo Indicateur d'état de charge de la batterie. Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de

0] E certification spécifiques a certains marchés.
000 Indicateur de niveau de luminosité.
Plaque signalétique
0

e
4 0 N

0 Bouton de réglage de la luminosité.

Husqvarna A8,
SE561 82 Huskvarna, Sweden

WORK LIGHT WL 24 PAGE \

Bouton ON/OFF.

Lampe de classe Il

1. fabricant
2. Nom du produit
3. Référence

Ne regardez pas fixement la source
lumineuse en fonctionnement.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

>

Mise en garde : risque de choc électrique.

» le produit n'est pas correctement réparé ;

5 * le produit est réparé avec des piéces qui ne
G"’mé Distance minimale par rapport aux objets proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
éclairés (metres). homologuées par le fabricant ;
* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
C € Ce produit est conforme aux directives CE fabricant ;
en vigueur. + e produit n'est pas réparé par un centre d'entretien

agréé ou par une autorité homologuée.

UK

Ce produit est conforme aux directives
c n applicables en vigueur au Royaume-Uni.

Sécurité
Définitions de sécurité REMARQUE: Symbole utilisé en cas
Des avertissements, des recommandations et des de risque de’dgmmages POU"‘|e pi’OdUit
remarques sont utilisés pour souligner des parties d'autres matériaux ou les environs si
spécialement importantes du manuel. les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de R Remarque: Symbole utilisé pour donner des

mort pour 'opérateur ou les personnes a . ) 3 . L

informations supplémentaires pour une situation

proximité si les instructions du manuel ne

. donnée.
sont pas respectées.
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Avertissements généraux relatifs a la
sécurité de la machine

e AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes
énumérées ci-dessous peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

Remarque: Le terme « machine » utilisé dans les
avertissements se rapporte a votre machine sur secteur
(filaire) ou a votre machine alimentée par batterie (sans
fil).

Sécurité électrique

e AVERTISSEMENT: iisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.

« Utilisez une prise de courant homologuée

correctement installée et non endommagée.

« Nutilisez pas d'autres adaptateurs secteur que celui
recommandé pour votre produit.

« N'essayez pas de démonter le produit ou
I'adaptateur secteur.

« Nutilisez pas un produit endommagé.

« Sil'adaptateur secteur est endommagé, débranchez-
le de I'alimentation et ne touchez pas la zone
endommageée.

Utilisation et entretien d'une machine a
batterie

« Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a un
type de batterie particulier peut entrainer un risque
d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.

« Utilisez uniquement les batteries prévues a cet effet
dans les machines. L'utilisation d'une autre batterie
peut entrainer un risque de blessure et d'incendie.

« Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-
la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

« En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a 'eau. En cas
de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le

liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et bralures.

+ Nutilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou altérée. Les batteries
endommageées ou altérées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

* N'exposez pas une batterie ou une machine au feu
ou a des températures trop élevées.

* Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou la machine en dehors
de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Ne pas charger la batterie correctement
ou la charger a des températures comprises en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Service

+ Confiez I'entretien de votre produit & un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

* Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréeés.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Ne modifiez pas le produit. Les modifications
apportées au produit qui ne sont pas approuvées par
le fabricant peuvent causer des blessures graves,
voire mortelles.

* N'utilisez pas le produit s'il est susceptible d'avoir été
modifié par d'autres personnes.

» Utilisez toujours les accessoires et les pieces de
rechange d'origine. Les accessoires et les piéces
de rechange qui ne sont pas approuvés par le
fabricant peuvent causer des blessures graves, voire
mortelles.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez jamais d'enfants ou d'autres personnes
ne possédant pas la formation requise utiliser ou
entretenir le produit.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel de I'opérateur.

* Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
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médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leur implant avant d'utiliser cet appareil.

Les informations contenues dans ce manuel
d'utilisation ne remplacent pas I'expérience et le
savoir-faire d'un professionnel. En cas de doute

ou de difficulté quant a I'utilisation de la machine,
consultez un spécialiste. Contactez votre atelier
d'entretien. L'utilisateur ne doit pas essayer d'utiliser
la machine s'il ne se sent pas suffisamment qualifié
pour le travail a effectuer.

Portez des gants de protection agréés lorsque vous
procédez a l'entretien du produit.

Ne laissez pas une utilisation fréquente vous faire
ignorer les regles de sécurité. Un accident peut se
produire si vous n'étes pas prudent.

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

AVERTISSEMENT: Une batterie

endommagée peut exploser et causer des
blessures. Si la batterie présente une
déformation ou est endommagée, contactez
un agent d'entretien HUSQVARNA agréé.

Utilisez uniquement les batteries Husqvarna PACE
que nous recommandons pour votre produit. Les
batteries sont codées par logiciel.

Utilisez uniquement des batteries d'origine pour

ce produit. Il existe un risque d'explosion si les
batteries sont remplacées par un type de batterie
incorrect. Pour davantage d'informations, contactez
votre revendeur.

Utilisez les batteries Husqvarna PACE
rechargeables en tant qu'alimentation électrique
pour les produits HUSQVARNA uniquement. Afin
d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation électrique pour
d'autres produits.

Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela peut provoquer un
court-circuit de la batterie.

En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas

le liquide entrer en contact avec votre peau, vos
vétements ou le produit. Si vous touchez le liquide,
nettoyez la zone avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.

Portez des lunettes de protection lorsque vous
étes a proximité des batteries. Si vous recevez du
liquide dans les yeux, ne les frottez pas ; rincez-les
abondamment a I'eau pendant au moins 15 minutes.
Consultez un médecin.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Ne modifiez pas la batterie.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de
la chaleur et des flammes nues. La batterie peut
provoquer une explosion, des brllures et/ou des
bralures chimiques.

* Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.

« Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

» N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

« N'utilisez la batterie que si la température ambiante
est comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a Pour
nettoyer la batterie et le chargeur de batterie a la
page 136.

« Nutilisez pas une batterie endommagée.

* Remisez les batteries a distance des objets
métalliques, tels que les clous, les vis ou les bijoux.

« Tenez la batterie hors de portée des enfants.

« Fixez la batterie de maniére appropriée. Une batterie
mal attachée peut provoquer un court-circuit.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Lisez tous les

avertissements et toutes les instructions
de sécurité. Le non-respect des consignes
et mises en garde peut étre a l'origine

d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

* Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniqguement
des chargeurs QC HUSQVARNA lorsque vous
chargez des batteries de rechange HUSQVARNA.

« N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.

« N'utilisez pas un chargeur de batterie endommagé
ou qui ne fonctionne pas correctement.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

« Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des portes, des clétures ou tout autre équipement
similaire.

« N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité
de matériaux inflammables ou pouvant provoquer
la formation de corrosion. Assurez-vous que le
chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussitot la fiche reliée au chargeur de
batterie.
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Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
rechargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.
Chargez la batterie uniquement lorsque la
température ambiante est comprise entre 5 °C

(41 °F) et 40 °C (104 °F). Utilisez le chargeur dans
un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiére.

Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur de batterie.

Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques, car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

Ne chargez pas de batteries non rechargeables
dans le chargeur de batterie et ne les utilisez pas
dans la machine.

Utilisez des prises de courant murales homologuées
et non endommagées.

Instructions de sécurité pour I'entretien

e AVERTISSEMENT: Lisez les

Retirez la batterie ou débranchez le cordon
d'alimentation électrique avant tout entretien,
controéle ou assemblage du produit.

L'opérateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

Une formation spéciale est nécessaire pour tous
les travaux d'entretien et de réparation. Si tous les
contrbles spécifiés dans ce manuel d'utilisation ne
sont pas validés apres I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

Utilisez uniquement des pieces de rechange
d'origine.

Utilisation

avertissements suivants avant d'effectuer
Introduction

I'entretien du produit.
c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

3.

Repliez les 3 pieds vers le bas et I'extérieur (B).

Soulevez le produit par la poignée jusqu'a ce que le
compartiment de batterie se détache de la surface
(C). Un clic indique que les pieds sont en position
verrouillée.

Pour replier les pieds

de lire et de comprendre le chapitre dédié
Pour déplier les pieds

1.
1. Placez le produit sur une surface plane, en orientant
le compartiment de batterie vers la surface.
2. Dégagez les 3 pieds des aimants (A). 2.

Tenez la poignée et maintenez-la jusqu'a ce que les
pieds soient repliés et que vous puissiez poser le
produit.

Soulevez la languette de déverrouillage du verrou de
pied (A).

Tenez la languette de déverrouillage du verrou de
pied et tenez la poignée (B) de I'autre c6té du
produit.

Soulevez les pieds et assurez-vous qu'ils se
verrouillent correctement en place.
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Pour installer et retirer la batterie

1. Ouvrez la trappe du compartiment de batterie.

2. Placez la batterie dans le compartiment de batterie.
La batterie est correctement installée lorsqu'un clic
est émis.

Fermez la trappe du compartiment de batterie.
Retirez la batterie en suivant ces étapes dans

I'ordre inverse. Appuyez sur les boutons de libération
de la batterie lorsque vous retirez la batterie du
compartiment de batterie.

Pour brancher et débrancher le cable
d'alimentation électrique

1. Retirez le cable du support de céble d'alimentation
électrique.

2. Ouvrez le couvercle de I'entrée de cable.

3. Branchez le cable d'alimentation électrique au
produit. La marque blanche sur le cable
d'alimentation électrique (A) et sur le produit (B)
indique le sens correct du cable d'alimentation
électrique.

Pour déployer les panneaux d'éclairage

1. Ouvrez le loquet d'extension supérieure (A).

4. Serrez |'écrou en plastique (C).

5. Débranchez le cable d'alimentation électrique dans
l'ordre inverse.

2. Déployez la tige d'extension supérieure (B) a
hauteur d'épaule.

3. Fermez le loquet d'extension supérieure.
4. Dépliez les panneaux d'éclairage (C).

Pour régler les panneaux d'éclairage

* Pliez les panneaux d'éclairage (A) vers le haut ou
vers le bas pour les régler un par un.

©)

* Pliez la téte du panneau d'éclairage (B) vers le
haut ou vers le bas pour régler tous les panneaux
d'éclairage.
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Pour régler les rallonges Pour régler la luminosité

1. Ouvrez le loquet d'extension supérieure (A). * Appuyez sur le bouton de réglage de la

luminosité (A) pour régler la luminosité.

|

. Réglez la rallonge supérieure (B).

. Fermez le loquet d'extension supérieure.

. Ouvrez le loquet d'extension inférieure (C).

. Réglez la rallonge d'extension inférieure (D).

o g~ W N

. Fermez le loquet d'extension inférieure.

Démarrage et arrét du produit

« Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF (A) pour
démarrer ou arréter le produit.

Entretien

Introduction

la sécurité avant d'effectuer des travaux
d'entretien sur le produit.

A AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre sur
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AVERTISSEMENT: Retirez la

batterie ou le cable d'alimentation électrique
avant de procéder a |'entretien du produit.

d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents. Tous les
travaux d'entretien et de réparation doivent

c AVERTISSEMENT: un défaut

étre effectués par du personnel d'entretien
agréé. Pour davantage d'informations,
contactez votre atelier d'entretien.

Calendrier d'entretien

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a
effectuer sur le produit.

Avant N
. Aprés uti- | Tous les
Entretien chaque o .
P lisation mois
utilisation
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que le panneau de commande fonctionne correctement et n'est X
pas endommagé.
Controlez les connexions entre la batterie et le produit. Contrélez la connexion X
entre la batterie et le chargeur de batterie.
Soufflez doucement de I'air comprimé dans le produit et la batterie. X
Nettoyez le produit. X

Pour nettoyer le produit

REMARQUE: Nutilisez pas de
nettoyeur haute pression ni d'eau courante

pour nettoyer le produit. N'utilisez pas de
solvants pour le nettoyage.

« Utilisez un chiffon humide pour nettoyer le produit.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur de
batterie

AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.

de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.

c AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

« Assurez-vous que la batterie et le chargeur de

batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.
Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

« Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur

de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour controler le chargeur de batterie

1. Assurez-vous que le chargeur de batterie et le
cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
Recherchez la présence de fissures et d'autres
dommages.

Dépannage du produit

Remarque: Pour la recherche de pannes sur la
batterie et le chargeur de batterie, reportez-vous au
manuel d'utilisation correspondant.
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Probléme

Cause

Solution

Le produit ne démarre pas. Aucune
LED ne s'allume lorsque vous ap-
puyez sur le bouton ON/OFF.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

La batterie n'est pas correctement in-
stallée dans le produit.

Retirez la batterie et installez-la cor-
rectement.

La batterie est endommagée ou ne
fonctionne pas correctement.

Appuyez sur le bouton ON/OFF pour
controler la batterie. Au moins une
LED verte doit s'allumer.

Fiche sale ou endommagée entre la
batterie et le produit.

Assurez-vous que les connecteurs
d'alimentation entre la batterie et le
produit ne sont pas sales ni endom-
magés.

L'entretien est nécessaire.

Contactez un centre d'entretien
Husqvarna agréé.

Le produit fonctionne, mais aucun té-
moin ne s'allume sur le panneau de
commande.

L'entretien est nécessaire.

Contactez un centre d'entretien
Husqgvarna agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

« Fixez fermement le produit pendant le transport afin

d'éviter tout dommage ou accident.

« Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

* Nettoyez le produit et effectuez I'entretien avant de
le ranger. Reportez-vous a la section Calendrier

d'entretien a la page 136.

« Déconnectez la batterie du produit.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit

Le symbole ci-dessous indique que le produit ne fait
pas partie des déchets ménagers. Déposez-le dans une
station de recyclage pour équipements électriques et
électroniques. Ceci permet d'éviter les dangers pour

I'environnement et les personnes.

Consultez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations.

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou

I'emballage du produit.
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Caractéristiques techniques

WL 24 PACE
Type de LED OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Efficacité totale du systéeme, Im/W 154
Flux lumineux, Im 3 000-24 000
Angle de vue de chaque panneau d'éclairage, degrés 115
Classe IP 1P65
Poids, kg 22,5/49,6
Protection contre les chocs IK 07
Plage de température de fonctionnement, °C/°F -10-40/14-104
Puissance totale, W 155
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Dimensions du produit

Hauteur, mm/po

1310,7/51,6

Largeur, mm/po

356,6/14
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Accessoires

Type d'accessoire Accessoire disponible

Batterie HUSQVARNA B380X PACE

Batterie HUSQVARNA B750X PACE

Chargeur HUSQVARNA C900X PACE

Chargeur HUSQVARNA C1800X PACE

Cable d'alimentation Cable d'alimentation UE

Cable d'alimentation Cable d'alimentation Amérique du Nord
Cable d'alimentation Cable d'alimentation R.-U.

Cable d'alimentation Cable d'alimentation Australie

Sac de transport Sac de transport WL 24 PACE
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Déclaration de conformité
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je prijenosno radno svijetlo namijenjeno
iskljucivo za profesionalnu upotrebu. Proizvod se napaja
baterijom.

Namjena

Proizvod sluzi za osvjetljavanje radnih podrucja.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

Napomena: Upotreba ovog proizvoda moze biti
ograni¢ena lokalnim zakonodavstvom.

142

2446 - 003 - 09.09.2024



Pregled proizvoda

9.

O NGOl ON =

Glava svjetlosne ploce
Rucka za sklapanje nozica
Drza¢ pojnog kabela
Rucka za otklapanje nozica
Ulaz strujnog napajanja
Svjetlosna ploca

Zasun za izvlacenje
Poklopac svjetlosne plo¢e
HMI

10. Rucka za prijenos

11. Jezi¢ak za otpustanje brave nozice

12. Nozica

13. Odjeljak za bateriju
14. Korisnicki priruénik

Simboli na proizvodu

UPOZORENJE: Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze uzrokovati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

'| Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
priruénik i dobro usvojite upute.
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Indikator stanja napunjenosti baterije.

Indikator razine svjetline.

Gumb za pode$avanje svjetline.

Gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

Svjetiljka Il. razreda.

Nemojte gledati u izvor svjetlosti u
pogonu.

Oprez, rizik od strujnog udara.

Minimalna udaljenost od osvijetljenih
objekata (metri).

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim

direktivama EZ-a.

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.

Natpisna plocica

Husqvarna A8,
SE561 82 Huskvarna, Sweden

WORK LIGHT WL 24 PACE \

1. Proizvodaé
2. Naziv proizvoda
3. Kataloski broj

Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

ostecenja proizvoda:

» proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se

posebno vazni dijelovi priru¢nika.

A

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati

ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.
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Opéa sigurnosna upozorenja za stroj

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporu¢ene s ovim motornim
alatom. Nepostivanje svih uputa u nastavku
moze uzrokovati elektriéni udar, pozar iili
ozbiljne ozljede.

e UPOZORENJE: Procitajte sva

Napomena: Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi
se na stroj napajan iz strujne mreze (zi¢ni) ili baterijski
(bezi¢ni) stroj.

Elektri€na sigurnost

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

» Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar ili kratki spoj.

« Upotrebljavajte odobrenu, pravilno ugradenu i
neosteéenu i elektriénu utiénicu.

« Upotrebljavajte samo strujne adaptere koji su
preporucéeni za proizvod.

» Proizvod ili strujni adapter nemojte pokusavati
rastaviti.

« Nemojte upotrebljavati ostecen proizvod.

* Ako dode do ostecenja strujnog adaptera, odspojite
ga od napajanja i nemojte dodirivati o$te¢eno
podrugje.

Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

*  Punite samo punjac¢em koji havodi proizvodac.
Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterijskog paketa
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim paketom.

« Strojeve upotrebljavajte samo s posebnim
namjenskim baterijskim kompletima. Upotreba bilo
kojeg drugog baterijskog paketa moze izazvati rizik
od ozljede i pozara.

« Neupotrebljavani baterijski paket drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spojnica za papir,
novdéica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja
priklju€aka. Kratki spoj priklju¢aka baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

«  Pri zlouporabi iz baterije se moze ispustiti tekucina;
izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dode u kontakt
s o¢ima, zatraZite i lijenicku pomo¢. Tekucina
ispustena iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

« Nemojte upotrebljavati oStecene ili modificirane
baterijske pakete ili stroj. OStecene ili izmijenjene
baterije nepredvidive su i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju ili opasnosti od ozljede.

« Baterijski komplet ili stroj nemojte izlagati plamenu ili
neumjerenim temperaturama.

+ Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a
baterijski komplet ili stroj nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

Usluga

» Proizvod mora servisirati obuceni serviser iskljuivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.

+ Ostecéene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Opde sigurnosne upute

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Proizvod nemojte izmjenijivati. Izmjene bez
odobrenja proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt.

+ Nemojte upotrebljavati proizvod kojeg su mozda
izmijenile druge osobe.

+ Obavezno upotrebljavajte samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove. Dodatna oprema i
rezervni dijelovi bez odobrenja proizvoda¢a mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

» Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

* Upotrebu ili servisiranje proizvoda nikada nemojte
prepustiti djeci ili osobama bez odgovarajuée obuke.

* Rukovanje proizvodom dopustite samo osobama
koje su procitale i usvojile sadrzaj priru¢nika za
rukovatelja.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Da bi se smanijio rizik od teskih ozljeda ili
smrti, preporuéujemo da osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja proizvodom zatraze
savjet lijecnika i proizvoda¢a medicinskog
implantata.

* Informacije u ovom korisni¢kom priru€niku nikada
nisu zamjena za profesionalne vjestine i iskustvo.
Ako ste u situaciji u kojoj se osjecate nesigurno,
prekinite rad i zatrazite profesionalni savjet. Obratite
se servisnom zastupniku. Ako ste nesigurni, nemojte
pokuSavati izvrsiti zadatak.

» Tijekom odrzavanja proizvoda nosite odobrene
zastitne rukavice.

* Nemojte dopustiti da zbog uéestale upotrebe
zanemarujete sigurnosne propise. Ako niste oprezni,
moze doéi do nezgode.
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Sigurnost pri rukovanju baterijom

Sigurnost pri rukovanju punjaéem baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

moze uzrokovati eksploziju i ozljede. Ako je
baterija izobli¢ena ili oSteéena, obratite se
ovlastenom serviseru tvrtke HUSQVARNA.

c UPOZORENUJE: oste¢ena baterija

Upotrebljavajte iskljuivo baterije Husqvarna PACE
preporucene za vas$ proizvod. Baterije su softverski
kodirane.

Za ovaj proizvod koristite samo originalne baterije.
Ako baterije zamijenite baterijama pogresSne vrste,
postoji opasnost od eksplozije. Za viSe informacija
obratite se zastupniku.

Upotrebljavajte isklju¢ivo punjive baterije Husqvarna
PACE za napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke
HUSQVARNA. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju€evima, vijcima ili drugim metalom. Tako
moze do¢i do kratkog spoja baterije.

Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti da
vam tekucina dospije na tijelo, odjecu ili proizvod.
Ako dodirnete tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomoc¢.

U blizini baterija nosite zastitne naocale. Ako vam
je tekuéina prodrla u o¢i, nemoijte ih trijati. Ispirite

ih vodom najmanje 15 minuta. Zatrazite medicinsku
pomoc.

Nemojte upotrebljavati baterije koje se ne mogu
puniti.

Baterije nemojte izmjenijivati.

Nemojte umetati predmete u zracne utore baterije.
Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vrucine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

Bateriju upotrebljavajte samo pri temperaturama
okoline izmedu -10 °C / 14 °F i 40 °C / 104 °F.
Bateriju ili punjaé baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje baterije i punjaca
baterije na stranici 150.

Nemojte upotrebljavati ostec¢enu bateriju.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

Bateriju drzite podalje od djece.

Pravilno pri¢vrstite bateriju. Na nepravilno
postavljenoj bateriji mozZe do¢i do kratkog spoja.

UPOZORENJE: Procitajte sva
sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepostivanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

* Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektricni udar ili kratki spoj.

« Upotrebljavajte isklju¢ivo punjace baterija isporu¢ene
uz proizvod. Upotrebljavajte isklju€ivo punjace QC
tvrtke HUSQVARNA kako biste punili zamjenske
baterije HUSQVARNA.

« Nemojte rastavljati punjac baterije.

« Nemojte upotrebljavati ostecen ili neispravan punjac
baterije.

« Punjac baterije nemojte podizati za elektricni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

« Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Pazite da kabel ne priklijestite
vratima, ogradama i sli¢nim.

« Punjac baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punjac¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

« Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozrac¢enom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u viaznim
uvjetima.

< Bateriju punite iskljugivo na temperaturama okoline
izmedu 5 °C / 41 °F i 40 °C / 104 °F. Punja¢
upotrebljavajte u suhom okruzenju, s dobrim
protokom zraka i zastiéenom od mraza.

» Nemojte umetati predmete u otvore za prozracivanje
punjaca baterije.

» Nikada nemojte prikljucivati terminale punjac¢a
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

« Nepunjive baterije nemojte puniti u punjacu baterija
niti ih koristiti u stroju.

« Upotrebljavajte neostecene i odobrene mrezne
utiCnice.

Sigurnosne upute za odrzavanje
UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Prije odrzavanja, drugih provjera ili sastavljanja
proizvoda uklonite bateriju ili odspojite pojni kabel.

* Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisni¢kom priruéniku.
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Za vec¢a odrzavanja i servisiranje obratite se nisu odobrene sve provjere iz ovog korisnickog

servisnom zastupniku. priru¢nika, obratite se servisnom zastupniku.

-+ Bateriju ili punja& baterije nikada nemojte Gistiti Jaméimo dostupnost profesionalnih popravaka i
vodom. Jadi deterdZent moZe ostetiti plastiku. servisiranja za vas proizvod.

«  Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek » Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

trajanja stroja i poveéavate opasnost od nezgoda.

« Zaservisiranje i radove popravka neophodna je
posebna obuka. Ako nakon provedbe odrzavanja

Rad

Uvod 2. lzvucite jeziGak za otpustanje brave nozice (A).
UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

Otklapanje nozica

1. Postavite proizvod na ravnu povr$inu, s odjeljkom za
bateriju na povrsini.

2. Odvajite tri nozice od magneta (A).

3. Drzite jezi¢ak brave nozice te ru¢ku (B) na
nasuprotnoj strani proizvoda.

4. Podignite nozice i obavezno ih zabravite u praviinom
polozaju.

Postavljanje i uklanjanje baterije

1. Otvorite vratasca odjeljka za bateriju.

2. Umetnite bateriju u odjeljak za bateriju. Baterija je
pravilno ugradena kada Gujete Skljocaj.

3. Zatvorite vratasca odjeljka za bateriju.

Baterija se uklanja obrnutim redoslijedom. Pritisnite
gumbe za otpustanje baterije i izvadite bateriju iz
odjeljka za bateriju.

Priklju€ivanje i odspajanje pojnog

3. Isklopite tri nozice prema dolje i van (B). kabela
4. Podizite proizvod uz pomo¢ ru¢ke dok odjeljak za 1. Uklonite kabel s drza¢a pojnog kabela.
bateriju ne podignete s povrsine (C). NoZice su u 2. Otvorite poklopac uvoda kabela.

zabravljenom polozaju kada ¢ujete $kljocaj.
Sklapanje noZica

1. Prihvatite i drzite ru¢ku dok ne preklopite nozice te
mozete spustiti proizvod.
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3. Prikljucite pojni kabel na proizvod. Bijela oznaka
na pojnom kabelu (A) i na proizvodu (B) prikazuje
pravilan smjer pojnog kabela.

PodeSavanje svjetlosnih ploga

« Savijte svjetlosne ploce (A) prema gore ili dolje kako
biste ih podesavali jednu po jednu.

4. Zategnite plastiénu maticu (C).
5. Pojni kabel odspaja se obrnutim redoslijedom.

Rasklapanje svjetlosnih plo¢a

1. Otvorite gornji zasun za izvlacenje (A).

S

S " T
= = \b
. .

27) S
W 3

2. Produzite gornji produzni stup (B) na visinu ramena.
3. Zatvorite gornji zasun za izvlaéenje.
4. Rasklopite svjetlosne ploce (C).

« Savijte glavu svjetlosne ploce (B) prema gore ili dolje
kako biste podesili sve svjetlosne ploce.

PodeSavanje produznih stupova

1. Otvorite gornji zasun za izvlacenje (A).

. Prilagodite gornji produzni stup (B).

. Zatvorite gornji zasun za izvlacenje.

. Otvorite donji zasun za izvlacenje (C).
. Prilagodite donji produzni stup (D).

o g~ WN

. Zatvorite donji zasun za izvlacenje.
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Pokretanje i zaustavljanje proizvoda PodeSavanje svjetline

« Pritisnite i zadrzite gumb ON/OFF (A) kako biste + Svjetlina se podesava pritiskanjem gumba za
pokrenuli ili zaustavili proizvod. podesavanije svjetline (A).

OdrZavanje

ciklus proizvoda i povec¢avate opasnost
od nezgoda. Sva servisiranja i/ili popravke

R N . dopusteno je provoditi samo odobrenom
UPOZOREN',‘_JE' Erlje odrfa\{anja osoblju. Za viSe informacija obratite se
proizvoda s razumijevanjem proditajte
odjeljak o mjerama sigurnosti.

servisnom zastupniku.

Raspored odrzavanja

Uvod
A UPOZORENUJE: Frije odrzavanja U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za

proizvoda uklonite bateriju ili pojni kabel. odrzavanje proizvoda.

UPOZORENUJE: Ako ne provodite

pravilno odrzavanje, smanjujete Zivotni

Odrzavanje fr;i{)ee upo- E:gt?gbe Mjesecno
Provjerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X
Provijerite radi li upravljacka plo¢a ispravno te je li neostecena. X
Proyjeirite spojgve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X
punjaca baterije.
Komprimiranim zrakom pazljivo propusite proizvod i bateriju. X
Ocistite proizvod. X
Ciééenje proizvoda vodom. Za ¢iS¢enje nemojte upotrebljavati

otapala.

A OPREZ: Proizvod nikada nemojte prati * Proizvod ocistite vlaznom krpom.

peracem pod visokim tlakom ili teku¢om
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Ciséenje baterije i punjada baterije

UPOZORENUJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

A

UPOZORENJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

A

Prije umetanja baterije u punjac baterije provjerite
jesu li baterija i punjac baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

PovrSine baterije i punja¢ baterije o€istite mekanom i
suhom krpom.

Provjera punjaca baterije

Punja¢ baterije i kabel napajanja ne smiju biti

osteceni. Potrazite napukline i slicna osStecenja.

RjeSavanje problema s proizvodom

Napomena: RjeSenja za probleme s baterijom ili
punjacem baterije potraZite u odgovarajuc¢im korisni¢kim

priruénicima.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece. Po pritisku
gumba za UKLJUCIVANJE/ISKLJU-
CIVANJE ne ukljuéuje se nijedan
LED indikator.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno ugradena u pro-
izvod.

Uklonite bateriju i pravilno je ugradi-
te.

Baterija je oSte¢ena ili ne radi isprav-
no.

Pritisnite gumb za UKLJUCIVA-
NJE/ISKLJUCIVANJE kako biste pro-
vjerili bateriju. Mora se ukljuciti naj-
manje jedan zeleni LED indikator.

Oneciséen ili oStec¢en utika¢ izmedu
baterije i proizvoda.

Provijerite jesu li elektri¢ni prikljucci
izmedu baterije i proizvoda Cisti i ne-
osteceni.

Potrebno je servisiranje.

Obratite se ovlaStenom servisnom
centru tvrtke Husqvarna.

Proizvod radi, no nema svjetlosnih in-
dikatora na upravljackoj plo¢i.

Potrebno je servisiranje.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru tvrtke Husqvarna.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

« Cuvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta kako

biste sprijecili ostecenja i nezgode.

za elektriénu i elektroniéku opremu. Tako sprjecavate
ostecenje okoli$a i ozljedivanje osoba.

Vise informacija zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne

sluzbe ili distributera.

» Proizvod Guvaijte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili neodobrenim osobama.

» Prije skladistenja ocistite proizvod i provedite
odrzavanje. Pogledajte Raspored odrZavanja na

stranici 149.
+ Odspojite bateriju od proizvoda.

Zbrinjavanje baterije, punjaca baterije i

proizvoda

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovanju proizvoda.

Simbol u nastavku oznaéava proizvod koji se ne ubraja
u kuc¢anski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
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Tehnic¢ki podaci

WL 24 PACE

Vrsta LED-a

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Ukupna ucinkovitost sustava, Im/W

154

Svijetlosni tok, Im 3000 - 24.000
Kut gledanja pojedine svjetlosne ploce, stupnjevi 115

Razred IP IP65

Tezina, kg/lb 22,5/49,6
Zastita od udara IK 07

Raspon radne temperature, °C/°F

-10-40/14 - 104

Ukupna snaga, W

155
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Dimenzije proizvoda

A Visina, mm/in 1310,7/51,6

B Sirina, mm/in 356,6/14
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Dodatna oprema

Vrsta dodatne opreme Dostupna dodatna oprema
Baterija HUSQVARNA B380X PACE
Baterija HUSQVARNA B750X PACE
Punja¢ HUSQVARNA C900X PACE
Punja¢ HUSQVARNA C1800X PACE
Pojni kabel Pojni kabel za EU

Pojni kabel Pojni kabel za Sjevernu Ameriku
Pojni kabel Pojni kabel za UK

Pojni kabel Pojni kabel za Australiju

Torba za transport Torba za transport WL 24 PACE
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Izjava o sukladnosti
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TARTALOMJEGYZEK

BeVEZEO.....cuiiiieeii e 155 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas...........ccccccoeveeenee. 163

BizZtONSAQ......c.eeiiiiic e 157 Miszaki adatok ... 165

Uzemeltetds. ..........vceeeececeeeeeeeeeeeeeee e 160 Termeék MEretei.........ccovveiiiiiiiiiiice e 166

Karbantartas. ..........ccoouveeiiiiiiiiieee e 162 TartoZEKOK. ..ot 167

A termék hibaelharitasa.............ccocooiiiiiiii 163 Megfeleldségi nyilatkozat..............ccccciiiiiiiiiiicin. 168
Bevezetd

Termékleiras

A termék hordozhaté munkalampa, kizarélag
professzionalis hasznalatra. A termék akkumulatorral
mikodik.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék a munkateriiletek megvilagitasara szolgal. Ne
hasznalja a terméket egyéb feladatokra.

Megjegyzés: A termek mkodtetésére helyi
szabalyozasok altali korlatozasok vonatkozhatnak.
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A termék attekintése

1. Lampapanel feje 13. Akkumulatorrekesz

2. Fogantyu a labak 6sszecsukasahoz 14. Kezel6i kézikdnyv

3. Tart6 a tapkabelhez L . L .

4. Fogantyd a labak kihajtasahoz A termeéken talalhat6 jelzések

5. Tapbemenet FIGYELMEZTETES: Koriltekintden jarjon

6. Lampapanel el, és megfeleléen hasznalja a terméket.

7. Hosszabbitéretesz A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését

8. Lampapanel fedele és haldlat is okozhatja.

9. HMI

10. Szallitsfoganty( Olvassa el a haszndlati utasitast, és

e Ui g a termék hasznalatba vétele elbtt

11. Labzar kiolddfilei . . N

mindenképpen legyen tisztaban a benne

12.Lab foglaltakkal.
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Az akkumulator toltottségi allapotat jelzd

oooo

fény.
o |
000 Fényerdsséget jelz6 fény.
0

OD%

0 Gomb a fényerd beallitdsahoz.

BE/KI kapcsolé gomb.

1. osztalyu lampatest.

Ne nézzen hosszan a felkapcsolt
fényforrasba.

Vigyazat! Elektromos aramdités veszélye
all fenn.

Minimalis tavolsag a megvilagitott
targyaktol (méter).

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.

Tipustabla

1. Gyarté
2. Terméknév
3. Cikkszam

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

+ atermék javitasat helytelenil végezték;

+ atermék javitasa nem a gyartotol szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sériilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a koérnyezd terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben szilkséges tennivalokrol.
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Altalanos gépbiztonsagi Gtmutatasok

a jelen szerszamgépre vonatkoz6 dsszes
biztonsagi utasitast, dtmutatast, abrat és
specifikaciét. A az alabb felsorolt utasitasok

c FIGYELM EZTETES: Olvassa el

figyelmen kivil hagyasa aramuitést, tizet és/

vagy komoly sérillést okozhat.

Megjegyzés: A ,gép kifejezes

a figyelmeztetésekben a halézatrél mikodo (vezetékes)
gépekre vagy az akkumulatorrol (vezeték nélkiili)
miikddé gépekre vonatkozik.

Elektromos biztonsag

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

» Medfeleléen felszerelt, jovahagyott, sérilésmentes
haloézati aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon mast a termékhez ajanlott halézati
adaptereken kivul.

* Ne probélja meg szétszerelni a terméket vagy
a halézati adaptert.

* Ne hasznaljon sérlilt terméket.

* Ha a halozati adapter sérilt, valassza le
a tapellatasrol, és ne érintse meg a sériilt terlletet.

Az akkumulatoros gép hasznalata és
karbantartasa

+ Csak a gyarto dltal meghatarozott téltével toltse.
Az a tolt6, amelyik az egyik tipusi akkumulatorhoz
hasznalhatd, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

» A gépet csak a tipusuknak megfeleld
akkumulatorokkal hasznélja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sérilés- és tlizveszélyes.

*  Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktdl,
érméktél, kulcsoktdl, tiiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek dsszekapcsolhatjak

a sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést

vagy tuzet okozhat.

* Nem megfelel6 kérlilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kerdilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtorténik,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sériilést okozhat.

* Ne hasznaljon sérlilt vagy médositott akkumulatort
vagy gépet. A sériilt vagy moédositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet,
robbanast vagy sérilést okozhat.

Az akkumulétort vagy a gépet ne tegye ki tliznek
vagy tul magas hémérsékletnek.

Kovesse a toltésre vonatkoz6 utasitdsokat, és

ne téltse az akkumulatort vagy a gépet az
utasitasokban megadott h6mérséklet-tartomanyon
kiviil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valo toltés
karosithatja az akkumulatort és néveli a tlizveszélyt.

Szolgaltatas

A termék szervizelését képzett szerel6vel
végeztesse el, aki kizardlag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja, hogy

a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.
Soha ne szervizelje a sértilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltatd végezheti el.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ne végezzen médositasokat a terméken. A gyartéd
altal nem jovahagyott valtoztatasok sulyos sérilést
vagy halalt okozhatnak.

Ne miikddtesse a terméket, ha eléfordulhat,

hogy mas személyek médositasokat végeztek

a terméken.

Mindig eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. A gyarté altal nem jéovahagyott
tartozékok és potalkatrészek sulyos sérilést vagy
halalt okozhatnak.

Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy

a tablak és cimkeék jol olvashatok legyenek.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek vagy a termék
hasznalataban nem jartas személy hasznalja

a terméket.

Senkinek ne engedélyezze a termék hasznalatat,
amig figyelmesen el nem olvasta a hasznalati
utasitas tartalmat.

A termék mikddés kozben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriimények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos sériilések és a halal kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki az orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

A jelen felhasznal6i utmutatéban szerepld
informaciok nem helyettesitik a hozzaértd szaktudast
és tapasztalatot. Ha olyan helyzetbe kerdl,
amelyben bizonytalannak érzi magat, alljon le

a munkaval, és kérjen tanacsot egy tapasztaltabb
személytdl. Forduljon az illetékes szakszervizhez.
Ne prébalkozzon olyan munkaval, amelyhez ugy
Véli, nincs elegendd szaktudasa!
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« A termék karbantartadsa soran viseljen jévahagyott
védbkesztyt.

» A gyakori hasznalat miatt se hagyja figyelmen kiviil
a biztonsagi el6irasokat. Baleset torténhet, ha nem
elévigyazatos.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi
eléirasok

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

FIGYELMEZTETES: A sériit

akkumulator robbanast vagy sérilést
okozhat. Ha az akkumulator deformalédott
vagy sérllt, vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos HUSQVARNA szervizmihellyel.

A

« Kizarélag a termékhez ajanlott Husqvarna PACE
akkumulatorokat hasznalja. Az akkumulatorok
szoftveresen kodolva vannak.

« Mindig eredeti akkumulatort hasznaljon. Ha nem
megfeleld tipust akkumulatort helyez be, akkor
az akkumulator felrobbanhat. Tovabbi informacioért
forduljon szakkereskedéjéhez.

« Atoltheté Husqvarna PACE akkumulatorokat
kizarolag a megfelel6 HUSQVARNA termékek
tapellatasara hasznalja. Ne hasznélja az
akkumulatort mas eszkdzok aramforrasaként, mivel
ez balesetveszélyes.

« Elektromos aramités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, csavarokhoz

vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator rovidzarlatat

okozhatja.

* Ha az akkumulator szivarog, tgyeljen ra, hogy
a folyadék nehogy a bérére, a ruhajara vagy
a termékre kerlljon. Ha a folyadékhoz ért,
nagy mennyiségl vizzel tisztitsa meg az adott
testfelliletet, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulator kdzelében viseljen védészemiiveget.

Ha akkumulatorfolyadék kerilt a szemébe, ne
dorzsélje, hanem legalabb 15 percen at dblogesse
a szemét vizzel. Forduljon orvoshoz.

« Ne hasznaljon nem Ujratéltheté akkumulatorokat.

¢ Ne mddositsa az akkumulatort.

« Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

» Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen
napsutéstol, hétdl és nyilt langtdl. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.

« Tartsa az akkumulatort esds, nedves kornyezettdl
tavol.

« Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

« Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

Az akkumulatort csak -10 °C/14°F és 40 °C/104 °F
kozotti kdrnyezeti hémeérséklet mellett hasznalja.
Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy

az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumuldtor és az
akkumulatortolto tisztitasa163. oldalon.

Ne hasznaljon sérilt akkumulatort.

A térolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol

a fém targyaktol, példaul szegektél, csavaroktdl és
ékszerektdl.

Az akkumulator gyermekektél elzarva tartandoé.
Csatlakoztassa az akkumulatort megfeleléen. Az
akkumulator helytelen médon valé régzitése az
akkumulator révidzarlatat okozhatja.

Az akkumulatort6itd késziilék biztonsaga

A

FIGYELMEZTETES: Owassa el

az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és
az Osszes utasitast. A figyelmeztetések
és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramitést, tlizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortoltén kivil. Kizarélag HUSQVARNA
QC toltékészllékeket hasznaljon a HUSQVARNA
csereakkumulatorok toltéséhez.

Ne prébalkozzon az akkumulatortoltd
szétszerelésével.

Sérilt vagy nem megfeleléen mikodd
akkumulatortoltét ne hasznaljon.

Ne emelje fel az akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortélto fali aljzatbdl térténd
kihuzasahoz a dugaszt hizza. Ne a tapkabelt huzza.
Minden kabelt és hosszabbitokabelt 6vjon a viztél,
az olajtdl és az éles peremektdl. Ugyeljen ra, hogy
a kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy hasonlé
targyba.

Ne hasznalja az akkumulatortdltét gyalékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gy6z6djén meg réla, hogy
az akkumulatortoltét nem fedi semmi. Amennyiben
a tolté fustolni vagy égni kezdene, hizza ki

a dugdjat.

Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytdl tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
kiiltéren. Ne téltse az akkumulatort nedves
korilmények kézott.

Csak akkor toltse fel az akkumulatort, ha

a kérnyezeti hémérséklet 5 °C/41 °F és 40 °C/104
°F koz6tt van. A toltét j6 [égaramlasu, szaraz és
pormentes kdrnyezetben hasznalja.

Ne tegyen targyakat az akkumulatort6lté
szellézdnyilasaiba.

Ne érintsen az akkumulatortdlté csatlakozoihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékésziléken.
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* Ne toltsén nem Ujratdlthetd telepet az

akkumulatortdltében, és ne hasznalja 6ket a gépben.

« Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A terméken

végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.
+ Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort
vagy valassza le a tabkabelt.
* Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepl6 karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb korli karbantartasi

.

és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon

a szakszervizhez.

Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy

az akkumulatortoltét. Az erés tisztitdszerek kart
tehetnek a miianyagban.

A karbantartasi mlveletek elmulasztasa

csOkkenti a termék élettartamat, illetve néveli

a balesetveszélyt.

Minden szervizelési és javitasi munka
szakképzettséget igényel. Amennyiben

a karbantartast kovetéen nem minden,

a hasznalati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jévahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

Kizarélag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Uzemeltetés

Bevezeto

Q FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A labak kihajtasa
1. Helyezze a terméket egy vizszintes feluletre, az
akkumulatortarté rekesszel lefelé.
2. Oldja ki a 3 labat a magnesekbdl (A).

Hajtsa ki és le a 3 labat (B).

Emelje fel a terméket a fogantyuval, amig az
akkumulatortarté fel nem emelkedik a felliletrél (C).
A labak akkor keriilnek régzitett helyzetbe, amikor
kattané hangot hall.

A labak 6sszecsukasa

1.

Tartsa a fogantyat, amig a labak 6ssze nem
hajtédnak, és le tudja tenni a terméket.

2. Emelje ki a labzar kioldéfulét (A).

Tartsa a labzar kioldofllét, és tartsa a fogantyut (B)
a termék ellenkezd oldalan.

Emelje fel a labakat, és gy6z6djon meg arrél, hogy
a megfeleld helyzetben régziinek.

Az akkumulator beszerelése és
eltavolitasa

Nyissa fel az akkumulatorrekesz fedelét.

Helyezze be az akkumulatort az
akkumulatorrekeszbe. Az akkumulator behelyezése
akkor megfelel, amikor egy kattanast hall.

Zarja le az akkumulatorrekesz fedelét.

Az akkumulator eltavolitdsahoz végezze el ugyanezt
a folyamatot forditott sorrendben. Nyomja le az
akkumulatorkioldé gombokat, és tavolitsa el az
akkumulatort az akkumulatorrekeszbdl.
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A tapkabel csatlakoztatasa és
levalasztasa

1. Vegye ki a kabelt a tapkabeltartobol.
2. Nyissa ki a kabelbemenet fedelét.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt a termékhez.
A tapkabelen (A) és a terméken (B) Iév6 fehér jelzés
a tapkabel helyes iranyat mutatja.
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4. Huzza meg a mianyag anyat (C).

5. Huzza ki a tapkabelt a folyamatot az ellenkezd
sorrendben kdvetve.

A ldmpapanelek kihajtésa

1. Nyissa fel a felsé hosszabbitéreteszt (A).

2. Huzza ki a fels6 hosszabbitérudat (B)
vallmagassagig.

3. Zarja le a fels6 hosszabbitoreteszt.
4. Haijtsa ki a lampapaneleket (C).

A lampapanelek beallitasa

+ Haijtsa fel vagy le a lampapaneleket (A), hogy
egyenként bedllithassa 6ket.

* Haijtsa fel vagy le a lampapanel fejét (B) az 0sszes
lampapanel beallitasahoz.

A hosszabbitérudak beallitasa

1. Nyissa fel a felsé hosszabbitoreteszt (A).

Vst

. Allitsa be a felsé hosszabbitérudat (B).

. Zarja le a felsé hosszabbitéreteszt.

. Nyissa fel az als6 hosszabbitéreteszt (C).
. Allitsa be az alsé hosszabbitérudat (D).

o g~ W N

. Zarja le az als6 hosszabbitéreteszt.
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A termék elinditasa és leallitasa A fényerd beallitasa

+ A termék elinditdsahoz vagy ledllitdsahoz nyomja le « A fényer6 beallitAsdhoz nyomja meg a fényero-
hosszan a BE/KI gombot (A). beallit6 gombot (A).

Karbantartas
Bevezetés elvégzése csokkenti a termék élettartamat,
illetve noveli a balesetveszélyt. Minden
“Q. . szervizelési és/vagy javitasi feladatot
FIGYELMEZTETES ’Atfermek hivatalos szakembernek kell elvégeznie.
karbantartasa elGtt olvassa el és értelmezze Tovabbi tajékoztatasért forduljon az illetékes
a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet. szakszervizhez.
FIGYELMEZTETES: A termék Karbantartasi terv

karbantartasa elé6tt tavolitsa el az

akkumulatort vagy valassza le a tabkabelt. Alabb koévetkezik egy lista a termék karbantartasaval

kapcsolatos Iépésekrél.

FIGYELMEZTETES:

A karbantartasi miveletek helytelen

> B> B

Karbantartas Haszng- | Hasznd- | .,
lat elGtt lat utan

Ellenérizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régzulnek-e. X

Ellenérizze, hogy a vezérlépanel megfeleléen mikddik-e, illetve sértetlen-e. X

Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellenérzését. Vé-

gezze el az akkumulator és az akkumulatortdlté kdzotti csatlakozas ellendrzését.

Finoman fluvassa at a terméket és az akkumulatort siritett levegével. X

Tisztitsa meg a terméket. X
A termék tisztitasa tisztitoberendezést és folyovizet. Ne

hasznaljon olddszert a tisztitashoz.
A VIGYAZAT: Atermék « Aterméket nedves ruhaval tisztitsa.
tisztitdsahoz ne hasznaljon nagynyomasu
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Az akkumulator és az akkumulatort6ité .

tisztitasa

Miel6tt az akkumulatort a toltékésziilékbe helyezné,

gy6z8djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortoltd tiszta és szaraz-e.

A

akkumulatortoltét.

FIGYELMEZTETES: Soha ne :

tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

* Az akkumulator és a toltékészllék fellletének

A

vegyi anyagokat.

FIGYELMEZTETES: A

akkumulator tisztitasahoz ne hasznaljon 1.

tisztitdsat puha és szaraz ruhaval végezze.

Az akkumulatortolto ellendrzése

Gy6z8djon meg arrol, hogy az akkumulatortolté és

a tapforras kabele nem sériilt. Ellenérizze, hogy

nincsenek-e rajta repedések vagy egyéb sérllések.

A termék hibaelharitasa

Megjegyzés: Az akkumulator és az
akkumulatortélté hibaelharitasahoz tekintse meg

a vonatkozo kezel6i kézikdnyvet.

Probléma

Ok

Megoldas

A termék nem indul. Az ON/OFF
gomb megnyomasaval egyik LED
sem kezd el vilagitani.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator nincs megfeleléen
behelyezve a termékbe.

Vegye ki az akkumulatort, és helyez-
ze be megfeleléen.

Az akkumulator sérilt vagy nem mi-
kédik megfeleléen.

Az akkumulator ellenérzéséhez
nyomja meg a BE/KI kapcsolé gom-
bot. Legalabb 1 z6ld LED-nek vilag-
itania kell.

Koszos vagy hibas csatlakoz6 az ak-
kumulator és a termék kozott.

Gy6z6djon meg réla, hogy az akku-
mulator és a termék kozott [évo tap-
csatlakozok nem koszosak és sértet-
lenek.

Szervizelés sziikséges.

Forduljon egy hivatalos Husqvarna
szervizkdzponthoz.

A termék mikaodik, de a vezérlépane-

Szervizelés sziikséges.

Forduljon egy hivatalos Husqvarna
szervizkdzponthoz.

SzAllitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

« A sérilések és balesetek elkerilése érdekében
szallitaskor tgyeljen a termék biztonsagos

rogzitésére.

« Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

Az akkumulator, az akkumulatortéitd és

a termék artalmatlanitasa

Az alabbi szimbolum azt jelzi, hogy a termék

nem mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat

» Téarolas elétt tisztitsa meg a terméket, és végezze
el a karbantartasat. Lasd: Karbantartdsi terv162.

oldalon.

« Vélassza le az akkumulatort a termékrél.

egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgald ponton kell elvégezni. Ez
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elésegiti a kérnyezetre és a személyekre gyakorolt
karos hatasok megel6zését.

Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
hatdésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozashoz vagy kereskeddjéhez.

Megjegyzés: A szimbélum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

164
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Miszaki adatok

WL 24 PACE
LED tipusa OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Teljes rendszerhatékonysag, Im/W 154
Fényaram, Im 3000-24000
Minden lampapanel betekintési szoge, fok 115
IP-osztaly IP65
Témeg, kg/lb 22,5/49,6
Utésvédelem IK 07
Uzemi hémérsékleti tartomany, °C/°F -10-40/14-104
Teljes teljesitmény, W 155
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Termék méretei

A Magassag, mm/hiv. 1310,7/51,6

B Szélesség, mm/hiiv. 356,6/14
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Tartozékok

Tartozék tipusa Elérhet6 tartozék
Akkumulator HUSQVARNA B380X PACE
Akkumulator HUSQVARNA B750X PACE
Tolté HUSQVARNA C900X PACE
Tolté HUSQVARNA C1800X PACE
Tapkabel Tapkabel (EU)

Tapkabel Tapkabel (Eszak-Amerika)
Tapkabel Téapkabel (UK)

Tapkabel Tapkabel (Ausztralia)
Szallitotaska WL 24 PACE szallitotaska
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Megfelelbségi nyilatkozat
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & una lampada da lavoro portatile

esclusivamente per uso professionale. |l prodotto &

alimentato a batteria.

Uso previsto

Il prodotto viene utilizzato per illuminare le aree di

lavoro. Non utilizzare il prodotto per altre attivita.

Nota: Le normative locali potrebbero limitare I'utilizzo

del prodotto.
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Panoramica del prodotto

1. Testa del pannello luminoso 13. Vano batterie
2. Impugnatura per piegare i piedino 14. Manuale dell'operatore
3. Supporto per cavo di alimentazione . . .
4. Impugnatura per aprire i piedini Simboli rlportatl sul prodotto
5. Ingresso di aI.imentazione AVVERTENZA: Prestare attenzione e
6. Pannello luminoso utilizzare il prodotto correttamente. Il
7. Dispositivo di chiusura della prolunga prodotto pud causare gravi lesioni o morte
8. Coperchio del pannello luminoso dell'operatore o altre persone.
9. Interfaccia operatore )
10. Maniglia di trasporto Leggere e}tt{antamente il Manua_le e
. . . . - accertarsi di aver compreso le istruzioni
11. Rilasciare la linguetta per il blocco dei piedini . S ;
o prima di utilizzare il prodotto.
12. Piedino
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Spia dello stato di carica della batteria.

Spia del livello di luminosita.

Pulsante per regolare la luminosita.

Pulsante ON/OFF.

Apparecchiatura di illuminazione di classe
II.

Non fissare la sorgente luminosa in
funzione.

Attenzione, rischio di scosse elettriche.

Distanza minima da oggetti illuminati
(metri).

Questo prodotto & conforme alle direttive
CE in vigore.

Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Nota: aii altri simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per
ottenere la certificazione in alcuni mercati.

Piastrina modello

1. Produttore
2. Nome prodotto
3. Codice articolo

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

» Il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

» Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

A

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.
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Norme generali di sicurezza della
macchina

c AVVERTENZA: Leggere tutte le

norme di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche fornite con questo
utensile elettrico. La mancata osservanza di
tutte le istruzioni elencate di seguito puo
dare luogo a scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

Nota: Il termine “macchina” usato nelle norme di
sicurezza fa riferimento a macchine alimentate dalla rete
(con cavo di alimentazione) e a macchine alimentate a
batteria (senza cavo di alimentazione).

Sicurezza elettrica

A

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

» Utilizzare una presa di corrente approvata,
correttamente installata e perfettamente integra.

» Non adoperare alimentatori diversi da quello fornito
per il prodotto.

* Non tentare di smontare il prodotto o I'alimentatore.

» Non utilizzare un prodotto danneggiato.

* Se l'alimentatore & danneggiato, scollegarlo
dall'alimentazione e non toccare |'area danneggiata.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzo e manutenzione della macchina
a batteria

* Ricaricare ['attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

» Utilizzare nelle macchine solamente le batterie
previste per esse. L'utilizzo di altri pacchi batteria
potrebbe provocare lesioni e incendi.

* Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

* In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. |l liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

« Non usare batterie o macchine danneggiate
o modificate. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

« Non esporre batterie 0 macchine al fuoco o a
temperature elevate.

« Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o la macchina
al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato
o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Servizio

« Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

« Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Istruzioni di sicurezza generali

A

* Non effettuare modifiche a questo prodotto. Le
modifiche apportate al prodotto che non sono state
approvate dal produttore possono causare gravi
lesioni, anche fatali.

* Non utilizzare mai il prodotto se & possibile che altre
persone abbiano apportato modifiche su di esso.

« Utilizzare sempre accessori e ricambi originali.
Accessori e ricambi che non sono stati approvati
dal produttore possono causare gravi lesioni, anche
fatali.

« Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

* Non consentire mai a bambini o ad altre persone
non appositamente formate di utilizzare il prodotto o
di eseguire interventi di manutenzione.

* Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non hanno letto e compreso il contenuto
del manuale operatore.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni
gravi o letali, raccomandiamo alle persone portatrici
di impianti medici di consultare il proprio medico e
il produttore dell'impianto prima di utilizzare questo
prodotto.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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.

Le informazioni contenute nel presente manuale
operatore non sostituiscono l'esperienza e la
professionalita di un professionista. In situazioni

in cui ci si sente incerti su come procedere,
rivolgersi sempre a un esperto. Contattare il centro
di assistenza. Evitare ogni tipo di operazione per la
quale non ci si senta sufficientemente preparati!
Indossare guanti protettivi quando si eseguono
interventi di manutenzione sul prodotto.

Non permettere che il funzionamento frequente
faccia trascurare le norme di sicurezza. Se non si
fa attenzione, si puo verificare un incidente.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

» Utilizzare la batteria soltanto quando la temperatura
ambiente & compresa tra-10 °C /14 °F e 40 °C/
104 °F.

* Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire la batteria e il
caricabatterie alla pagina 177.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato.

+ Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

* Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

» Fissare la batteria correttamente. Un collegamento
errato puod causare un cortocircuito della batteria.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: una batteria

danneggiata pud esplodere e causare
lesioni. Se la batteria presenta una
deformazione o € danneggiata, rivolgersi a
un'officina autorizzata HUSQVARNA.

Utilizzare solo batterie Husqvarna PACE consigliate
per il prodotto. Le batterie sono codificate mediante
software.

Per questo prodotto, utilizzare esclusivamente
batterie originali. Se si sostituiscono le batterie

con batterie di tipo non corretto, vi & il rischio di
esplosione. Rivolgersi al rivenditore per maggiori
informazioni.

Utilizzare le batterie Husqvarna PACE ricaricabili
come alimentazione per i soli prodotti HUSQVARNA
in questione. Per evitare il rischio di lesioni, non
utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per
altri dispositivi.

Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, viti o altro tipo di metallo. Cio
puo causare un corto circuito della batteria.

In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che

il liquido entri in contatto con il proprio corpo, gli
indumenti o il prodotto. In caso di contatto con il
liquido, pulire I'area con grandi quantita di acqua e
consultare un medico.

Utilizzare occhiali protettivi quando si & in prossimita
delle batterie. In caso di contatto del liquido con gli
occhi, non strofinare, ma sciacquare gli occhi con
acqua abbondante per almeno 15 minuti. Consultare
un medico.

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Non effettuare modifiche alla batteria.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pud esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

AVVERTENZA: Leggere

attentamente tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni pud dare luogo a scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare i caricabatterie
HUSQVARNA QC solo per ricaricare le batterie di
ricambio HUSQVARNA.

* Non tentare di smontare il caricabatterie.

* Non utilizzare un caricabatterie danneggiato o che
non funzioni correttamente.

* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

* Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,
olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo
non si incastri in porte, ostacoli od oggetti simili.

* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi
che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

+ Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano
dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

» Caricare la batteria solo quando la temperatura
ambiente € compresatra’5°C/41°Fe40°C/

104 °F. Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

* Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché si potrebbe provocare un
cortocircuito del caricabatterie.
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* Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie né utilizzarle nella macchina.

« Utilizzare prese di rete omologate che non siano
danneggiate.

Istruzioni di sicurezza per la

manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di eseguire la

manutenzione del prodotto.

* Rimuovere la batteria o scollegare il cavo di
alimentazione prima di eseguire la manutenzione,
altri controlli o il montaggio del prodotto.

* L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo

manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.

« Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.

Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

* Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo

di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.

« Per tutti gli interventi di manutenzione e riparazione

€ necessaria una formazione speciale. Se non
vengono approvati tutti i controlli descritti nel
presente manuale operatore, dopo aver eseguito

la manutenzione, contattare il Centro di assistenza.
La nostra azienda garantisce la disponibilita di
personale qualificato per le riparazioni e I'assistenza
del prodotto.

« Adoperare solo ricambi originali.

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di utilizzare la macchina.

Per aprire i piedini

1. Posizionare il prodotto su una superficie piana con il
vano batteria sulla superficie.

2. Sganciare i 3 piedini dai magneti (A).

Per ripiegare i piedini

1. Tenere I'impugnatura finché i piedini non sono
ripiegati ed & possibile riporre il prodotto.

2. Sollevare la linguetta di rilascio del blocco dei piedini

3. Piegare i 3 piedini verso il basso e verso I'esterno
(B).

4. Sollevare il prodotto nell'impugnatura fino a quando
il vano batteria non si solleva dalla superficie (C). |
piedini sono in posizione di blocco quando si sente
un clic.

3. Tenere la linguetta di rilascio del blocco dei piedini e

tenere la maniglia (B) sul lato opposto del prodotto.

4. Sollevare i piedini e assicurarsi che si blocchino

nella posizione corretta.

Per installare e rimuovere la batteria

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Installare la batteria nel vano batteria. La batteria

¢ installata correttamente quando si percepisce un
clic.

3. Chiudere lo sportello del vano batteria.

Rimuovere la batteria seguendo la procedura in
ordine inverso. Premere i pulsanti per il rilascio della
batteria ed estrarre la batteria dal suo vano.
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Per collegare e scollegare il cavo di Per regolare i pannelli luminosi

alimentazione +  Piegate i pannelli luminosi (A) verso l'alto o verso il

1. Rimuovere il cavo dal supporto del cavo di basso per regolarli uno alla volta.

alimentazione.

2. Aprire il coperchio dellingresso cavi.

3. Collegare il cavo di alimentazione al prodotto. Il
contrassegno bianco sul cavo di alimentazione (A) e
sul prodotto (B) indica la direzione corretta del cavo
di alimentazione.

+ Piegare la testa del pannello luminoso (B) verso
I'alto o verso il basso per regolare tutti i pannelli
luminosi.

Per regolare le aste di prolunga
‘/ 1. Aprire il fermo della prolunga superiore (A).

4. Serrare il dado di plastica (C).

5. Scollegare il cavo di alimentazione nella sequenza
opposta.

Per aprire i pannelli luminosi

1. Aprire il fermo della prolunga superiore (A).

Vst

. Regolare I'asta di prolunga superiore (B).

. Chiudere il fermo della prolunga superiore.
. Aprire il fermo della prolunga inferiore (C).
. Regolare I'asta della prolunga inferiore (D).

o g~ W N

. Chiudere il fermo della prolunga inferiore.

2. Estendere I'asta di prolunga superiore (B) all'altezza
delle spalle.

3. Chiudere il fermo della prolunga superiore.
4. Aprire i pannelli luminosi (C).
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Avviamento e arresto del prodotto

* Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A) per avviare
o arrestare il prodotto.

Per regolare la luminosita

* Premere il pulsante di regolazione della luminosita

(A) per regolare la luminosita.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere

attentamente il capitolo sulla sicurezza
prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione del prodotto.

AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

o il cavo di alimentazione prima di eseguire
la manutenzione del prodotto.

AVVERTENZA: se non si esegue

correttamente la manutenzione, si riduce

> B B

il ciclo di vita del prodotto e si aumenta

il rischio di incidenti. Tutti gli interventi

di assistenza e riparazione devono essere
eseguiti da personale autorizzato. Rivolgersi
al centro di assistenza per maggiori

informazioni.

Programma di manutenzione

Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
manutenzione da eseguire sul prodotto.

. Prima Dopo l'u- | Una volta

Manutenzione .
delluso | so al mese

Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo. X
Assicurarsi che il pannello di controllo funzioni correttamente e che non sia X
danneggiato.
Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il X
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.
Soffiare delicatamente aria compressa attraverso il prodotto e la batteria. X
Pulire il prodotto. X
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Pulizia del prodotto .

ATTENZIONE: Pera pulizia del
prodotto, non utilizzare idropulitrici ad alta :

pressione né acqua corrente. Non utilizzare
solventi per la pulizia. .

¢ Utilizzare un panno umido per pulire il prodotto.

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

A o il caricabatterie con acqua.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

Esecuzione del controllo del caricabatterie

Per pulire la batteria e il caricabatterie 1. Accertarsi che il caricabatterie o il cavo di

alimentazione non siano danneggiati. Verificare
I'eventuale presenza di incrinature o altri danni.

Ricerca guasti del prodotto

Nota: Per la ricerca dei guasti relativi alla batteria
e al caricabatterie, fare riferimento al relativo manuale
dell'operatore.

Problema Causa

Soluzione

La batteria € scarica.

Caricare la batteria.

mente nel prodotto.

La batteria non €& installata corretta- | Rimuovere la batteria e installarla

correttamente.

Il prodotto non si avvia. Non si ac-
cende nessun LED quando si preme
il pulsante ON/OFF.

ziona correttamente.

Premere il pulsante ON/OFF per ef-

La batteria & danneggiata o non fun- | fettuare un controllo della batteria.

Deve accendersi almeno 1 LED ver-
de.

batteria e il prodotto.

Spina sporca o danneggiata tra la

Assicurarsi che i connettori di alimen-
tazione tra la batteria e il prodotto
non siano sporchi o danneggiati.

E necessario eseguire la manuten- Rivolgersi a un'officina autorizzata
zione. Husqvarna.
Il prodotto funziona ma sul pannello N . . . . . .
) | E necessario eseguire la manuten- Rivolgersi a un'officina autorizzata
di controllo non € presente alcuna .
. zione. Husqvarna.
spia.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Trasporto e stoccaggio + Pulire il prodotto ed eseguire la manutenzione
prima di riporlo. Fare riferimento a Programma di
« Fissare il prodotto in modo sicuro durante il trasporto manutenzione alla pagina 176.
per evitare danni e incidenti. +  Scollegare la batteria dal prodotto.

« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire |'accesso a bambini o persone non
autorizzate.
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Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e del prodotto

Il simbolo seguente indica che il prodotto non & un
rifiuto domestico. Riciclarlo in una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettriche ed elettroniche. Cio
contribuisce a evitare danni all'ambiente e alle persone.

Per maggiori informazioni contattare le autorita locali, il
servizio per rifiuti domestici o il rivenditore.

Nota: i1 simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.
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Dati tecnici

WL 24 PACE
Tipo di LED OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Efficacia totale del sistema, Im/W 154
Flusso luminoso, Im 3.000-24.000
Angolo di visione per ciascun pannello luminoso, gradi 115
Grado di protezione IP IP65
Peso, kg/lb 22,5/49,6
Protezione dagli urti IK 07

Intervallo di temperatura operativa, °C/°F

Da-10a40/da 14 a 104

Potenza totale, W
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Dimensioni del prodotto

A Altezza, mm/pollici 1310,7/51,6

B Larghezza, mm/pollici 356,6/14
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Accessori

Tipo di accessorio Accessorio disponibile

Batteria HUSQVARNA B380X PACE
Batteria HUSQVARNA B750X PACE
Caricabatterie HUSQVARNA C900X PACE
Caricabatterie HUSQVARNA C1800X PACE

Cavo di alimentazione Cavo di alimentazione UE

Cavo di alimentazione Cavo di alimentazione Nord America
Cavo di alimentazione Cavo di alimentazione RU

Cavo di alimentazione Cavo di alimentazione Australia
Borsa per il trasporto WL 24 PACE borsa per il trasporto
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Dichiarazione di conformita
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WL 24 PACE
LED 247 OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
AT LOBREHE. ImW 154
HER. Im 3,000 ~ 24,000
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IP &4k IP65
B8, kg/ RVR 22.5/49.6
BERE IK 07
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TURINYS

[VAAAS....ceeie e 197 Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas.............. 205

SAUGA. .. 199 Techniniai duomenys ............ccocooiiiiiiiiicc e 207

NaUOJIMAS.....cueiiiiiiiieeie e 202 Gaminio MatMenys..........coceeeiiereeeiienee s 208

Techning PrieZilira.......cccccvevieereeiieeciesie e 204 Priedai.......ccooiiiiiiiiicc e 209

Gaminio trik€iy Salinimas............ccccooviiiiiiiiiis 205 Atitikties deklaracija............cccccooiiiiiiiiic 210
Ivadas

Gaminio aprasas

Gaminys - tik profesionalams skirtas nesiojamasis
prozektorius. Gaminys maitinamas akumuliatoriumi.

Numatytoji paskirtis

Gaminys naudojamas darbo zonoms apSviesti.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams.

Pasiiymékite: Vietiniai reglamentai gali apriboti
$io gaminio naudojima.
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Gaminio apzvalga

ApSvietimo skydeliy galvuté

Kojy nulenkimo rankena
Maitinimo Saltinio kabelio laikiklis
Kojy atlenkimo rankena
Maitinimo $altinio jvestis
Apsvietimo skydelis

liginimo fiksatorius

ApSvietimo skydelio gaubtas

9. HMI:

10. Gabenimo rankena

11. Kojy uzrakto atlaisvinimo fiksatorius
12. Koja

® N OA WD

13. Akumuliatoriaus skyrius
14. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

|SPEJIMAS. Biikite atsargds ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali sunkiai
ar net mirtinai suzeisti naudotojg ar
aplinkinius.

Prie$ pradédami eksploatuoti gaminj,
r ] atidZiai perskaitykite instrukcijas ir
isitikinkite, kad jas supratote.

198
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Akumuliatoriaus jkrovos busenos

oooo

indikatorius.
ool o
000 Sviesumo lygio indikatorius.
0

OD%

0 Sviesumo reguliavimo mygtukas.

Mygtukas ON/OFF (jjungti / iSjungti).

Il klasés Sviestuvas.

Nezilrekite tiesiai | veikiantj Sviesos
Saltinj.

Démesio, elektros smugio pavojus.

Minimalus atstumas nuo apSviesty objekty
(metrais).

Sis gaminys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys simboliai
(lipdukai) atitinka specialius tam tikry rinky sertifikavimo
reikalavimus.

Gaminio vardiné plokstelé

1. Gamintojas
2. Gaminio pavadinimas
3. Gaminio numeris

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;
gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmeés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

naudotojui ar Salia esantiems asmenims
kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

A

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkreg¢ig situacijg pateikti.
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Bendrieji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

c PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

ir specifikacijas, pateikiamas su Siuo
elektriniu jrankiu. Nesilaikydami toliau
nurodyty instrukcijy galite sukelti gaisra,
gauti elektros smdgj ir (ar) rimtai susizeisti.

saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas

Pasiiymékite: Terminas ,gaminys” jspéjimuose
reiskia i$ elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj arba
akumuliatorinj (belaidj) gamin;.

Elektrosauga

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
» Nesilaikant saugos instrukciju, kyla elektros smagio
arba trumpojo jungimo rizika.
* Naudokite patvirtintus, tinkamai sumontuotus ir
nepazeistus maitinimo lizdus.

« Naudokite tik gaminiui rekomenduojamus maitinimo
adapterius.

» Nebandykite iSmontuoti gaminio arba maitinimo
adapterio.

+ Sugadinto gaminio nenaudokite.

« Jei maitinimo adapteris paZeistas, atjunkite ji nuo
maitinimo $altinio ir nelieskite pazeisto ploto.

Akumuliatoriniy gaminiy naudojimas ir

priezilra

» Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

» Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg

akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.

» Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdZiui sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali Kilti gaisras
arba galite nudegti.

+ Esant nepalankioms salygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysciui

patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

» Nenaudokite akumuliatoriy bloko arba gaminio, jei
jis yra pazeistas arba modifikuotas. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy

veikimas gali bti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka ir gaminj nuo ugnies
arba aukstos temperatiros.

Visada laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada
nekraukite akumuliatoriy bloko arba gaminio, jei
aplinkos temperatiira nepatenka j eksploatavimo
instrukcijoje nurodytg intervala. Netinkamai jkraunant
arba esant nurodytame diapazone nei$sitenkanciai
temperaturai gali blti paZeistas akumuliatorius ir
padidéti gaisro tikimybeé.

Techniné priezidra

Gaminio technineg prieZidirg privalo atlikti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu badu bus uZtikrinta gaminio
sauga.

Niekada neatlikite paZzeisty akumuliatoriy bloky
techninés priezidros. Akumuliatoriy bloky technine
priezitra gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Bendrieji saugos nurodymai

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

Nemodifikuokite Sio gaminio. Esant gamintojo
nepatvirtintoms modifikacijoms, galima sunkiai arba
mirtinai susizaloti.

Nenaudokite gaminio, jei gaminj galéjo modifikuoti
kiti asmenys.

Visada naudokite originalius priedus ir atsargines
dalis. Dél gamintojo nepatvirtinti priedy ir atsarginiy
daliy galima sunkiai arba mirtinai susizaloti.
Rupinkités gaminio Svara. [sitikinkite, kad galite
aiSkiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems
neiSmokytiems dirbti gaminiu asmenims jj naudoti ar
techniSkai prizidréti.

Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei jie
neperskaité arba nesuprato naudojimo instrukcijos
turinio.

Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veiklg. Siekiant sumazinti sunkiy suzalojimy arba
mirties pavojy, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant $j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.
Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta informacija
negali pakeisti profesionaliy jgudziy ir patirties.

Jei tam tikroje situacijoje pasijutote nesaugiai,
jrenginj iSjunkite ir kreipkités pagalbos |

specialistg. Kreipkités  techninés priezitros atstova.
Nesistenkite atlikti darbo, jei manote, kad nesate
pakankamai kvalifikuotas.
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Atlikdami gaminio techninés prieziiros darbus
muveékite patvirtintas apsaugines pirstines.

Net ir daZznai naudodami gaminj neignoruokite
saugos reikalavimy. Jei nebusite atsargls, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

akumuliatorius gali sprogti ir sukelti

c PERSPEJ IMAS: Pazeistas

suzeidimy. Jei akumuliatorius yra
deformuotas arba pazeistas, kreipkités
| patvirtinta HUSQVARNA techninés
priezidros atstova.

Naudokite tik misy jrenginiui rekomenduojamus
,Husqvarna PACE" akumuliatorius. Akumuliatoriai
turi koduotg programine jranga.

Siam gaminiui naudokite tik originalius
akumuliatorius. |[déjus netinkamo tipo akumuliatoriy,
kyla sprogimo pavojus. Dél iSsamesnés informacijos
praSome kreiptis | savo prekybos atstova.
Naudokite tik ,Husqvarna PACE" akumuliatorius,
kurie yra jkraunami tik kaip ,HUSQVARNA® jrenginiy
maitinimo $altiniai. Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo $altinio.

Elektros smugio pavojus. Neleiskite akumuliatoriaus
gnybtams liestis prie rakty, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Tai gali sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo

jo kiing, drabuzius ir gaminj. Jei palietéte skyst;,
nuplaukite $ig vietg dideliu kiekiu vandens ir
kreipkités pagalbos | medikus.

Bidami Salia akumuliatoriy devékite apsauginius
akinius. Jei skyscio patekty j akis, jy netrinkite,

0 maziausiai 15 minu¢iy skalaukite vandeniu.
Kreipkités j gydytoja.

Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.
Nemodifikuokite akumuliatoriaus.

Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Dél
akumuliatoriaus gali kilti sprogimas, o tai gali sukelti
terminius ir (arba) cheminius nudegimus.

Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.
Akumuliatoriy naudokite tik tada, kai aplinkos
temperatura yra nuo =10 °C / 14 °F iki 40 °C / 104
°F.

+  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio valymas
psl. 205.

+ Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

» Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.

» Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

» Tinkamai prijunkite akumuliatoriy. Netinkamai
pritvirtinus akumuliatoriy, galimas trumpasis
akumuliatoriaus jungimas.

|kroviklio sauga
PERSPEJ'MAS Perskaitykite
visus saugos jspejimus ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite

patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba)
rimtai susizeisti.

» Nesilaikant saugos instrukciju, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

* Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. HUSQVARNA QC
ikroviklius naudokite tik jkraudami HUSQVARNA
atsarginius akumuliatorius.

» Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.

* Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio, jei jis yra
pazeistas arba tinkamai neveikia.

+ Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

* Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bukite atidus,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.

+ Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio $alia degiy
arba korozijg sukelian€iy medziagu. |sitikinkite, kad
akumuliatoriaus jkroviklis neuzdengtas. Pastebéje
ddmus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
jkroviklio kiStuka.

» |kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.

» |kraukite akumuliatoriy tik tada, kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104
°F). |kroviklj naudokite gerai védinamoje, sausoje ir
nedulkétoje aplinkoje.

» NekiSkite objekty | jkroviklio oro angas.

» Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
ikroviklio trumpajj jungima.

* Nekraukite nejkraunamy akumuliatoriy jkroviklyje ir
nenaudokite jy jrenginyje.

+ Naudokite patvirtintus ir nepaZeistus elektros tinklo
lizdus.
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Techninés prieiiﬁros saugos * Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

nurOdymal « Neatliekant techninés prieZilros trumpéja jrenginio
: naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
PERSPEJIMAS: Pries atlikdami pavojus.
gaminio techning priezitira, perskaitykite + Norint atlikti techninés prieZitros ir remonto darbus,
toliau esancius jspejimus. bitinas specialus pasirengimas. Jeigu atlikus
technine priezidrg patvirtinti ne visi Siame naudotojo
+ Prie$ atlikdami technine priezidra, kitg patikrg ar vadove nurodyti punktai, kreipkités | techninés
montuodami gaminj, iSimkite akumuliatoriy arba priezilros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
atjunkite maitinimo $altinio laida. profesionalig priezilirg ir atliks gaminio techninés
+  Operatorius gali atlikti tik tokius prieZitros ir prieziaros darbus.
techninés priezitros darbus, kurie apradyti Siame « Naudokite tik originalias atsargines dalis.
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezilros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezidros atstova.
Naudojimas
lvadas 2. |Straukite kojy uzrakto (A) atlaisvinimo fiksatoriy.
PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

Kojy atlenkimas

1. Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus, kad
akumuliatoriaus skyrius bty ant pavirsiaus.

2. Paleiskite 3 kojas nuo magnety (A).

3. Laikykite kojy uzrakto atlaisvinimo fiksatoriy ir
rankeng (B) prieSingoje gaminio puséje.

4. Pakelkite kojas ir jsitikinkite, kad jos uZsifiksavo
tinkamoje padétyje.

Akumuliatoriaus jstatymas ir iSémimas

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

2. |statykite akumuliatoriy akumuliatoriaus skyriuje.
Akumuliatorius bus tinkamai jstatytas, kai iSgirsite
spragteléjima.

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

4. Akumuliatoriy iSimkite pirmiau aprasytus
veiksmus atlikdami atvirkstine tvarka. Paspauskite
akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukus ir iSimkite
akumuliatoriy i akumuliatoriaus skyriaus.

Nulenkite 3 kojas Zemyn ir j isore (B). Maitinimo $altinio kabelio prijungimas ir
Naudodamiesi rankena kelkite gaminij, kol atjungimas

akumuliatoriaus skyrius pasikels nuo pavirSiaus (C).

Kojos bus uZfiksuotos, kai iSgirsite spragteléjima. 1. ISimkite kabelj i§ maitinimo Saltinio kabelio laikiklio.

KOjl.{ u3lenkimas 2. Atidarykite kabelio prijungimo dangtelj.

1. Laikykite uz rankenos, kol kojos bus uZlenktos ir
galésite paguldyti gaminj.
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3. Prijunkite maitinimo Saltinio kabelj prie gaminio.
Balta Zyma ant maitinimo Saltinio kabelio (A) ir ant
gaminio (B) rodo tinkama maitinimo $altinio kabelio
kryptj.

Ap3vietimo skydeliy reguliavimas

+ Lenkite apSvietimo skydelius (A) aukstyn arba
Zzemyn, kad po vieng juos sureguliuotumeéte.
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4. Priverzkite plastiking verzle (C).

5. Maitinimo $altinio kabelj atjunkite atlikdami veiksmus
atvirkstine tvarka.

Norédami iSskleisti apSvietimo
skydelius

1. Atidarykite virsutinj ilginimo fiksatoriy (A).

2. |stieskite virdutinj prailginimo strypg (B) iki pe€iy
aukscio.

3. Uzdarykite virsutinj ilginimo fiksatoriy.

4. ISskleiskite Sviesos skydelius (C).

+ Lenkite apSvietimo skydeliy galvute (B) aukstyn
arba Zemyn, kad reguliuotuméte visus apSvietimo
skydelius.

Teleskopiniy koty reguliavimas
1. Atidarykite virsutinj ilginimo fiksatoriy (A).

Vst

Reguliuokite virSutinj teleskopinj kotg (B).
UZdarykite virsutinj ilginimo fiksatoriy.
Atidarykite apatinj ilginimo fiksatoriy (C).
Reguliuokite apatinj teleskopinj kotg (D).

o g r 0w

UZdarykite apatinj ilginimo fiksatoriy.
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Gaminio paleidimas ir stabdymas Sviesumo reguliavimas

» Spustelékite ir palaikykite mygtukg ON/OFF (jungti / « Paspauskite Sviesumo reguliavimo mygtuka (A) ir
iSjungti) (A), kad jjungtuméte arba iSjungtuméte sureguliuokite Sviesuma.

gaminj.

Techniné prieziura

lvadas sutrumpés gaminio naudojimo laikas ir
padidés nelaimingy atsitikimy pavojus. Visus
- R ) priezidros ir (arba) remonto darbus turi atlikti
PER.SP.E:J.!MP;S.anes a”i'(kqa:?t' . igalioti techninés priezitros darbuotojai. Dél
Irenginio prieziuros darbus, perskaitykite ir issamesneés informacijos kreipkités | jgaliotajj
supraskite saugos skyriy. techninés priezidros atstova.

gaminio technine priezilrg iSimkite
akumuliatoriy arba atjunkite maitinimo
Saltinio kabelj.

Toliau pateiktas batiny gaminio priezitros darby
sgrasas.

PERSPEJ'MAS Jei tinkamai

neatliksite gaminio techninés priezidros,

c PERSPEJIMAS: Fries atlikdami Techninés priezidros grafikas

Pries
. prade- Po nau- | Kas mé-

Techniné prieZiiira " .
dant dar- | dojimo nesj
bg

Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai.

Patikrinkite, ar nesugadintas ir tinkamai veikia valdymo skydelis.

Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- X

liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Atsargiai suslégtuoju oru nuplskite gaminj ir akumuliatoriy. X

ISvalykite gaminj. X
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Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svaris ir sausi.

Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

* Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Gaminio valymas .

e PASTABA: Gaminio neplaukite nei

auksto slégio plovimo jrenginiu, nei tekanéiu
¢ Gaminiui valyti naudokite drégng Sluoste.

vandeniu. Valydami nenaudokite tirpikliy.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio Norint patikrinti akumuliatoriaus jkrova

valymas 1.

A
A

|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis ir maitinimo
Saltinio kabelis nepazeisti. Apzitrékite, ar néra
iskilimy arba kitos Zalos.

PERSPEJ IMAS: Nevalykite

akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

PERSPEJ IMAS: Akumuliatoriui valyti

nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

Gaminio trik¢iy Salinimas

Pasﬁymeklte Informacijos apie akumuliatoriaus
ir jo jkroviklio gedimy nustatyma ir $alinima rasite
naudojimo instrukcijoje.

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Nepavyksta paleisti gaminio. Kai pa-
spaudziate mygtukg ON/OFF (jjung-
ti / iSjungti), neuzsidega jokie LED in-
dikatoriai.

Akumuliatorius isekes.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius netinkamai jdétas |
gaminj.

ISimkite akumuliatoriy ir jdékite jj tin-
kamai.

Akumuliatorius pazeistas arba veikia
netinkamai.

Nuspauskite mygtukg ON/OFF
(jjungti / i8jungti) ir atlikite akumuliato-
riaus patikrinimg. Turi jsijungti bent 1
zalias Sviesos diodas.

Nesvarus arba pazeistas kiStukas
tarp akumuliatoriaus ir gaminio.

Patikrinkite, ar maitinimo jungtys tarp
akumuliatoriaus ir gaminio néra pur-
vinos ar pazeistos.

Reikia atlikti technine priezidra.

Kreipkités j jgaliotajj ,Husqvarna“
techninés prieZilros centro atstova.

Gaminys veikia, taciau valdymo sky-
delyje néra indikacijy lemputés.

Reikia atlikti techning priezidra.

Kreipkités | jgaliotajj ,Husqvarna“
techninés priezilros centro atstova.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

* Prie$ sandéliuodami nuvalykite gaminj ir atlikite jo

technine priezitira. Zr. Techninés prieZiiiros grafikas
psl. 204.
Atjunkite akumuliatoriy nuo jrenginio.

» Transportavimo metu tinkamai pritvirtinkite gaminj,

kad jo nesugadintuméte ir nenutikty nelaimé. .
« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo

nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.
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Akumuliatoriaus, akumuliatoriy
jkroviklio ir jrenginio Salinimas

Tolesnis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj | elektros ir

elektronikos jrenginiy perdirbimo punktg. Taip saugosite
nuo tar$os aplinkg ir Zmones.

Daugiau informacijos kreipkités j atsakingas vietos
institucijas, buitiniy atlieky priezitros tarnybg ar
prekybos atstova.

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ar jrenginio arba
jrenginio pakuotés.

206
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Techniniai duomenys

WL 24 PACE
LED tipas OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Bendras sistemos efektyvumas, Im/W 154
Sviesos srautas, Im 3 000-24 000
Kiekvieno aps$vietimo skydelio kampas, laipsniais 115
IP klasé P65
Svoris, kg / svar. 22,5 /49,6
Apsauga nuo smugiy IK 07

Darbinés temperattros diapazonas, °C (°F)

-10-40/14-104

Bendra galia, W

155
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Gaminio matmenys

A Aukstis, mm / col. 1310,7 /51,6

B Plotis, mm / col. 356,6 /14
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Priedai

Priedo tipas Galimi priedai

Akumuliatorius HUSQVARNA B380X PACE
Akumuliatorius HUSQVARNA B750X PACE
|kroviklis HUSQVARNA C900X PACE
|kroviklis HUSQVARNA C1800X PACE
Maitinimo kabelis Maitinimo kabelis ES

Maitinimo kabelis Maitinimo kabelis Siaurés Amerika
Maitinimo kabelis Maitinimo kabelis JK

Maitinimo kabelis Maitinimo kabelis Australija
Transportavimo krepSys WL 24 PACE transportavimo krepsys
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Atitikties deklaracija
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Parvietojamas apgaismojuma sistémas
apraksts
Izstradajums ir parvietojama darba apgaismojuma

sistéma, tikai profesionalai lietoSanai. Apgaismojuma
sistémas darbibu nodrosina akumulators.

Paredzéta lietoSana

Apgaismojuma sistému izmanto darba zonu
izgaismoS$anai. Nelietojiet apgaismojuma sistému citiem
uzdevumiem.

Piezime: Vietéjie noteikumi var ierobezot Sis
apgaismojuma sistémas lietoSanu.
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Apgaismojuma sistémas parskats

Gaismas panela galva

Rokturis sistémas kaju salociSanai
BaroSanas kabela turétajs
Rokturis sistémas kaju atlociSanai
Baro$anas ligzda

Gaismas panelis

Pagarinajuma fiksators

Gaismas panela parsegs

9. HM™I

10. TransportéSanas rokturis

11. Kajas fiksacijas atlaiSanas izvirzijums
12. Kaja

® N OA WD

13. Akumulatora nodalijums
14. LietoSanas rokasgramata

Simboli uz apgaismojuma sistémas

BRIDINAJUMS. Esiet uzmanigi, lietojiet
apgaismojuma sistému pareizi. ST
apgaismojuma sistéma var radit smagas
vai navéjosas traumas operatoram vai
citiem.

pirms apgaismojuma sistémas lietoSanas
parliecinieties, ka izprotat noradijumus.

r ] Rupigi izlasiet So rokasgramatu un

212
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Akumulatora uzlades stavokla indikators.

Spilgtuma Imena indikators.

Spilgtuma reguléSanas poga.

leslégSanas/izslégSanas poga.

Il klases apgaismojuma sistéma.

Neskatieties uz darba gaismas avotu.

Uzmanibu! Elektrotraumas risks.

Minimalais attalums no izgaismotiem
objektiem (metros).

ST apgaismojuma sistéma atbilst spéka
eso$am EK direkfivam.

S7 apgaismojuma sistéma atbilst spéka
esosiem AK noteikumiem.

Piezime: Paréjie uz apgaismojuma sistémas

noraditie simboli/informacijas plaksnes atbilst konkrétu

valstu sertifikacijas prasibam.

Datu plaksntte

1. razotajs
2. Apgaismojuma sistémas nosaukums
3. lzstradajuma numurs

Produkta bojajumi
Mes neatbildam par musu produkta bojajumiem, ja:

+ ir veikts nepareizs produkta remonts;

+ produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

A

BRTD|NAJ UMS: Tiek izmantota

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.
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Visparigie drosibas noradijumi
elektroinstrumentiem

dro8ibas bridingjumus, noradijumus, skatiet
ilustracijas un tehniskos datus, kas ieklauti
81 elektriska darbarika komplekta. Turpmak
noradito bridinajumu un noradijumu
neievéroSana var radit stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagas traumas.

c B RTD | NAJ UMS: Iziasiet visus

Piezime: Bridinajumos izmantotais termins “masina”
attiecas uz elektroierici ar elektrofikla baroSanu (ar
kabeli) vai uz izstradajumu ar akumulatoru (bez
baro$anas kabela).

Elektrodrosiba

c BRTD|NAJUMSZ Pirms apgaismojuma

sistémas lieto$anas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.
+ Jadro$ibas noradijumi netiek ievéroti, pastav
elektriskas stravas trieciena vai Tssavienojuma risks.
* Izmantojiet apstiprinatu baro$anas kontaktligzdu, kas
ir pareizi uzstadita un nav bojata.
* Neizmantojiet citus baroSanas blokus, iznemot
apgaismojuma sistémai paredzéto.
* Neméginiet izjaukt apgaismojuma sistému vai
baroSanas bloku.
» Nelietojiet bojatu apgaismojuma sistému.
» Jabaro$anas bloks ir bojats, atvienojiet to no
baro$anas avota un nepieskarieties bojatajai vietai.

Akumulatora apgaismojuma sistémas

lietoSana un apkope

« Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoru
blokam, var klat ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

* Izmantojiet apgaismojuma sistémas tikai paredzétos
akumulatorus. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumas un ugunsgréka risku.

« Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, turiet to
dro3a attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu
ar lielu daudzumu Gdens. Ja Skidrums ieklust
acls, versieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecgjis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

« Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru vai
apgaismojuma sistému. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, spradzienu vai traumu guasanas risku.

« Nepakjaujiet akumulatoru vai apgaismojuma sistému
uguns vai augstas temperatiras ietekmei.

« levérojiet visus noradijumus par akumulatora uzladi
un nekada gadijuma neuzladgjiet akumulatoru
vai apgaismojuma sistému arpus lietoSanas
rokasgramata noradita temperatiras diapazona.
Nepareiza uzlade vai uzlade temperatara, kas ir
arpus noradita diapazona, var bojat akumulatoru un
palielinat aizdegS$anas risku.

Apkope

« Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lietoSanas drosiba.

« Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodrosinatajs.

Visparngi noradijumi par droSibu

BRIDINAJUMS: pirms apgaismojuma
sistémas lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

« Apgaismojuma sistémas parveidosana ir aizliegta.
Razotaja neapstiprinata apgaismojuma sistémas
parveidoSana var radit smagas vai navéjosas
traumas.

* Neizmantojiet apgaismojuma sistému, ja ta ir
parveidota.

« Vienmér izmantojiet originalos piederumus un
rezerves dalas. Razotaja neapstiprinati piederumi
un rezerves dalas var radit smagas vai navéjosas
traumas.

« Gadajiet, lai apgaismojuma sistéma ir fira.
Parliecinieties, ka varat skaidri izlasit zimes un
uzlimes.

« Nekada gadijuma nelaujiet bérniem vai citam
atbilstoSi neapmacitam personam izmantot
apgaismojuma sistému vai veikt tas tehnisko apkopi.

* Nelaujiet nevienam izmantot apgaismojuma sistému,
ja nav izlasita un izprasta lietoSanas rokasgramata.

« ST apgaismojuma sistéma darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstak|os Sis
lauks var traucét akfivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu smagu vai navéjosu
traumu risku, tiem, kuriem ir mediciniskie implanti,
pirms Sis apgaismojuma sistémas lietoSanas
ieteicams sazinaties ar arstu un mediciniska
implanta izgatavotaju.

«  Saja lietotaja rokasgramata ietverta informacija
neaizstaj profesionalas prasmes un pieredzi. Ja
rodas situacija, kura nejitaties drosi, partrauciet
darbu un konsult€jieties ar specialistu. Sazinieties ar

214
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apkopes pakalpojumu nodro$inataju. Nekad nedariet
to, par ko neesat parliecinati.

« Veicot apgaismojuma sistémas apkopi, uzvelciet
apstiprinatus aizsargcimdus.

* Veicot ierastas darbibas, neaizmirstiet par droSibas
noteikumiem. Ja nebusiet uzmanigi, var notikt
negadijums.

Akumulatora drosiba

BRTD|NAJUMS! Pirms produkta
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

BRTD|NAJUMSZ Bojats akumulators
var eksplodét un radit traumas. Ja
akumulators ir deforméjies vai ir bojats,

sazinieties ar pilnvaroto HUSQVARNA
servisa parstavi.

Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatira ir robezas no -10 °C (14 °F) lidz 40 °C
(104 °F).

Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar Gdeni. Skatiet
Seit: Akumulatora un akumulatora Iadétgja tirisana
pp. 219.

Nelietojiet bojatu akumulatoru.

Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, skravju vai
rotaslietu.

Sargiet akumulatoru no bérniem.

Pareizi nostipriniet akumulatoru. Pretéja gadijuma
var notikt akumulatora Tssavienojums.

Akumulatora ladétaja drosibas norades

« Izmantojiet tikai tos Husqvarna PACE akumulatorus,
kas ieteikti jusu produktam. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatara.

+  Sim produktam lietojiet tikai originalos akumulatorus.
Ja akumulatori tiek nomaintt pret nepareiza veida
akumulatoru, pastav spradzienbistamiba. Plasaku
informaciju jautajiet savam izplatitajam.

« Ka baro$anas avotu izmantojiet Husqvarna
PACE uzladéjamus akumulatorus tikai saistitajiem
HUSQVARNA produktiem. Lai nepielautu traumu
glsanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
produktu stravas avotu.

« Elektro$oka risks. Nesavienojiet akumulatora
spailes ar atslegam, skrivém vai citiem metala
priek§metiem. Tas var izraisit akumulatora
Tssavienojumu.

« Jarodas akumulatora noplude, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni, drébém vai produktu.

Ja pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto
vietu ar lielu daudzumu tdens un vérsieties péc
mediciniskas palidzibas.

« Akumulatoru tuvuma nésajiet aizsargbrilles. Ja
Skidrums iek|Ust acis, neberzéjiet tas, bet skalojiet ar
lielu daudzumu Gdens vismaz 15 mindtes. Meklgjiet
medicinisku palidzibu.

* Neizmantojiet akumulatorus, kas nav uzladéjami.

« Akumulatora parveido$ana ir aizliegta.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atveres.

« Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas
tieSai saulesgaismai, karstumam vai atklatam
liesmam. Akumulators var izraisit spradzienu un radit
apdegumus un/vai Kimiskos apdegumus.

« Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

BRTD|NAJUMSZ Izlasiet visus
droSibas bridinajumus un noradijumus.

Neieveérojot bridinajumus un noradijumus,
var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas
un/vai smagas traumas.

Ja droSibas instrukcijas netiek ievérotas, pastav
elektriskas stravas trieciena vai 1ssavienojuma risks.
Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus,

iznemot jisu produktam paredzéto. Izmantojiet
HUSQVARNA atros ladétajus tikai tad, kad ladéjat
HUSQVARNA rezerves akumulatorus.

Nemeéginiet izjaukt akumulatora ladétaju.

Nelietojiet akumulatora ladétaju, kas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

Nevelciet akumulatora ladétaju aiz barosanas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu

no elektrotikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baroSanas kabela.
Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
adeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis
netiktu iespiests durvis, nozogojumos un lidzigas
konstrukcijas.

Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav
parsegts. Ja konstatéjat dumus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktspraudni.

Uzladeéjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir
laba gaisa plisma un kur akumulators nav paklauts
saules gaismas ietekmei. Neuzladéjiet akumulatoru
arpus telpam. Neuzladéjiet akumulatoru mitruma.
Uzladejiet akumulatoru tikai tad, kad vides
temperatira ir robezas no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C
(104 °F). Izmantojiet 1adétaju labi védinama un
sausa vieta, kur nav putek|u.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja gaisa atveres.

Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja issavienojumu.
Akumulatora ladétaja neladéjiet neladéjamus
akumulatorus un neizmantojiet tos iericé.
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* Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas.

Drosibas noradijumi par tehnisko
apkopi

BRTD|NAJUMS! Pirms veikt
apgaismojuma sistémas apkopi, izlasiet

bridinajuma noradijumus.

* lIznemiet akumulatoru vai atvienojiet baro$anas
kabeli, pirms veicat apkopi, parbaudes vai uzstadat
apgaismojuma sistému.

» Operators drikst veikt tikai $aja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un uzturé$anas
darbus. Par plasakiem apkopes un uzturé$anas

darbiem sazinieties ar apkopes pakalpojumu
nodrosinataju.

Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni.

Kodigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

Neveicot apkopi, samazinas apgaismojuma sistémas
darbmizs un palielinas nelaimes gadijumu risks.

Lai veiktu visu veidu apkopes un remonta darbus,

ir nepiecieSama Tpasa apmaciba. Ja visas Saja
lietoSanas rokasgramata noraditas parbaudes netiek
apstiprinatas péc apkopes veikSanas, sazinieties

ar apkopes pakalpojumu nodrosSinataju. Més
garantéjam profesionalu remontdarbu un apkopes
pieejamibu jusu apgaismojuma sistémai.

Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

LietoSana

Izceliet atlaiSanas izvirzijumu kaju fikséSanai (A).

levads
BRTD'NAJUMS Pirms produkta
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

Kaju atlociana

1. Novietojiet apgaismojuma sistému uz lidzenas
virsmas ar akumulatora nodalijumu uz tas.

2. Atbrivojiet visas tris kdjas no magnétiem (A).

Nolokiet visas tris kajas un iznemiet (B).
Paceliet apgaismojuma sistému rokturt, lidz

akumulatora nodalijums pacelas no virsmas (C). Kad

atskan klikskis, kajas ir fiksétas.

Kaju salociS8ana

1. Turiet rokturi, lidz kajas tiek salocitas un
apgaismojuma sistému var nolikt.

. Turiet atlaiS8anas izvirzijumu kaju fiksé$anai un turiet

rokturi (B) pretéja apgaismojuma sistémas puse.

Paceliet kajas un parliecinieties, ka tas fikséjas
pareizi.

Akumulatora uzstadiSana un
iznemsSana

1. Atveriet akumulatora nodalijuma laku.

levietojiet akumulatora nodalijuma akumulatoru. Kad
atskan klikskis, akumulators ir pareizi uzstadits.

. Aizveriet akumulatora nodalijuma loku.

Iznemiet akumulatoru, veicot darbibas pretéja
seciba. Nospiediet akumulatora atbrivo$anas
pogas, kad iznemat akumulatoru no akumulatora
nodalijuma.

Baro$anas kabela pievienoSana un
atvieno3ana

Iznemiet kabeli no baro$anas kabela turétaja.

2. Atveriet kabela ievada parsegu.
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3. Pievienojiet baro$anas kabeli apgaismojuma Gaismas pane|u regu|é§ana
sistémai. Balta atzime uz baroSanas kabela (A) ’

un apgaismojuma sistémas (B) norada pareizu + Salokiet gaismas panelus (A) uz aug$u vai uz leju,
baro$anas kabela virzienu. lai noregulétu tos pa vienam.
| A

oy’

G

+ Salokiet gaismas panela galvu (B) uz augsu vai uz

4. Pievelciet plastmasas uzgriezni (C). AI0KIC mas | )
leju, lai regulétu visus gaismas panelus.

5. Atvienojiet baro$anas kabeli, veicot darbibas pretéja
seciba. Pagarinajuma katu reguléSana
Gaismas pane!u atlociSana 1. Atveriet aug$éjo pagarinajuma fiksatoru (A).

1. Atveriet aug$€jo pagarinajuma fiksatoru (A).

Vst

. Noreguléjiet aug$éjo pagarinajuma katu (B).

2. Izbidiet aug$éjo pagarinajuma katu (B) plecu - Aizveriet aug$éjo pagarinajuma fiksatoru.

augstuma. . Atveriet apak$éjo pagarinajuma fiksatoru (C).

3. Aizveriet aug$éjo pagarinajuma fiksatoru. . Noregulgjiet apaksg&jo pagarinajuma katu (D).

o g~ W N

4. Atlokiet gaismas panelus (C). . Aizveriet apaks$éjo pagarinajuma fiksatoru.
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Apgaismojuma sistémas ieslégSana un  Spilgtuma regulédana
iZSIég§ana * Nospiediet spilgtuma reguléSanas pogu (A), lai

regulétu spilgtumu.

» Nospiediet un turiet ieslégSanas/izsleg§anas pogu
(A\), lai palaistu vai apturétu izstradajumu.

Apkope

levadinformacija

BRTD|NAJ UMS: Pirms apgaismojuma

sistémas apkopes izlasiet un izprotiet sadalu
par drosibas pasakumiem.

sistémas darbmuizs un palielinats nelaimes
gadijumu risks. Visi apkopes darbi un/vai
remonts javeic apstiprinatiem darbiniekiem.
Lai iegutu plasaku informaciju, sazinieties ar
apkopes pakalpojumu nodro$inataju.

BRIDINAJUMS: pirms veicat
apgaismojuma sistémas apkopi, iznemiet
akumulatoru vai atvienojiet baro$anas
kabeli.

BRTD'NAJ UMS: Neveicot apkopi

pareizi, var tikt samazinats apgaismojuma

> BB

Tehniskas apkopes grafiks

Zemak ir redzams apgaismojuma sistémas apkopes
darbibu saraksts.

Tehniska apkope Pltms lie- 'Pec lieto- Relgl mé-
toSanas | Sanas nesl

Parliecinieties, ka skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X

Parbaudiet, vai vadibas panelis darbojas pareizi un nav bojats. X

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un apgaismojuma sistému. Parbau- X

diet savienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Ar saspiestu gaisu uzmanigi izpitiet apgaismojuma sistému un akumulatoru. X

Nofiriet apgaismojuma sistému. X
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Izstradajuma firiSana

* Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,

A

|EVEROJ|ETZ Izstradajuma tirisanai

neizmantojiet augstspiediena mazgataju vai
pat tekoSu Gdeni. TiriSanai nedrikst izmantot

sauss.

ka akumulators un akumulatora ladétajs ir firs un

Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

» Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un

sausu dranu.

« Tiriet izstradajumu ar mitru dranu.

Akumulatora un akumulatora |adétaja tiriSana 1.

Akumulatora ladétaja parbaude

un ta ladétaju ar adeni.

BRTD|NAJ UMS: Netiriet akumulatoru

bojajumu.

A
A

neizmantojiet kimikalijas.

BRTD'NAJ UMS: Akumulatora tirianai

Parbaudiet, vai akumulatora ladétajs un barosanas
kabelis nav bojats. Parbaudiet, vai nav plaisu un citu

Apgaismojuma sistémas problému novérSana

Piezime: Lai veiktu akumulatora un akumulatora
ladétaja problemu novérsanu, skatiet attiecigo operatora

rokasgramatu.

Probléma

Célonis

Risinajums

Apgaismojuma sistéma neieslédzas.
Nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
pogu, neiedegas neviens LED indika-
tors.

Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulators nav pareizi uzstadits ap-
gaismojuma sistéma.

Iznemiet akumulatoru un uzstadiet to
pareizi.

Akumulators ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu, lai parbauditu akumulatoru.
Jaizgaismojas vismaz 1 zalai gais-
mas diodei.

Netfirs vai bojats spraudnis starp aku-
mulatoru un apgaismojuma sistému.

Parbaudiet, vai savienotaji starp aku-
mulatoru un apgaismojuma sistému ir
tiri un nav bojati.

NepiecieSama apkope.

Sazinieties ar apstiprinatu Husqvarna
apkopes dienestu.

Apgaismojuma sistéma darbojas, ta-
¢u vadibas panell nedeg neviens in-
dikators.

NepiecieSama apkope.

Sazinieties ar apstiprinatu Husqvarna
apkopes dienestu.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Uzglabajiet apgaismojuma sistému norobezota vieta,

lai tai nevarétu pieklat bérni vai tie, kam tas nav

Parvadasana un uzglabasana .
« Transportésanas laika droSi nostipriniet atlauts.
apgaismojuma sistému, lai nepielautu tas bojajumus .

vai negadijumus.

Pirms uzglabasanas notiriet apgaismojuma sistému

un veiciet tas apkopi. Skatiet Seit: Tehniskas
apkopes grafiks lpp. 218.
* Atvienojiet akumulatoru no apgaismojuma sistémas.
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Akumulatora, ladétaja un produkta
likvidacija

Talak esosais simbols nozimé, ka produkts nav
sadzives atkritumi. Likvidéjiet to, nododot elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma. Tadéejadi tiek
samazinata kaitiga ietekme uz vidi un cilvékiem.

Lai iegatu papildinformaciju, sazinieties ar vietéjam
iestadém, sadzives atkritumu apsaimniekotaju vai
izplatitaju.

Piezime: simbols ir redzams uz produkta vai
produkta iepakojuma.
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Tehniskie dati

WL 24 PACE
LED veids OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Sistémas kopé€ja darbspéja, Im/W 154
Gaismas plusma, Im 3000-24000
Skata lenkis katram gaismas panelim, grados 115
IP klase IP65
Svars, kg/marc. 22,5/49,6
Triecienaizsardziba IK 07

Darba temperatiras diapazons, °C/°F

-10-40/14-104

Kopéja jauda, W

155
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Apgaismojuma sistémas izmeri

A Augstums, mm/collas 1310,7/51,6

B Platums, mm/collas 356,6/14
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Piederumi

Piederumu veids Pieejamais piederums

Akumulators HUSQVARNA B380X PACE
Akumulators HUSQVARNA B750X PACE
Ladetajs HUSQVARNA C900X PACE
Ladetajs HUSQVARNA C1800X PACE
BaroSanas kabelis Baro$anas kabelis, ES

Barosanas kabelis BaroSanas kabelis, Ziemelamerika
Barosanas kabelis Baro$anas kabelis, AK

Baro$anas kabelis Baro$anas kabelis, Australija
TransportéSanas soma WL 24 PACE transportéSanas soma
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Atbilstibas deklaracija

224 2446 - 003 - 09.09.2024



Inhoud

INIEIAING. ... 225 Vervoer, opslag en verwerking...........ccccceeviveveenennens 233

Veiligheid..........ocooiiii e 227 Technische gegevens ..., 235

WETKING. ...t 230 Productafmetingen..........ccooveiiiiiiiiniee e 236

Onderhoud..........ccooueiiiiiiiiiiiii e 232 ACCESSOIES......oviiiiiiiiciice e 237

Problemen met het product oplossen......................... 233 Verklaring van overeenstemming.............cccccoooeeeuenene 238
Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een draagbare werklamp die uitsluitend

is bedoeld voor professioneel gebruik. Het product wordt

van stroom voorzien door een accu.

Gebruik

Het product wordt gebruikt om werkgebieden te

verlichten. Gebruik het product niet voor andere taken.

Let OP: Mogelijk is er plaatselijke regelgeving die het

gebruik van dit product beperkt.
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Productoverzicht

9

® N OA WD

Lichtpaneelkop

Hendel om de poten in te klappen
Houder voor voedingskabel
Hendel om de poten uit te klappen
Voedingsingang

Lichtpaneel

Hoogtevergrendeling

Kap van lichtpaneel

HMI

10. Transporthandgreep
11. Ontgrendellipje voor de pootvergrendeling
12. Poot

13. Accucompartiment
14. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.

Lees de handleiding goed door en zorg
r ] dat u de instructies hebt begrepen voordat
u het product gebruikt.

226
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gooo Indicator voor de laadstatus van de accu.
a0 _ o
000 Indicator voor het helderheidsniveau.
N gy <o
(s} [mm}
o Knop voor aanpassing van de helderheid.

Knop ON/OFF.

Armatuur van klasse II.

Kijk niet in de lichtbron.

Voorzichtig: risico op elektrische schok.

Minimale afstand tot verlichte objecten (in
meter).

Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.

Let OP: Overige op het product aangebrachte
symbolen/plaatjes verwijzen naar specifieke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Typeplaatje

1. Fabrikant
2. Naam product
3. Artikelnummer

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

A

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
machines

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit elektrisch
gereedschap. Het niet opvolgen van ieder
van de onderstaande instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

c WAARSCHUWING: Lees alle

Let OP: Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte
begrip “machine” heeft betrekking op machines die met
netspanning worden gebruikt (met een netsnoer) en op
machines die op een accu werken (zonder netsnoer).

Elektrische veiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

» Gebruik een goedgekeurde contactdoos die correct
geinstalleerd en niet beschadigd is.

*  Gebruik alleen de voor uw product aanbevolen
voedingsadapter.

» Probeer het product of de voedingsadapter niet te
demonteren.

*  Gebruik nooit een beschadigd product.

* Als de voedingsadapter beschadigd is, moet deze
worden losgekoppeld van de stroomvoorziening en
mag u het beschadigde gedeelte niet aanraken.

Gebruik en onderhoud van machines
met accuvoeding

» Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

» Gebruik machines alleen met de specifiek ervoor
gespecificeerde accu. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.

» Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

+ Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof
in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

* Gebruik geen accu of machine die is beschadigd
of aangepast. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

« Stel de accu of machine niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen.

» Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
machine niet op bij temperaturen die buiten het in
de instructies gespecificeerde bereik liggen. Door
onjuist opladen of opladen bij temperaturen die
buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

« Laat uw product onderhouden door
een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

« Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Breng geen wijzigingen aan dit product aan.
Wijzigingen aan het product die niet zijn
goedgekeurd door de fabrikant, kunnen leiden tot
ernstig letsel of overlijden.

« Gebruik het product niet als de mogelijkheid bestaat
dat andere personen wijzigingen aan het product
hebben aangebracht.

« Gebruik altijd originele accessoires en
reserveonderdelen. Accessoires en wijzigingen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden.

* Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

« Laat het product nooit gebruiken door kinderen of
andere personen die niet zijn getraind in het gebruik
van of onderhoud aan het product.

« Zorg ervoor dat dit product alleen wordt
gebruikt door personen die de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.

< Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te verminderen, raden wij
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personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gebruiken.

De informatie in deze gebruikershandleiding kan
nooit de kennis vervangen die een vakman via
opleidingen en praktische ervaring heeft verworven.
Wanneer u in een situatie belandt waarin u niet
goed weet hoe u verder te werk moet gaan, moet

u een expert raadplegen. Neem contact op met uw
servicedealer. Vermijd gebruik waarvan u vindt dat u
niet voldoende gekwalificeerd bent.

Draag goedgekeurde veiligheidshandschoenen
wanneer u onderhoud aan het product uitvoert.
Voorkom dat u door veelvuldig gebruik de
veiligheidsvoorschriften minder strikt gaat naleven.
Als u niet voorzichtig bent, kan zich een ongeval
voordoen.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het

WAARSCHUWING: Een

beschadigde accu kan exploderen en

A product gaat gebruiken.

letsel veroorzaken. Als de accu vervormd
of beschadigd is, neem dan contact

op met een erkende HUSQVARNA
servicewerkplaats.

Gebruik uitsluitend de Husqvarna PACE-accu's die
we voor uw product aanbevelen. De accu's zijn
voorzien van softwarematige encryptie.

Gebruik uitsluitend originele accu's voor dit product.
Er bestaat explosiegevaar als de accu's worden
vervangen door een accu van een onjuist type.
Neem voor meer informatie contact op met uw
dealer.

Gebruik de Husqvarna PACE-accu's die oplaadbaar
zijn uitsluitend als een voedingsbron voor de
bijbehorende producten van HUSQVARNA. Gebruik
de accu niet als voedingsbron voor andere
apparaten, om letsel te voorkomen.

Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, schroeven
of ander metaal. Dit kan kortsluiting van de accu
veroorzaken.

Als de accu lekt, zorg er dan voor dat de vloeistof
niet in aanraking komt met uw huid, kleding of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

Draag een veiligheidsbril wanneer u zich in de buurt
van accu's begeeft. Wrijf niet in uw ogen wanneer

u vloeistof in uw ogen krijgt, maar spoel uw ogen
minstens 15 minuten met water. Roep medische
hulp in.

»  Gebruik geen accu's die niet oplaadbaar zijn.

+ Breng geen wijzigingen aan de accu's aan.

* Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

* Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan een explosie
en brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.
Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

* Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

» Gebruik de accu alleen als de
omgevingstemperatuur tussen -10 °C en 40 °C ligt.

* Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Accu en acculader reinigen op pagina 233.

* Gebruik geen beschadigde accu.

+ Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

* Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

* Monteer de accu op de juiste manier. Een verkeerd
aangesloten accu kan kortsluiting van de accu
veroorzaken.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

c WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle

instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

» Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

* Gebruik geen andere acculader dan die bij
uw product is geleverd. Gebruik uitsluitend
HUSQVARNA QC-laders wanneer u vervangende
HUSQVARNA-accu's oplaadt.

Probeer de acculader niet te demonteren.

+ Een beschadigde acculader of een acculader die
niet naar behoren werkt, mag niet worden gebruikt.

« Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe kanten. Let op dat de
kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken en
dergelijke.

* Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

* De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
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direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.

* Laad de accu alleen op wanneer de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C / 41 °F en 40
°C /104 °F ligt. Gebruik de lader in droge, stofvrije
omgevingen met goede ventilatie.

* Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
acculader.

« Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

* Laad geen niet-oplaadbare accu's op in de acculader
en gebruik deze ook niet in de machine.

*  Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

« Verwijder de accu of haal de voedingskabel uit het
stopcontact voordat u onderhoud of andere controles
uitvoert, of het product demonteert.

« De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar
uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

« Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

« Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

« Voor alle service- en reparatiewerkzaamheden is
speciale training vereist. Als niet alle controles
in deze bedieningshandleiding een goed resultaat
geven nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan
naar uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

De poten uitklappen

1. Plaats het product op een vlakke ondergrond, met
het accucompartiment op het oppervlak.

2. Neem de 3 poten los van de magneten (A).

De poten inklappen

1. Houd het handvat vast terwijl u de poten inklapt, en
zet het product neer.

2. Trek het ontgrendellipje voor de pootvergrendeling
(A) omhoog naar buiten.

Klap de 3 poten omlaag en naar buiten (B).

4. Til het product aan de handgreep op tot het
accucompartiment van het oppervlak (C) is geheven.
De poten zijn vergrendeld wanneer u een klik hoort.

3. Houd het ontgrendellipje voor de pootvergrendeling
vast en houd de handgreep (B) aan de andere kant
van het product vast.

4. Til de poten op en zorg dat ze in de juiste positie

worden vergrendeld.

De accu installeren en verwijderen

1. Open de klep van het accucompartiment.

2. Plaats de accu in het accucompartiment. De accu is
correct geinstalleerd als u een klik hoort.

3. Sluit de klep van het accucompartiment.

4. Verwijder de accu in de omgekeerde volgorde. Druk

op de accu-ontgrendelknoppen en verwijder de accu
uit het accucompartiment.

230

2446 - 003 - 09.09.2024



De voedingskabel aansluiten en

loskoppelen

1. Verwijder de kabel uit de houder voor de
voedingskabel.

2. Open de afscherming van de kabelingang.

3. Sluit de voedingskabel aan op het product. De witte
markeringen op de voedingskabel (A) en het product
(B) geven de juiste richting van de voedingskabel
aan.

LA

W
St
l /

P

\ |

4. Draai de kunststof moer (C) vast.

5. Koppel de voedingskabel los in de
tegenovergestelde volgorde.

De lichtpanelen uitklappen

1. Open de bovenste vergrendeling (A) van de
hoogteverstelling.

2. Schuif de bovenste stang (B) uit tot schouderhoogte.

3. Sluit de bovenste vergrendeling van de
hoogteverstelling.

4. Klap de lichtpanelen (C) uit.
De lichtpanelen afstellen

+ Klap de lichtpanelen (A) omhoog of omlaag om ze
afzonderlijk af te stellen.

+ Klap de lichtpaneelkop (B) omhoog of omlaag om
alle lichtpanelen samen af te stellen.

De hoogte afstellen

1. Open de bovenste vergrendeling (A) van de
hoogteverstelling.

2. Stel de hoogte af door de bovenste stang (B) uit te
schuiven.

3. Sluit de bovenste vergrendeling van de
hoogteverstelling.

4. Open de onderste vergrendeling (C) van de
hoogteverstelling.

5. Stel de hoogte af door de onderste stang (D) uit te
schuiven.
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6. Sluit de onderste vergrendeling van de De helderheid aanpassen
hoogteverstelling.
« Druk op de knop voor het aanpassen van de

Product starten en stoppen helderheid (A) om de helderheid aan te passen.

* Houd de knop ON/OFF (A) ingedrukt om het product
te starten of stoppen.

Onderhoud

|n|eiding uitvoert, kan dit de Ievensduur \_/an
het product verkorten en het risico op
A A . ongevallen vergroten. Alle service- en
W RSCHUWING' Zorg dat u het reparatiewerkzaamheden moeten worden
hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en uitgevoerd door hiervoor goedgekeurd
begrepen voordat u onderhoud aan het personeel. Neem voor meer informatie
product gaat uitvoeren. contact op met uw servicedealer.

WAARSCHUWING: verwijder de Onderhoudsschema
accu of haal de voedingskabel uit het
stopcontact voordat u onderhoud uitvoert
aan het product.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
het product moet uitvoeren.

WAARSCHUWING: Als u het

onderhoud niet op de juiste wijze

> B B

Onderhoud Z:j?; ge- E;i?(e' I’;;If:nde'
Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of het bedieningspaneel correct werkt en niet beschadigd is. X

C_ontroleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- X
ding tussen de accu en de acculader.

Blaas voorzichtig perslucht door het product en de accu. X
Reinig het product. X
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Product reinigen

e OPGELET: Gebruik geen

hogedrukreiniger of stromend water om
het product te reinigen. Gebruik geen .
« Gebruik een vochtige doek om het product te
reinigen.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

chemische middelen om de accu te reinigen.

Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en

droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

* Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu en de

acculader met een zachte en droge doek.

oplosmiddelen voor reiniging.

Accu en acculader reinigen

De acculader controleren
WAARSCHUWING: Reinig de accu 1.

of acculader nooit met water.

Controleer of de acculader en voedingskabel niet
beschadigd zijn. Controleer op scheuren en andere
schade.

Problemen met het product oplossen

Let Op: Zie de betreffende gebruikershandleiding
voor het oplossen van problemen met de accu en de
acculader.

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De accu is niet op de juiste wijze in
het product gezet.

Verwijder de accu en installeer hem
op de juiste wijze.

Het product start niet. Er gaan geen
leds branden nadat u op de knop

De accu is beschadigd of werkt niet
goed.

Druk op de knop ON/OFF de accu
te testen. Er moet minimaal 1 groene
led gaan branden.

ON/OFF hebt gedrukt.
Zorg ervoor dat de aansluitingen tus-

sen de accu en het product niet vuil
of beschadigd zijn.

Verontreinigde of beschadigde plug
tussen accu en product.

Neem contact op met een erkend

Onderhoud is nodig. Husqvarna-servicecentrum.

Het product werkt, maar er brandt
geen lampje op het bedieningspa-
neel.

Neem contact op met een erkend

Onderhoud is nodig. Husqvarna-servicecentrum.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

« Bevestig het product stevig tijdens het transport om
schade en ongevallen te voorkomen.

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

* Reinig het product en voer het onderhoud uit voordat
u het opbergt. Zie Onderhoudsschema op pagina
232

« Koppel de accu van het product los.

Accu, acculader en product afvoeren

Het onderstaande symbool betekent dat het product
geen huishoudelijk afval is. Lever het in bij
een recyclepunt voor elektrische en elektronische
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apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van het milieu en
letsel bij personen.

Neem contact op met de lokale autoriteiten, het
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer voor meer
informatie.

Let OP: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

234
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Technische gegevens

WL 24 PACE

Type led

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Totale systeemeffectiviteit, Im/W

154

Lichtstroom, Im 3000-24000
Kijkhoek voor elk lichtpaneel, graden 115
IP-klasse IP65
Gewicht, kg/lb 22,5/49,6
Slagvastheid IK 07

Bedrijfstemperatuurbereik, °C/°F

-10-40/14-104

Totaal vermogen, W

155
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Productafmetingen

A Hoogte, mm/inch 1310,7/51,6

B Breedte, mm/inch 356,6/14
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Accessoires

Type accessoire Verkrijgbaar accessoire

Accu HUSQVARNA B380X PACE
Accu HUSQVARNA B750X PACE
Lader HUSQVARNA C900X PACE
Lader HUSQVARNA C1800X PACE
Voedingskabel Voedingskabel EU
Voedingskabel Voedingskabel Noord-Amerika
Voedingskabel Voedingskabel UK
Voedingskabel Voedingskabel Australié
Transporttas Transporttas WL 24 PACE
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Verklaring van overeenstemming
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INNIEANING. ...t 239 Transport, oppbevaring og avhending............cccccccueun. 247
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Vedlikehold...........cccocoiiiiiiiiiiiice, 246 TIDENGI ... 251

Feilsgking av produktet.............ccccooiiiiiiiiiiien, 247 Samsvarserklaering...........cccccooiiiiiinic e 252
Innledning

Produktbeskrivelse

Produktet er et baerbart arbeidslys for profesjonell bruk.

Produktet er batteridrevet.

Bruksomrader

Produktet brukes til & lyse opp arbeidsomrader. Ikke

bruk produktet til andre oppgaver.

Merk: Lokale forskrifter kan begrense bruken av dette

produktet.
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Produktoversikt

Lyspanelhode

Handtak for & sla sammen beina
Holder for stremforsyningskabel
Handtak for a sla ut beina
Strgmforsyningsinngang
Lyspanel

Forlengelseslas

Lyspaneldeksel

9. HMI

10. Transporthandtak

11. Utlgsertapp for beinsperren

12. Bein

® N OA WD

13. Batterirom
14. Brukerhandbok

Symboler pa produktet

ADVARSEL: Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fare
til alvorlig personskade eller ded for
brukeren eller andre.

Les bruksanvisningen ngye, og forsikre
r ] deg om at du forstar instruksjonene fer du
bruker produktet.
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00007  Indikator for batteriets ladestatus. Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesielle sertifiseringskrav for enkelte markeder.

=0 _ - ;
O O O Indikator for lysstyrkeniva. Typeskilt
Q 0 4

:I\:I

o Knapp for justering av lysstyrken.

fe) ses01 55 s, Swaden o\
'WORK LIGHT WL 24 PACE

10V == 155W
i c

@ ON/OFF-knapp.

ceEol
TOA =
....... WARNING (0
@ Klasse lI-lysarmatur. o
1. Produsent
g& 2. Produktnavn
— Ikke se rett inn i lyskilden. 3. Artikkelnummer
Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:
Fare for elektrisk stot. * Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av

0.5 produsenten.
G’"”‘E Minimumsavstand fra opplyste + Produktet har et tilbeher som ikke kommer
gjenstander (meter). fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.
. » Produktet er ikke reparert pa et godkjent
€ Dette produktet er i overensstemmelse servicesenter eller av en godkjent aktar.
med aktuelle EU-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
C n britiske direktiver.
Sikkerhet
SikkerhetSdeﬁnisjoner c OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for & produktet, annet materiell eller nzerliggende
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen. omrader om instruksjonene i handboken

ikke folges.
ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller ded for brukeren

eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke folges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.
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Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

sikkerhetsadvarsler, -instruksjoner,
-illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette elektroverktayet. Hvis du ikke
felger alle instruksjonene som er angitt
nedenfor, kan det fare til elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlige skader.

c ADVARSEL: Les alle

Merk: Begrepet «maskin» i advarslene refererer til
en maskin som drives av nettstrem (med ledning) eller
batteri (uten ledning).

El-sikkerhet

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

» Fare for elektrisk stgt eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke fglges.

» Bruk et godkjent stremuttak som er riktig installert og
ikke skadet.

» Ikke bruk andre stremadaptere enn den som er
anbefalt for produktet.

+ Ikke prev a demontere produktet eller
stremadapteren.

* |kke bruk et skadet produkt.

» Huvis stremadapteren er skadet, ma du koble den
fra stremforsyningen og ikke bergre det skadde
omradet.

Bruk og vedlikehold av batteridreven
maskin

» Ma bare lades med laderen som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til én
batteripakke, kan skape brannfare hvis den brukes
med en annen batteripakke.

» Bruk kun de batteriene som er tiltenkt for maskinene.
Bruk av andre batteripakker kan medfare fare for
personskade og brann.

< Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes
unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.

» Huvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme veeske ut av det. Unnga i sa fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt
lege @yeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

« Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er skadet
eller endret. Skadede eller endrede batterier kan ha
en uforutsigbar adferd, noe som kan fgre til brann,
eksplosjoner eller personskader.

« lkke utsett en batteripakke eller maskin for ild eller
for hoye temperaturer.

* Felg alle ladeinstruksjonene, og ikke
lad batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

« Laen kvalifisert reparater utfare service kun med
identiske reservedeler. Dette sgrger for at produktets
sikkerhet opprettholdes.

«  Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« Ikke modifiser dette produktet. Modifikasjoner som
ikke er godkjent av produsenten, kan fere til alvorlig
personskade eller dgdsfall.

« lkke bruk produktet hvis det er mulighet for at andre
personer har modifisert produktet.

« Bruk alltid originalt tilbehgr og originale reservedeler.
Tilbeher og reservedeler som ikke er godkjent av
produsenten, kan fgre til alvorlig personskade eller
dadsfall.

» Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

* Produktet ma aldri brukes av barn eller personer
som ikke har fatt oppleering i bruken av det.

« |kke la en person bruke produktet med mindre de
har lest og forstatt innholdet i brukerhandboken.

« Dette produktet danner et elektromagnetisk felt
nar det er i bruk. Dette feltet kan under visse
forhold forstyrre aktive eller passive medisinske
implantater. For & redusere faren for alvorlig eller
livstruende personskade anbefaler vi at personer
med medisinske implantater radfgrer seg med legen
sin og produsenten av det medisinske implantatet far
de bruker dette produktet.

» Informasjonen i denne brukerhandboken er aldri en
erstatning for profesjonelle ferdigheter eller erfaring.
Hvis du er i en situasjon der du ikke faler deg trygg,
ma du stoppe og radfgre deg med en ekspert. Snakk
med serviceforhandleren din. Unnga all bruk som du
ikke faler deg tilstrekkelig kvalifisert til.

« Benytt godkjente vernehansker ved vedlikehold av
produktet.
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« Ikke ignorer sikkerhetsreglene selv om du bruker
produktet ofte. Det kan oppsta ulykker hvis du ikke
er forsiktig.

Batterisikkerhet

ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene for du bruker

ADVARSEL: Et skadet batteri kan
eksplodere og forarsake personskade. Hvis
batteriet er deformert eller skadet, ma du

ta kontakt med et godkjent HUSQVARNA-
serviceverksted.

A produktet.

* Bruk bare Husqvarna PACE-batterier som vi
anbefaler for produktet ditt. Batteriene er
programvarekryptert.

« Bruk bare originale batterier til dette produktet. Det
er fare for eksplosjon hvis batteriene skiftes ut
med feil type batteri. Kontakt forhandleren for mer
informasjon.

« Bruk Husqvarna PACE-batterier som er oppladbare,

som stremforsyning bare for relaterte HUSQVARNA-

produkter. For & unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som stremforsyning for andre
enheter.

« Fare for elektrisk stot. Ikke la batteripolene
komme i kontakt med ngkler, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

» Huvis batteriet lekker, ma veesken ikke komme i
kontakt med hud, kleer eller produktet. Hvis du
kommer i kontakt med veesken, ma du skylle
omradet med store mengder vann og fa legehjelp.

* Bruk vernebriller nar du er i nzerheten av batterier.
Unnga a gni hvis du far vaeske i gynene. Skyll
gynene med vann i minst 15 minutter. Fa legehjelp.

« Ikke bruk batterier som ikke er oppladbare.

« lkke modifiser batteriet.

« lkke sett gjenstander inn i luftdpningene til batteriet.

* Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan forarsake en eksplosjon og forarsake
forbrenninger og/eller kjemiske forbrenninger.

* Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

* lkke prev & demontere eller gdelegge batteriet.

« Bruk bare batteriet i omgivelsestemperaturer fra —10
°C (14°F) til 40 °C (104 °F).

« Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.

Se Slik rengjor du batteriet og batteriladeren pa side

247.
« Ikke bruk et skadet batteri.

* Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

« Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

» Fest batteriet riktig. Hvis batteriet settes i feil, kan det
kortslutte.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL: Les alle
sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du

ikke fglger advarslene og instruksjonene,
kan dette fore til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlig personskade.

+ Fare for elektrisk stot eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke folges.

» lkke bruk andre ladere enn den som ble levert med
produktet. Bruk bare HUSQVARNA QC-ladere for &
lade HUSQVARNA erstatningsbatterier.

+ lkke prgv a demontere batteriladeren.

» Ikke bruk en skadet batterilader eller en batterilader
som ikke fungerer som den skal.

+ Ikke lgft batteriladeren etter stremledningen. For &
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

* Hold alle ledninger og skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i dgrer, gjerder eller lignende.

+ Ikke bruk batteriladeren i nserheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stapselet til batteriladeren hvis det
oppstar reyk eller brann.

+ Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utenders. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

» Bare lad batteriet i omgivelsestemperaturer mellom
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, torre og stevfrie omgivelser.

+ Ikke sett noe inn i luftdpningene pa batteriladeren.

» Bergr aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

» |kke lad engangsbatterier i batteriladeren eller bruk
dem i maskinen.

» Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A ADVARSEL: Les felgende advarsler

for du utferer vedlikehold pa produktet.

» Ta ut batteriet eller koble fra stremledningen for
du utferer vedlikehold pa, kontrollerer eller monterer
produktet.

+ Operatgren ma bare utfare vedlikehold og service
som refereres til i denne brukerhandboken. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.
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» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

« Huvis du ikke utfarer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

» Spesialoppleering kreves for alt service- og
reparasjonsarbeid. Hvis ikke alle kontrollene i

denne brukerhandboken er godkjent etter at du

har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med

serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig

reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.
» Bruk bare originale reservedeler.

Innledning

ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker produktet.

A

Slik slar du ut beina

1. Plasser produktet pa et jevnt underlag slik at
batterirommet er i kontakt med underlaget.

2. Lesne de tre beina fra magnetene (A).

3. Sla ut de tre beina (B).

Left produktet etter handtaket til batterirommet lgftes
opp fra underlaget (C). Beina er i last posisjon nar du
hgrer et klikk.

Slik slar du sammen beina

1. Hold fast i handtaket til beina er slatt sammen og du
kan sette ned produktet.

2. Loft utlgsertappen for beinsperren (A).

3. Hold i utlesertappen for beinsperren, og hold i
handtaket (B) pa motsatt side av produktet.

4. Left beina, og pass pa at de lases i riktig posisjon.

Slik monterer og fjerner du batteriet

1. Apne luken til batterirommet.

2. Sett batteriet inn i batterirommet. Batteriene er riktig
satt inn nar du harer et klikk.

3. Lukk luken til batterirommet.

4. Ta ut batteriene i motsatt rekkefalge. Trykk pa
batteriutigserknappene nar du tar batteriet ut av
batteriholderen.

Slik kobler du stremkabelen til og fra

1. Takabelen ut av stramkabelholderen.
2. Apne dekslet pa kabelinngangen.
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3. Koble streamkabelen til produktet. Det hvite merket
pa stremkabelen (A) og pa produktet (B) viser riktig
retning for stremkabelen.

Slik justerer du lyspanelene

+ Slalyspanelene (A) ut eller sammen for & justere ett
og ett panel.

=

oy’

0 ]
)
YD
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4. Trekk til plastmutteren (C).

5. Koble fra stremkabelen ved & utfgre trinnene i
motsatt rekkefglge.

Slik folder du ut lyspanelene

1. Apne den gvre forlengelseslasen (A).

2. Strekk den gverste forlengelsestangen (B) til
skulderhgyde.

3. Lukk den gvre forlengelseslasen.
4. Fold ut lyspanelene (C).

+ Slalyspanelhodet (B) ut eller sammen for a justere
alle lyspanelene.

Slik justerer du forlengelsesstengene

1. Apne den gvre forlengelseslasen (A).

Vst

. Juster den gvre forlengelsesstangen (B).

. Lukk den gvre forlengelseslasen.

. Apne den nedre forlengelseslasen (C).

. Juster den nedre forlengelsesstangen (D).

o g~ W N

. Lukk den nedre forlengelseslasen.
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Slik starter og stopper du produktet Slik justerer du lysstyrken

* Trykk pa og hold inne ON/OFF-knappen (A) for a « Trykk pa justeringsknappen (A) for a justere
starte eller stoppe produktet. lysstyrken.

Vedlikehold

|nn|edning at produktlevetiden redus_eres og at risikoen
for uhell gker. Alt av service- og/eller
. N . reparasjonsarbeid ma utfgres av godkjent
AD\ikAﬁsthLd Le; o9 fors(;la.lkkahpllt;eleqt personell. Kontakt serviceforhandleren din
om sikkerhet fer du utfgrer vedlikehold pa

duktet for mer informasjon.
produktet.

Vedlikeholdsskjema

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene som ma
utfgres pa produktet.

ADVARSEL: Ta ut batteriet eller koble

fra stremkabelen fer du utfgrer vedlikehold
pa produktet.

ADVARSEL: Hvis du ikke utfarer

vedlikehold pa riktig mate, kan det fore til

> B> B

Etter

Vedlikehold For bruk bruk

Manedlig

Kontroller at skruer og mutre sitter stramt.

Kontroller at kontrollpanelet fungerer som det skal, og at det ikke er skadet.

Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen
mellom batteriet og batteriladeren.

Blas forsiktig gjennom produktet og batteriet med trykkluft. X

Rengjer produktet. X
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Slik rengjer du produktet + Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
tarre for du setter batteriet i batteriladeren.

c OBS: Produktet ma ikke rengjeres med + Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en

haytrykksspyler eller rennende vann. lkke myk og terr klut.
bruk Izsemidler til rengjgringen. * Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og tarr klut.

« Bruk en fuktig klut til & rengjere produktet. Slik kontrollerer du batteriladeren

Slik rengjer du batteriet og batteriladeren 1. Forsikre deg om at batteriladeren og stremledningen
ikke er skadet. Se etter sprekker og andre skader.

ADVARSEL.: Ikke rengjar batteriet eller

A batteriladeren med vann.

ADVARSEL.: Ikke bruk kjemikalier til &

rengjgre batteriet.

Feilsgking av produktet

Merk: se den tilhgrende brukerhandboken hvis du
skal feilsgke batteriet og batteriladeren.

Problem Arsak Lesning

Batteriet er utladet. Lad batteriet.

Batteriet er ikke satt inn i produktet Ta ut batteriet, og sett det inn pa rik-
pa riktig mate. tig mate.

. : Trykk pa ON/OFF-knappen for &
Produktet starter ikke. Ingen LED- SB:rtTt]eézt:kraslkadet eller fungerer ikke kontrollere batteriet. Minst én grenn

lamper tennes nar du trykker pa ON/ LED-lampe ma tennes.
OFF-knappen.

Kontroller at stremkontaktene mellom
batteriet og produktet ikke er skitne
eller skadet.

Skittent eller skadet stgpsel mellom
batteriet og produktet.

Ta kontakt med et godkjent Husqvar-

Service er ngdvendig. na-servicesenter

Produktet er i drift, men det er ingen
indikatorlampe pa kontrollpanelet.

Ta kontakt med et godkjent Husqvar-

Service er ngdvendig. na-servicesenter

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring Kassering av batteri, batterilader og
+  Fest produktet sikkert under transport for & unnga produktet

skader og uhel. o Lo Symbolet nedenfor indikerer at produktet er
+ Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre ikke husholdningsavfall. Resirkuler det pa et
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.
* Rengjer produktet og utfer vedlikehold for
oppbevaring. Se Vedlikeholdsskjema pa side 246.

* Koble batteriet fra produktet.
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gjenvinningsanlegg for elektrisk og elektronisk utstyr.
Dette bidrar til & forhindre miljgskader og personskader.

Snakk med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon.

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.
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Tekniske data

WL 24 PACE
LED-type OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Total systemeffekt, Im/W 154
Lysstrgm, Im 3000-24 000
Visningsvinkel for hvert lyspanel, grader 115
IP-klasse IP65
Vekt, kg/pund 22,5/49,6
Stotbeskyttelse IK 07
Driftstemperaturomrade, °C/°F -10-40/14-104
Total effekt, W 155
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Produktmal

A Hoyde, mm/in 1310,7/51,6

B Bredde, mm/in 356,6/14
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Tilbehgr

Type tilbeher Tilgjengelig tilbehar

Batteri HUSQVARNA B380X PACE
Batteri HUSQVARNA B750X PACE
Lader HUSQVARNA C900X PACE
Lader HUSQVARNA C1800X PACE
Strgmkabel Strgmkabel for EU
Strgmkabel Strgmkabel for Nord-Amerika
Stremkabel Stremkabel for Storbritannia
Strgmkabel Strgmkabel for Australia
Transportetui WL 24 PACE-transportetui
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Samsvarserklaering
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Wstep

Opis produktu

Produkt to przenosne oswietlenie robocze przeznaczone
wytgcznie do profesjonalnego uzytku. Urzadzenie jest
zasilane przez akumulator.

Przeznaczenie

Produkt stuzy do o$wietlania obszaréw pracy. Nie
uzywacé produktu do innych zadan.

Uwaga: Lokalne przepisy moga ograniczac¢
wykorzystanie tego produktu.
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Przeglad produktu

Glowica panelu o$wietlenia
Uchwyt do sktadania nog
Uchwyt na przewod zasilajacy
Uchwyt do rozktadania nog
Gniazdo zasilania

Panel o$wietlenia

Zatrzask przediuzajacy
Pokrywa panelu o$wietlenia
9. HM™I

10. Uchwyt transportowy

11. Wystep zwalniajacy blokade nogi
12. Noga

® N OA WD

13. Komora akumulatora
14. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu. Produkt moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mier¢
operatora lub innych oséb.

doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac¢ sig
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

r ] Przed przystapieniem do pracy nalezy
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Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora.

oooo

Wskaznik poziomu jasnosci.

ol
o)
oy

OD%

0 Przycisk regulaciji jasnosci.

ON/OFF.

Klasa ochrony opraw o$wietleniowych: II.

Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na
zrédto Swiatta.

Uwaga, istnieje ryzyko porazenia pradem.

Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych
obiektéw (w metrach).

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujacymi dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogow certyfikacyjnych dla niektérych rynkéw.

Tabliczka znamionowa

1. Producent
2. Nazwa produktu
3. Numer produktu

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

+ produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

* produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: sest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wigcej informacji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.
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Ogoblne wskazéwki bezpieczenstwa
dotyczace maszyny

A

OSTRZEZEN|EZ Zapozna¢ sig

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, zasadami, ilustracjami

i specyfikacjami dotaczonymi do tego
narzedzia. Niezastosowanie sie do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

Uwaga: Termin ,maszyna” w ostrzezeniach dotyczy
Twojej maszyny zasilanej pradem z sieci elektrycznej
(z przewodem) lub maszyny zasilanej pragdem

z akumulatora (bezprzewodowej).

Bezpieczenstwo elekiryczne

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pradem lub wystapienia zwarcia.
Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd, ktére sg
prawidtowo zamontowane i nieuszkodzone.

Nie uzywac innych gniazd niz te zalecane dla
danego produktu.

Nie nalezy podejmowac prob demontazu produktu
lub zasilacza.

Nie wolno uzywac uszkodzonego produktu.

Jesli zasilacz jest uszkodzony, nalezy odigczy¢ go
od zrédta zasilania i nie dotyka¢ uszkodzonego
obszaru.

Uzytkowanie i konserwacja
akumulatora maszyny

tadowa¢ jedynie za pomocg tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do fadowania innego
rodzaju akumulatora.

Uzywaé w maszynach tylko przewidzianych do

nich akumulatoréw. Uzycie akumulatoréw innego
rodzaju moze stworzy¢ zagrozenie obrazeniami ciata
i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywa¢ go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczyé dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskéw
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemyé woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Plyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywaé akumulatora ani maszyny, jesli

sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga charakteryzowac si¢ nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.
Nie wystawia¢ akumulatora ani maszyny na
dziatanie ognia lub zbyt wysokiej temperatury.
Nalezy postepowa¢ zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczgcymi tadowania i nie tadowa¢
akumulatora ani maszyny w temperaturze
wykraczajacej poza zakres okreslony w instrukgcji.
Nieprawidtowe fadowanie lub fadowanie

w temperaturach wykraczajacych poza
dopuszczalny zakres moze uszkodzi¢ akumulator
i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

.

Produkt moze serwisowa¢ wytacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych cze$ci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowac¢ wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Ogobine zasady bezpieczenstwa

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Nie nalezy dokonywa¢ modyfikacji produktu.
Niezatwierdzone przez producenta akcesoria

i modyfikacje maszyny moga spowodowaé¢ powazne
obrazenia lub $mier¢.

Nie uzywac¢ produktu, jesli mozliwe jest, ze inne
osoby dokonaty jego modyfikaciji.

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow

i czesci zamiennych. Niezatwierdzone przez
producenta akcesoria i modyfikacje maszyny moga
spowodowaé powazne obrazenia lub $mier¢.
Utrzymywacé produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nigdy nie pozwala¢ dzieciom ani innym,
nieprzeszkolonym osobom na uzytkowanie lub
serwisowanie urzadzenia.

Nie pozwala¢ uzywac¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktére nie zapoznaly sig i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.
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Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach
pole to moze zaktdcaé praceg aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z maszyng w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowac sie z lekarzem oraz ich
producentem.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi
nigdy nie zastepuja profesjonalnej umiejetnosci

i doswiadczenia. W sytuaciji, ktéra moze stwarza¢
zagrozenie, nalezy przerwac prace i zwrdcic sie
o pomoc do profesjonalisty. Nalezy zwrdci¢ sig
do punktu serwisowego. Nie podejmowac si¢ prac
przekraczajgcych kwalifikacje.

Podczas konserwacji urzadzenia nalezy zawsze
mie¢ na sobie zatwierdzone rekawice ochronne.
Nie nalezy pozwoli¢, aby czesta

eksploatacja spowodowata zignorowanie przepiséw
bezpieczenstwa. Nieostrozne zachowanie moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

OSTRZEZEN'E Uszkodzony

akumulator moze wybuchna¢ i spowodowac

A przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

obrazenia ciata. Jesli akumulator ma
odksztatcenia lub jest uszkodzony,
skontaktowac sie z autoryzowanym
warsztatem obstugi technicznej
HUSQVARNA.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw

Husqgvarna PACE zalecanych do posiadanego
urzgdzenia. Akumulatory sg zabezpieczone szyfrem
programowym.

Do tego produktu nalezy uzywac¢ tylko oryginalnych
akumulatoréw. Wymiana akumulatora na akumulator
niewfasciwego typu grozi wybuchem. Dodatkowe
informacje mozna uzyska¢ w punkcie sprzedazy.
Jako zrodta zasilania do powigzanych produktow
Husqgvarna PACE nalezy uzywac tylko akumulatoréw
HUSQVARNA. Aby unikng¢ obrazen, nie nalezy
uzywaé akumulatora jako zrédta zasilania innych
produktéw.

Ryzyko porazenia pradem. Nie zwiera¢ zaciskow
akumulatora kluczami, $rubami ani innymi
metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowaé
zwarcie akumulatora.

Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy z ciatem, odziezg lub produktem.

W przypadku dotkniecia cieczy przemy¢ skoére duzg
iloscig wody i zgtosic¢ sie do lekarza.

* W przypadku przebywania w poblizu akumulatoréow
uzywac rekawic ochronnych. W przypadku dostania
sie cieczy do oczu nie nalezy ich przeciera¢,
tylko ptukaé je wodg przez przynajmniej 15 minut.
Uzyska¢ pomoc medyczna.

» Nie wolno uzywa¢ akumulatoréw, ktérych nie mozna
fadowac.

+ Nie modyfikowaé akumulatora.

» Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

+ Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchnaé i spowodowac oparzenia, w tym
chemiczne.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

* Nie prébowac¢ rozbieraé ani rozbija¢ akumulatora.

» Zakres temperatury otoczenia, w jakiej mozna
uzywac¢ akumulatora wynosi -10-40°C (14-104°F).

» Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz Czyszczenie akumulatora
/ tadowarki na stronie 261.

* Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

* Przechowywac¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotow, takich jak gwozdzie, sruby czy
bizuteria.

* Przechowywac¢ akumulator z dala od dzieci.

+ Prawidtowo zamocowa¢ akumulator. Nieprawidtowe
zamontowanie akumulatora moze spowodowac
zwarcie akumulatora.

Zasady bezpieczenhstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZENIE: Nalezy doktadnie
przeczytaé wszystkie ostrzezenia

i instrukcje. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem i/lub powazne obrazenia.

* Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pragdem lub wystgpienia zwarcia.

+ Nie uzywa¢ innych tadowarek do akumulatoréw
niz te dostarczone dla danego produktu.

Nalezy uzywa¢ wytgcznie tadowarek HUSQVARNA
QC do tadowania akumulatoréw zastepczych
HUSQVARNA.

* Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania
tadowarki.

» Nie uzywac tadowarki, ktéra jest uszkodzona lub nie
dziata prawidtowo.

» Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewod
zasilajacy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggna¢ wtyczke. Nie ciagngé za
przewdd zasilania.
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Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow

o ostrych krawedziach. Uwazaé takze, aby przewod
nie zostat zakleszczony w drzwiach, ptotach itp.

Nie uzywaé tadowarki do akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére mogg
powodowac korozje. Upewnic¢ sig, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.
Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowac¢
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie tadowaé
akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Akumulator nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
temperaturze otoczenia 5-40°C (41-104°F).
tadowarki nalezy uzywac¢ w miejscu o dobrym
przeptywie powietrza, suchym i wolnym od kurzu.
Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki.

Stykow tadowarki nie nalezy zwieraé metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

Nie wolno tadowac¢ zwyktych baterii ani stosowac ich
w urzgdzeniu.

Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktore nie sg uszkodzone.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczgciem prac konserwacyjnych przy

urzadzeniu przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia.

Wyja¢ akumulator lub odtgczy¢ przewdd zasilajacy
przed rozpoczgciem prac konserwacyjnych, innych
przegladéw lub montazu produktu.

Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére sg wskazane

W niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynnosci konserwacyjnych i serwisowych

o szerszym zakresie nalezy zwroci¢ sig¢ do
autoryzowanego serwisu.

Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywaé wody. Silne detergenty moga spowodowaé
uszkodzenie tworzywa sztucznego.

Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skréci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.
Wszystkie prace serwisowe i naprawcze

wymagajq specjalnego przeszkolenia. Jesli nie
wszystkie opisane w niniejszej instrukcji obstugi
kontrole zakonczg si¢ pomysinie po wykonaniu
konserwacji, nalezy zwrécic sie do autoryzowanego
serwisu. Gwarantujemy profesjonalne naprawy

i serwisowanie produktu.

Uzywac¢ wytgcznie oryginalnych cze$ci zamiennych.

Przeznaczenie

Wstep

2. Zwolni¢ 3 nogi z magnesoéw (A).

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem

produktu nalezy zapozna¢ sig z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

Rozktadanie nég urzadzenia

1.

Umiesci¢ produkt na rownej powierzchni, tak aby
komora akumulatora znajdowata sig na powierzchni.

3. Ztozyé 3 nogi w dot i na zewnatrz (B).
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4. Unies¢ produkt za uchwyt, az komora akumulatora
podniesie sie z powierzchni (C). Nogi znajdujg
sie w pozycji zablokowanej, gdy stycha¢ dzwigk
kliknigcia.

Sktadanie nég urzadzenia

1. Chwyci¢ za uchwyt i przytrzymaé do momentu
zlozenia n6g. Teraz mozna odtozy¢ produkt.

2. Podnie$¢ wystep zwalniajacy blokade nog (A).

3. Podtaczyc¢ przewdd zasilajacy do produktu. Biate
oznaczenie na przewodzie zasilajacym (A) i na
produkcie (B) wskazuje prawidtowy kierunek
przewodu zasilajgcego.

3. Przytrzymac wystep zwalniajacy blokade ndg
i przytrzymaé uchwyt (B) po przeciwnej stronie
produktu.

4. Podnies$¢ nogi i upewni¢ sie, ze zablokujg sie we
wilasciwej pozyciji.
Montaz i demontaz akumulatora

1. Otworzy¢ pokrywe komory akumulatora.

2. Zamontowac¢ akumulator w komorze akumulatora.
Ustlyszenie klikniecia oznacza, ze akumulator jest
prawidtowo zamontowany.

3. Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora.

4. Aby wymontowac¢ akumulator, wykonaé procedure
w odwrotnej kolejnosci. Wcisna¢ przyciski zwolnienia
akumulatora po wyjeciu akumulatora z komory
akumulatora.

Podtaczanie i odigczanie przewodu

zasilajgcego

1. Wyja¢ przewdd z uchwytu przewodu zasilajacego.

2. Otworzy¢ pokrywe wejscia przewodu.

Dokreci¢ nakretke z tworzywa sztucznego (C).

5. Aby odtaczy¢ przewdd zasilajacy, wykonac
procedure w odwrotnej kolejnosci.

Rozktadanie paneli oSwietlenia

1. Otworzy¢ goérny zatrzask przedtuzajacy (A).

2. Wysuna¢ gorny trzpien przedtuzajacy (B) na

wysoko$¢ ramienia.
3. Zamkna¢ gorny zatrzask przediuzajgcy.
Roztozy¢ panele oswietlenia (C).
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Regu|acja pane" os$wietlenia 4. Otworzy¢ dolny zatrzask przedtuzajacy (C).
*  Ziozy¢ panele o$wietlenia (A) w gore lub w dot, aby S Wyregul(')wac dolny zatrzask prz?d.luzajacy (®)-
wyregulowaé je pojedynczo. 6. Zamkng¢ dolny zatrzask przedtuzajacy.

Uruchamianie i wytgczanie produktu

« Nacisna¢ i przytrzymac przycisk wt./wyt., aby
uruchomic¢ lub wytaczy¢ produkt.

*  Ziozy¢ gtowice panelu oswietlenia (B) w gore
lub w dot, aby wyregulowaé wszystkie panele
oswietlenia.

Regulacja trzpieni przedtuzajacych

1. Otworzy¢ gorny zatrzask przediuzajacy (A). Regulac;a Jasnoscl

» Nacisng¢ przycisk regulacji jasnosci (A), aby
wyregulowac jasnos$¢.

2. Wyregulowac gorny trzpien przedtuzajacy (B).

3. Zamkna¢ gorny zatrzask przedituzajacy.

Wstep produktu zapoznalc': sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do prac konserwacyjnych A OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji produktu
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nalezy wyja¢ akumulator lub odtgczyé
przewdd zasilajgcy.

OSTRZEZEN|EZ Zaniechanie

poprawnego wykonania czynnosci
konserwacyjnych moze skrécié cykl zycia
produktu i zwiekszy¢ ryzyko wypadkdw.
Wszystkie prace serwisowe i naprawcze

A

muszg zostaé wykonane przez upowazniony
personel. Dodatkowe informacje mozna
uzyska¢ w centrum serwisowym.

Plan konserwac;ji

Ponizej zamieszczono liste czynnosci konserwacyjnych,
ktore nalezy wykonywac przy produkcie.

Przed Po uzy- | Co mie-
Przeglad uzytko- ciu 4 siac
waniem 4
Upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo dokrecone. X
Sprawdzié, czy panel sterowania dziata prawidtowo i czy nie jest uszkodzony. X
Sprawdzi¢ potgczenia pomigdzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- %
czenie pomigdzy akumulatorem a tadowarka.
Ostroznie przedmuchac produkt i akumulator sprezonym powietrzem. X
Wyczys$ci¢ urzadzenie. X

Czyszczenie produktu

UWAGA: bo czyszczenia urzadzenia
nie wolno uzywaé myjki wysokoci$nieniowej
ani strumienia biezacej wody. Nie uzywac
rozpuszczalnikéw do czyszczenia.

A

« Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej
szmatki.

Czyszczenie akumulatora i tadowarki

OSTRZEZEN'E Do czyszczenia

akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywac¢ zadnych
substancji chemicznych.

A\ =
A

* Przed wtozeniem akumulatora do fadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sa czyste
i suche.

+ Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub migkkg i suchg szmatka.

* Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czyscié¢
migkka i suchg szmatka.

Sprawdzanie fadowarki akumulatora

1. Upewni¢ sie, ze zasilacz akumulatora i przewdd
zasilajgcy nie sa uszkodzone. Poszukaé peknigec
i innych uszkodzen.

Rozwigzywanie problemoéw dotyczacych urzadzenia

Uwaga: Informacje dotyczace rozwigzywania
probleméw z akumulatorem i tadowarka podano
w odpowiedniej instrukcji obstugi.
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Praoblem

Przyczyna

Rozwigzanie

Akumulator roztadowany.

Natadowaé akumulator.

Akumulator nie jest prawidtowo zain-
stalowany w urzgdzeniu.

Wyjg¢ akumulator i zainstalowac¢ pra-
widtowo.

Produkt nie uruchamia sig. Po nacis-
nigciu przycisku WL./WYL. nie zapa-
lajg sie zadne kontrolki LED.

Akumulator jest uszkodzony lub nie
dziata prawidfowo.

Nacisng¢ przycisk WL./WYL., aby
sprawdzi¢ akumulator. Co najmniej

1 zielona kontrolka LED musi sie za-
Swiecic.

Zabrudzony lub uszkodzony wtyk
pomigdzy akumulatorem a urzadze-
niem.

Upewni¢ sig, ze ztagcza zasilania mig-
dzy akumulatorem i urzadzeniem nie
sg zabrudzone ani uszkodzone.

Wymagany serwis.

Skontaktowaé sie z autoryzowanym
centrum serwisowym Husqgvarna.

Urzadzenie dziata, ale nie $wieci sie
zadna kontrolka na panelu sterowa-
nia.

Wymagany serwis.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym Husqvarna.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

* Podczas transportu nalezy bezpiecznie zamocowaé
urzadzenie, aby zapobiec uszkodzeniom

i wypadkom.

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub

opakowaniu produktu.

» Produkt nalezy przechowywa¢ w zamknigtym

miejscu, aby uniemozliwi¢ dostgp do
i osobom nieupowaznionym.

niego dzieciom

* Przed przechowywaniem nalezy wyczysci¢
urzadzenie i przeprowadzi¢ czynnosci
konserwacyjne. Patrz Plan konserwacji na stronie

261.
*  Wyjaé akumulator z urzadzenia.

Usuwanie akumulatora, tadowarki

i produktu

Ponizszy symbol oznacza, ze produkt nie stanowi
odpadu gospodarczego. Nalezy poddawac je
recyklingowi w zatwierdzonym punkcie zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Pomaga to chroni¢

Srodowisko i ludzi.

W celu uzyskania dodatkowych informacji
nalezy skonsultowa¢ si¢ z wtadzami lokalnymi,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo

punktem sprzedazy.

262

2446 - 003 - 09.09.2024




Dane techniczne

WL 24 PACE

Typ LED

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Catkowita wydajno$¢ systemu, Im/W

154

Strumien $wietiny, Im 3000-24000
Kat widzenia dla kazdego panelu o$wietlenia, stopnie 115

Klasa IP IP65

Masa, kg/funty 22,5/49,6
Ochrona przed wstrzasami IK 07

Zakres temperatury roboczej, °C/°F

-10-40/14-104

Catkowita moc, W

155
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Wymiary produktu

A Wysoko$¢, mm/cale 1310,7/51,6

B Szerokos$¢, mm/cale 356,6/14
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Akcesoria

Typ akcesorium Dostepne akcesorium

Akumulator HUSQVARNA B380X PACE

Akumulator HUSQVARNA B750X PACE

tadowarka HUSQVARNA C900X PACE

tadowarka HUSQVARNA C1800X PACE

Przewdd zasilajacy Przewdd zasilajacy — UE

Przewdd zasilajacy Przewdd zasilajacy — Ameryka Potnocna
Przewdd zasilajacy Przewod zasilajagcy — Wielka Brytania
Przewdd zasilajacy Przewod zasilajagcy — Australia

Torba transportowa Torba transportowa WL 24 PACE
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Deklaracja zgodnosci
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Introdugao

Descri¢éo do produto

O produto é uma luz de trabalho portatil apenas para

utilizagéo profissional. O produto é alimentado por uma

bateria.

Finalidade

O produto € utilizado para iluminar areas de trabalho.

Na&o utilize o produto para outras tarefas.

Nota: A legislagao nacional podera limitar a utilizagao

deste produto.
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Vista geral do produto

Cabega do painel de luzes

Punho para dobrar as pernas

Suporte para o cabo da fonte de alimentagéo
Punho para desdobrar as pernas

Entrada da fonte de alimentagao

Painel de luzes

Trinco de extensao

Cobertura do painel de luzes

9. Interface homem-maquina

10. Punho de transporte

11. Patilha de libertagéo do bloqueio das pernas
12. Perna

® N OA WD

13. Compartimento da bateria
14. Manual do utilizador

Simbolos no produto

AVISO: Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou terceiros.

se de que compreende as instruges
antes de utilizar o produto.

r ] Leia o manual com atengao e certifique-
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Indicador do estado de carga da bateria.

Indicador do nivel de luminosidade.

Botao para ajustar a luminosidade.

Botdo ON/OFF.

Luminaria de classe II.

Nao olhe diretamente para a fonte de luz
em funcionamento.

Cuidado: risco de choque elétrico.

Distancia minima de objetos iluminados
(metros).

Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

Este produto esta em conformidade com
os regulamentos aplicaveis do Reino
Unido.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias especificas para
homologagao em alguns paises.

Etiqueta de tipo

1. fabricante
2. Nome do produto
3. Artigon.°

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

» o produto tiver sido incorretamente reparado.

» 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

» o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* 0o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicbes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢cdes do manual.

c ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

A

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.
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Avisos gerais de seguranc¢a da
maquina

seguranga, as instrugdes, as ilustragbes

e as especificagbes fornecidos com esta
ferramenta elétrica. O incumprimento das
instrucdes indicadas abaixo podera resultar
em choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

c ATENQAO: Leia todos os avisos de

Nota: o termo "maquina" nos avisos refere-se a
sua maquina (com fios) ligada a corrente elétrica ou
maquina (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga elétrica

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

* Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrugdes de seguranga nao forem cumpridas.

» Utilize uma tomada de alimentacéo aprovada que
se encontre corretamente instalada e que nao se
encontre danificada.

* Nao utilize outros adaptadores que ndo o
recomendado para o seu produto.

* Nao tente desmontar o produto ou o adaptador.

* Nao utilize um produto danificado.

» Se o adaptador estiver danificado, desligue-o
da fonte de alimentagdo e nao toque na zona
danificada.

Utilizacdo e manutencéo da maquina a
bateria

» Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

» Utilize as méaquinas apenas com as baterias
especificamente concebidas para as mesmas. A
utilizagéo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

* Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metélicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

+ Em condigbes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

+ Nao utilize uma bateria ou maquina que se
encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

« Né&o exponha uma bateria ou maquina a fogo ou
temperaturas excessivas.

« Siga todas as instrugées de carregamento e nédo
carregue a bateria ou a maquina fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos improprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

+ Garanta que a manutengdo do seu produto &
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substituigdo idénticas.
Desta forma, garante a manutengao da seguranca
do produto.

* Nunca deve efetuar a manutencéo de baterias
danificadas. A manutengao das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Instrugdes de seguranga gerais

A

« Nao efetue modificagées neste produto. As
alteragdes no produto que nao sejam aprovadas
pelo fabricante podem provocar ferimentos graves
ou morte.

« Nao utilize o produto se existir a possibilidade de
outras pessoas terem efetuado modificagdes no
mesmo.

« Utilize sempre acessorios e pegas sobresselentes
originais. Os acessorios e as pegas sobresselentes
que ndo sejam aprovados pelo fabricante podem
provocar ferimentos graves ou morte.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

« Nao permita, em circunstancia alguma, que uma
crianga, ou outras pessoas que nao saibam utilizar
o produto, o utilizem ou realizem operagdes de
manutengao.

* Nao permita que o produto seja utilizado por
pessoas que nao tenham lido e compreendido o
contetdo do manual do utilizador.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou fatais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

ATEN(;AOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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« As informagbes contidas neste manual do utilizador
nunca substituem capacidades profissionais e a
experiéncia. Se estiver numa situagéo na qual se
sinta inseguro, interrompa o trabalho e obtenha
aconselhamento especializado. Contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica. Nao tente
realizar uma tarefa na qual ndo se sente seguro.

« Use luvas de protegdo aprovadas ao realizar a
manutengao do produto.

« Nao deixe que a utilizagao frequente permita ignorar
os regulamentos de segurancga. Pode ocorrer um
acidente se nao tiver cuidado.

Seguranca da bateria

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATENCAO Uma bateria danificada

pode causar uma explosao e provocar
ferimentos. Se a bateria estiver deformada
ou danificada, fale com uma oficina
autorizada HUSQVARNA.

« Utilize apenas as baterias Husqvarna PACE que
recomendamos para o seu produto. As baterias
contém software encriptado.

« Use apenas baterias originais neste produto.

Existe o risco de explosdo se as baterias forem
substituidas por uma bateria de tipo incorreto. Para
obter mais informagdes, contacte o seu distribuidor.

« Utilize baterias Husqvarna PACE recarregaveis
como fonte de alimentagéo apenas para os produtos
HUSQVARNA relacionados. Para evitar ferimentos,
néo utilize a bateria como fonte de alimentagéo para
outros produtos.

« Risco de choque elétrico. Ndo ligue os terminais
da bateria a chaves, parafusos ou outros metais.
Caso contrario, pode provocar um curto-circuito da
bateria.

« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele, o vestuario ou o produto. Em
caso de contacto com o liquido, limpe a area com
agua abundante e procure assisténcia médica.

< Utilize 6culos de protegao quando estiver perto
de baterias. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, nao os esfregue; lave os olhos com
agua durante, pelo menos, 15 minutos. Procure
assisténcia médica.

« Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

* Nao efetue modificacdes na bateria.

« Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

+ Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar uma
exploséo e provocar queimaduras e/ou queimaduras
quimicas.

Mantenha a bateria afastada de chuva e condi¢des
de humidade.

Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

Nao tente desmontar ou partir a bateria.

Utilize a bateria apenas quando a temperatura
ambiente se encontrar entre os -10 °C / 14°F e os
40°C /104 °F.

Na&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar a bateria e o carregador
de bateria na pdgina 275.

N&o utilize uma bateria danificada.

Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Fixe a bateria corretamente. Uma bateria fixada
incorretamente pode provocar um curto-circuito.

Seguranga do carregador de bateria

ATENQAO Leia todos os avisos

de seguranga e todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugdes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrugdes de seguranga nao forem cumpridas.
Nao utilize outros carregadores de baterias que
nao o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores QC da HUSQVARNA para carregar
baterias de substituigdo da HUSQVARNA.

Nao tente desmontar o carregador de bateria.

N&o utilize um carregador de bateria danificado ou
que nao funcione corretamente.

Nao utilize o cabo de alimentacéo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada de parede, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.

Mantenha todos os cabos e cabos de extenséo
afastados de agua, 6leo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo néo fica entalado em
portas, cercas ou objetos equivalentes.

Nao utilize o carregador de bateria proximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosao. Certifique-se de que o
carregador de bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador de bateria da
tomada.

Carregue a bateria apenas em espacos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigéo a luz
solar. Nao carregue a bateria no exterior. Nao
carregue a bateria em condi¢cdes de humidade.
Carregue a bateria apenas quando a temperatura
ambiente estiver compreendida entre 5 °C /41 °F e
40 °C /104 °F. Utilize o carregador num ambiente
bem ventilado, seco e isento de poeiras.

2446 - 003 - 09.09.2024

271



* Na&o coloque objetos nas aberturas de ventilagdo do
carregador de bateria.

» Na&o ligue os terminais do carregador de bateria a
objetos metalicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador de bateria.

* Nao proceda ao carregamento de baterias ndo
recarregaveis no carregador da bateria nem as
utilize na maquina.

« Utilize tomadas de parede aprovadas e que nédo se
encontrem danificadas.

Instru¢des de segurancga para
manutengao

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso
que se seguem antes de efetuar tarefas de

manutengado no produto.

* Remova a bateria ou desligue o cabo da fonte
de alimentagao antes de realizar tarefas de

manutencéo, outras verificagdes ou montar o
produto.

O utilizador apenas pode efetuar as tarefas de
manutencéo e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengao e
assisténcia de maior extensao.

N&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Os detergentes fortes podem danificar o
plastico.

Se nao proceder a manutengéo, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.
E necessaria formagao especial para todos os
trabalhos de manutencgéo e reparagéo. Se, apos
efetuar a manutengao, nem todas as verificagbes
deste manual do utilizador forem aprovadas,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica.
Garantimos que existe assisténcia e reparagdes
profissionais disponiveis para o seu produto.

Utilize sempre pegas sobresselentes originais.

Funcionamento

Introdugdo

ATEN(;AO! Certifique-se de que 1é
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de usar o produto.

Desdobrar as pernas

1. Coloque o produto numa superficie nivelada com o
compartimento da bateria na superficie.

2. Solte as 3 pernas dos imanes (A).

Deslize as 3 pernas para baixo e para fora (B).

Levante o produto pelo punho até que o
compartimento da bateria se eleve da superficie (C).
As pernas estdo na posicao bloqueada quando se
ouve um clique.

Recolher as pernas

1.

Segure o punho até as pernas estarem recolhidas e,
em seguida, pode pousar o produto.

Levante a patilha de libertagédo do bloqueio das
pernas (A).

3. Segure a patilha de libertagao do bloqueio das

pernas e segure o punho (B) no lado oposto do
produto.

4. Levante as pernas e certifique-se de que estas ficam

bloqueadas na posigao correta.

Instalar e remover a bateria

1. Abra a cobertura para o compartimento da bateria.

Instale a bateria no respetivo compartimento. A
bateria esta corretamente instalada quando se ouve
um clique.

Feche a cobertura do compartimento da bateria.
Remova a bateria na sequéncia inversa. Prima

os botdes de desengate da bateria ao remover a

bateria do respetivo compartimento.
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Ligar e desligar o cabo da fonte de

alimentagao

1. Remova o cabo do suporte do cabo da fonte de
alimentagéo.

2. Abra a tampa da entrada do cabo.

3. Ligue o cabo da fonte de alimentagéo ao produto. A
marca branca no cabo da fonte de alimentagao (A)
e no produto (B) indica a direcdo correta do cabo da
fonte de alimentagao.

\

4. Aperte a porca de plastico (C).

5. Desligue o cabo da fonte de alimentagéo pela
sequéncia inversa.

Desdobrar os painéis de luzes

1. Abra o trinco de extensao superior (A).

2. Estenda a vara de extensao superior (B) até a altura
dos ombros.

3. Feche o trinco da extens&o superior.
4. Desdobre os painéis de luzes (C).

Ajustar os painéis de luzes

+ Dobre os painéis de luzes (A) para cima ou para
baixo para os ajustar individualmente.

+ Dobre a cabega do painel de luzes (B) para cima ou
para baixo para ajustar todos os painéis de luzes.

Ajustar as varas de extens&o

1. Abra o trinco de extensao superior (A).

Vst

. Ajuste a vara de extenséao superior (B).
. Feche o trinco da extens&o superior.

. Abra o trinco de extensao inferior (C).

. Ajuste a vara de extenséo inferior (D).

o g A W N

. Feche o trinco da extensao inferior.
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Ligar e desligar o produto Ajustar a luminosidade

* Prima continuamente o botdo ON/OFF (A) para ligar * Prima o bot&o de ajuste da luminosidade (A) para
ou desligar o produto. ajustar a luminosidade.

Manutencao
Introdugédo o ciclo de vida do produto e aumentar
o risco de acidentes. Todos os trabalhos
ATENCAO: Certifique-se de que leu e de manutencéo e/ou reparacéo tém de

ser realizados por pessoal aprovado. Para
obter mais informagdes, contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica.

compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de realizar tarefas de manutengao no
produto.

Esquema de manutengao

A seguinte lista de tarefas de manutengéo tem de ser
realizada no produto.

ATENQAOZ Remova a bateria ou o

cabo da fonte de alimentacéo antes de
realizar tarefas de manutengao no produto.

ATENCAO Se a manuteng&o n&o for

efetuada corretamente, tal podera diminuir

> B B

Antes de | Depois Mensal-

Manutengdo utilizar de utilizar | mente
Certifique-se de que os parafusos e as porcas estao apertados. X

Certifique-se de que o painel de controlo funciona corretamente e de que nao se X

encontra danificado.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagao entre a X
bateria e o carregador de bateria.

Sopre cuidadosamente ar comprimido através do produto e da bateria. X
Limpe o produto. X
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Limpar o produto

» Certifique-se de que a bateria e o carregador de

A

para limpeza.

CUIDADO: Nso utilize uma maquina

de lavar de alta pressdo nem agua corrente
para limpar o produto. Nao utilize solventes

bateria estao limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

* Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

+ Limpe as superficies da bateria e o carregador de

« Utilize um pano humido para limpar o produto.

ATENQAO! N&o limpe a bateria nem o

carregador de bateria com agua.

A
A

ATENCAO Nao utilize substancias

quimicas para limpar a bateria.

bateria com um pano macio e seco.

Verificar o carregador de bateria

Limpar a bateria e o carregador de bateria 1. Certifique-se de que o carregador de bateria e o

cabo da fonte de alimentagdo nédo estao danificados.
Verifique se existem fissuras e outros danos.

Resolugdo de problemas do produto

Nota: Paraa resolugéo de problemas da bateria e do
carregador de bateria, consulte o respetivo manual do

utilizador.

Problema

Causa

Solugéo

O produto ndo arranca. Nenhum LED
se acende ao premir o botdo ON/
OFF.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

A bateria ndo esta corretamente ins-
talada no produto.

Retire a bateria e instale-a correta-
mente.

A bateria esta danificada ou néo fun-
ciona corretamente.

Prima o botdo ON/OFF para efetuar
uma verificagdo da bateria. No mini-
mo, 1 LED deve acender-se.

Ficha suja ou danificada entre a ba-
teria e o produto.

Certifique-se de que os conetores de
alimentagao entre a bateria e o pro-
duto ndo estéo sujos ou danificados.

E necessaria assisténcia.

Contacte um centro de assisténcia
Husqvarna aprovado.

O produto funciona, mas néo existe
qualquer luz indicadora no painel de
controlo.

E necessaria assisténcia.

Contacte um centro de assisténcia
Husqvarna aprovado.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento .

« Fixe o produto com seguranga durante o transporte

para prevenir danos e acidentes.

Limpe o produto e efetue a respetiva manutencéo

antes de o armazenar. Consulte Esquema de

manutengdo na pagina 274.

» Desligue a bateria do produto.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que ndo

disponham de aprovacéo.
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Eliminagéo da bateria, do carregador
da bateria e do produto

O simbolo abaixo significa que o produto ndo é

um residuo doméstico. Recicle o equipamento numa
estagdo de reciclagem para equipamentos elétricos e
eletronicos. Isto ajuda a evitar danos no ambiente e em
pessoas.

Para obter mais informagdes, contacte as autoridades
locais, o servigo de recolha de residuos domésticos ou
o seu revendedor.

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.
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Especificagdes técnicas

WL 24 PACE

Tipo de LED

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Eficacia total do sistema, Im/W

154

Fluxo luminoso, Im 3000-24 000
Angulo de visualizacéo para cada painel de luz, graus 115

Classe IP 1P65

Peso, kg/lb 22,5/49,6
Protecéo contra impactos IK 07

Intervalo de temperatura de funcionamento, °C/°F

-10-40/14-104

Poténcia total, W

155
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Dimenso6es do produto

A Altura, mm/pol. 1310,7/51,6

B Largura, mm/pol. 356,6/14

278 2446 - 003 - 09.09.2024



Acessorios

Tipo de acessdrio Acessoério disponivel

Bateria HUSQVARNA B380X PACE

Bateria HUSQVARNA B750X PACE
Carregador HUSQVARNA C900X PACE
Carregador HUSQVARNA C1800X PACE

Cabo de alimentagao Cabo de alimentagao, UE

Cabo de alimentagéo Cabo de alimentagéo, América do Norte
Cabo de alimentacéo Cabo de alimentagdo, Reino Unido
Cabo de alimentagao Cabo de alimentagao, Australia

Saco de transporte Saco de transporte WL 24 PACE
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Declaragao de conformidade
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Depanarea produsulUi..............ccccceiiiiciiincccneee 289 Declaratie de conformitate.............c.coccviiiiiciiinns 294
Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o lumina de lucru portabila numai
pentru uz profesional. Produsul este alimentat de un
acumulator.

Destinatia produsului

Produsul se foloseste pentru luminarea zonelor de lucru.
Nu utilizati produsul pentru alte operatiuni.

Nota: Reglementarile la nivel local pot limita
functionarea acestui produs.
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Prezentarea generala a produsului

Cap cu panouri de lumina

Maner pentru pliat picioarele

Suport pentru cablul catre sursa de alimentare
Maner pentru depliat picioarele

Conector de alimentare

Panou de lumina

Tija de prelungire cu clema

Capac panou de lumina

® N OA WD

13. Compartiment acumulator
14. Manual de utilizare

Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT: Aveti grija sa utilizati
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor

9. HMI persoane.
10. Méaner de transport s . . e
= - Cititi cu atentie manualul si familiarizati-va
11. Clapeta de blocare picioarelor N RN -
o cu instructiunile Tnainte de a utiliza acest
12. Picior produs.
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Indicator pentru starea de incarcare a
acumulatorului.

oooo

Indicator pentru nivelul de luminozitate.

ol
o)
oy

OD%

0 Buton de reglare a luminozitatii.

Buton ON/OFF.

0] ©

Corp de iluminat clasa Il.

Nu priviti direct spre sursa de lumina cand
e aprinsa.

A

Atentie! Risc de electrocutare.

o
ion
<

Distanta minima fata de obiectele
luminate (metri).

Acest produs respecta directivele CE
aplicabile.

cCn/N
A M

Acest produs respecta reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

CA

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerinte de certificare specifice pentru anumite
piete.

Placuta de identificare

1. Producator
2. Nume produs
3. Numar articol

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

* produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

c AVERTISMENT: se utilizeaza daca

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

A

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.
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Instructiuni generale de siguranta
pentru utilaje

c AVERTISMENT: cititi toate

instructiunile de siguranta, instructiunile de
utilizare, ilustratiile $i datele tehnice aferente
acestei scule electrice. Nerespectarea
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Nota: Notiunea de ,utilaj” folosita n instructiunile de
siguranta se refera atat la utilajul alimentat de la retea
(cu cablu), cat si la utilajul cu acumulator (fara cablu).

Siguranta privind echipamentele
electrice

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.

« Utilizati prize aprobate instalate corect si
nedeteriorate.

* Nu utilizati alte adaptoare de curent decéat cel
recomandat pentru produsul dvs.

» Nuincercati sa dezasamblati produsul sau adaptorul
de alimentare.

* Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

« Daca adaptorul de alimentare este deteriorat,
deconectati-I de la sursa de curent si nu atingeti
zona deteriorata.

Utilizarea si intretinerea echipamentelor
pe acumulator

+ Reincarcati numai cu Tncarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

» Folositi utilajele numai cu acumulatorii special
indicati. Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.

» Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte abiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune ntre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

« Tn conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental in contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apa. Daca lichidul intré in contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

* Nu utilizati acumulatorul sau echipamentul daca
sunt deteriorate sau modificate. Bateriile deteriorate
sau modificate pot prezenta un comportament
impredictibil, care poate duce la incendii, explozii
sau pericol de vatamari corporale.

* Nu expuneti acumulatorul sau echipamentul la
flacari sau la temperaturi excesive.

* Respectati toate instructiunile de incércare si nu
incércati acumulatorul sau echipamentul in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si creste pericolul de incendiu.

Service

« Produsul dvs. trebuie reparat numai de un tehnician
calificat, care sa foloseascd numai piese de schimb
identice. Astfel se garanteaza pastrarea sigurantei
produsului.

* Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
producétor sau de furnizorii de servicii autorizati.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

*  Nu efectuati modificari asupra acestui produs.
Modificarile care nu sunt aprobate de catre
producator pot provoca vatamari corporale grave
sau fatale.

« Nu utilizati produsul daca este posibil ca alte
persoane sa il fi modificat.

« Utilizati intotdeauna accesorii si piese de schimb
originale. Accesoriile si piesele de schimb
neaprobate de producator pot provoca vatamari
corporale grave sau deces.

» Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

« Nu permiteti copiilor sau altor persoane neinstruite
in operarea produsului sa il utilizeze sau sa il
depaneze.

* Nu permiteti nimanui sa utilizeze produsul daca nu a
citit si nu a inteles continutul manualului operatorului.

+ In timpul functionarii, acest produs produce un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a scadea riscul de
vatamari corporale grave sau deces, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa discute cu
medicul si producatorul implantului medical Tnainte
de a utiliza produsul.

» Informatiile din acest manual al operatorului nu pot
niciodata inlocui abilitatile profesionale si experienta.
Daca va aflati intr-o situatie in care va simtiti nesigur,
opriti-va si solicitati asistenta profesionala. Adresati-
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va reprezentatului de service. Nu va incepeti nicio
lucrare de care nu va simtiti sigur.

« Purtati manusi de protectie aprobate atunci cand
efectuati intretinerea produsului.

« Operarea frecventa nu trebuie sa va faca sa ignorati
regulile de siguranta. Se pot produce accidente daca
nu aveti grija.

Siguranta bateriei

Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.

Nu Iasati bateria la indeméana copiilor.

Fixati in mod corect bateria. Fixarea incorecta a
bateriei poate cauza scurtcircuitarea acesteia.

Siguranta incarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: 0 baterie

deteriorata poate provoca o explozie,
cauzand vatamari corporale. Daca bateria
este deformata sau deteriorata, contactati
un agent de service HUSQVARNA autorizat.

AVERTISMENT: cititi toate

avertismentele privind siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

< Utilizati numai bateriile Husqvarna PACE pe care
le recomandam pentru produsul dvs. Bateriile sunt
criptate prin software.

« Utilizati numai baterii originale pentru acest produs.
Exista riscul de explozie daca bateriile sunt
nlocuite cu o baterie de tip incorect. Adresati-va
distribuitorului pentru informatii suplimentare.

« Utilizati bateriile reincarcabile Husqvarna PACE
ca sursa de alimentare numai pentru produsele
HUSQVARNA asociate. Pentru a evita ranirea, nu
folositi bateria ca sursa de alimentare pentru alte
dispozitive.

* Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, suruburi sau alte metale. Aceasta poate
cauza scurtcircuitarea bateriei.

« Daca bateria prezinta scurgeri, nu lasati lichidul
sa intre In contact cu pielea, imbracamintea sau
produsul. Daca atingeti lichidul, curatati zona cu apa
din abundenta si consultati medicul.

» Utilizati ochelari de protectie atunci cand va aflati in
apropierea bateriilor. Daca lichidul patrunde in ochi,
nu frecati, ci spalati-va cu multa apa timp de cel
putin 15 minute. Solicitati ajutor medical.

« Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

« Nu aduceti modificari bateriei.

* Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca explozie si
arsuri si/sau arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

« Feriti bateria de microunde si de Tnalta presiune.

» Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

« Utilizati bateria numai la temperaturi ambiante
cuprinse intre -10 °C / 14 °F i 40 °C / 104 °F.

« Nu curatati niciodata cu apa bateria sau
incarcatorul de baterii. Consultati Curdrarea bateriei
si incarcatorului la pagina 289.

* Nu utilizati o baterie deteriorata.

Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.
Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decat

cel furnizate pentru produsul dvs. Utilizati doar
fncarcatoare HUSQVARNA QC pentru a incarca
bateriile de schimb HUSQVARNA.

Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu utilizati un incarcator de baterii deteriorat sau un
incarcator de baterii care nu functioneaza corect.
Nu ridicati incarcatorul de baterii tindnd de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Cablul nu trebuie sa fie prins intre
usi, garduri sau in alte locuri similare.

Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii
nu este acoperit. n caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

Tncércagi bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

incarcati bateria doar cand temperatura ambianta
este cuprinsa intre 5 °C/41 °F si 40 °C/104 °F.
Utilizati incarcatorul de baterie intr-un mediu bine
ventilat, uscat si lipsit de praf.

Nu puneti obiecte in fantele de ventilare ale
ncarcatorului de baterii.

Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

Nu incarcati baterii nereincarcabile in incarcator si
nu le folositi in utilaj.

Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.
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Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

c AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

» Scoateti acumulatorul sau deconectati cablul de
alimentare inainte de a efectua lucrari de intretinere,
alte verificari sau de asamblarea produsului.

* Operatorul trebuie sa efectueze numai lucrarile de
ntretinere si service indicate in acest manual de
utilizare. Apelati la reprezentantul de service pentru
lucrarile de intretinere si service de mai mare
amploare.

* Nu curatati niciodata cu apa acumulatorul sau
incarcatorul. Detergentul puternic poate deteriora
plasticul.

« Daca nu asigurati intretinerea, durata de viata a
produsului scade, iar pericolul de accidente creste.

« Este nevoie de instruire speciala pentru toate
lucrarile de service si reparatie. Daca nu sunt
validate toate verificarile din acest manual al
operatorului dupa ce ati efectuat lucrarile de
intretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

» Utilizati doar piese de schimb originale.

Functionarea

Introducere

e AVERTISMENT: cititi si intelegeti

capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului.
Deplierea picioarelor
1. Asezati produsul pe o suprafata dreapta, pe care se
va sprijini compartimentul acumulatorului.
2. Eliberati cele 3 picioare din magneti (A).

Pliati cele 3 picioare in jos si in afara (B).

Ridicati produsul de maner pana cand
compartimentul acumulatorului se ridica de pe
suprafata (C). Veti auzi un clic atunci cand picioarele
se blocheaza.

Plierea picioarelor

1. Tineti manerul pana cand picioarele sunt pliate si
puteti pune jos produsul.

2. Ridicati clapeta de blocare a picioarelor (A).

3. Tineti cu méana clapeta si manerul (B) de pe partea
opusa a produsului.

4. Ridicati picioarele si asigurati-va ca se blocheaza in
pozitia corecta.

Introducerea si scoaterea

acumulatorului

Deschideti capacul compartimentului acumulatorului.

2. Introduceti acumulatorul in compartiment. Cand
auziti un clic, inseamna ca acumulatorul este instalat
corect.

3. Tnchideti capacul compartimentului acumulatorului.

4. Scoateti acumulatorul efectuand pasii in ordine
inversa. Apasati butoanele de eliberare a
acumulatorului cand il scoateti din compartiment.

Conectarea si deconectarea cablului de

alimentare

1. Scoateti cablul din suportul sau.

2. Deschideti capacul conectorului de alimentare.
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3. Conectati cablul de alimentare la produs. Marcajul
alb de pe cablul de alimentare (A) si de pe produs
(B) indica directia corecta a cablului de alimentare.

Reglarea panourilor de lumina

+ Pliati panourile de lumina (A) in sus sau in jos pentru
a le regla pe rand.

=

oy’

G

\. ‘/

4. Strangeti piulita de plastic (C).

5. Deconectati cablul de alimentare efectuand pasii in
ordine inversa.

Deplierea panourilor de lumina

1. Deschideti clema tijei de prelungire superioare (A).

2. Extindeti tija de prelungire superioara (B) pana la
naltimea umarului.

3. inchideti clema tijei superioare.
4. Depliati panourile de lumina (C).

+ Pliati capul panourilor de lumina (B) in sus sau in jos
pentru a regla toate panourile.

Reglarea tijelor de prelungire

1. Deschideti clema tijei de prelungire superioare (A).

Vst

. Reglati tija superioara (B).

. Inchideti clema tijei superioare.

. Deschideti clema tijei de prelungire inferioare (C).
. Reglati tija inferioara (D).

o g~ W N

. Inchideti clema tijei inferioare.
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Pornirea si oprirea produsului Reglarea luminozitatii

* Apasati butonul ON/OFF (A) pentru a porni sau a « Apasati butonul de reglare a luminozitatii (A) pentru
opri produsul. a regla luminozitatea.

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta inainte de a
efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

produsului se scurteaza, iar pericolul

de accidente creste. Toate lucrarile

de service si/sau reparatie trebuie

efectuate de personal aprobat. Adresati-va
reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

AVERTISMENT: Scoateti bateria sau

cablul de alimentare inainte de a efectua
lucrari de intretinere asupra produsului.

AVERTISMENT: Dacs nuil

intretineti corect, durata de viata a

> B B

Program de ntretinere

Tn continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

Tnainte Dupé uti-

Intretinerea de utiliza- | - P Lunar
’ lizare

re
Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse.
Asigurati-va ca panoul de control functioneaza corect si ca nu este deteriorat. X
Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si X
ncarcatorul bateriei.
Suflati cu atentie in produs si acumulator cu aer comprimat. X
Curatati produsul. X
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2446 - 003 - 09.09.2024




Curatarea produsului

» Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si

A

a curata.

ATENT|EZ Nu utilizati un sistem de :
spalare sub presiune si nici jet de apa pentru
a curata produsul. Nu utilizati solventi pentru .

uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.
Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
carpa moale si uscata.

Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o

carpa moale si uscata.

Verificarea incarcatorului de baterii

< Utilizati o carpa umezita pentru a curata produsul.

Curatarea bateriei si incarcatorului

A

bateriei.

defecte.

AVERTISMENT: Nu curatati

niciodata cu apa bateria sau incarcatorul

AVERTISMENT: Nu folositi chimicale

pentru a curata bateria.

1. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii si cablul de
alimentare nu sunt deteriorate. Cautati fisuri si alte

Depanarea produsului

Nota: Pentru depanarea acumulatorului si a
incarcatorului, consultati manualul corespunzator al

operatorului.

Problema

Cauza

Solutie

Produsul nu porneste. Nu se aprinde
niciun LED cand apasati butonul ON/
OFF.

Bateria este descarcata.

ncarcati bateria.

Bateria este instalata incorect in pro-
dus.

Scoateti bateria si instalati-o corect.

Bateria este deteriorata sau nu func-
tioneaza corect.

Apasati butonul ON/OFF pentru a
verifica acumulatorul. Trebuie sa se
aprinda cel putin 1 LED verde.

Stecher murdar sau deteriorat intre
baterie si produs.

Asigurati-va ca conectorii de alimen-
tare dintre baterie si produs nu sunt
murdari sau deteriorati.

Este necesara intretinerea.

Contactati un centru de service apro-
bat Husqvarna.

Produsul functioneaza, insa nu exista
niciun indicator luminos pe panoul de
control.

Este necesara intretinerea.

Contactati un centru de service apro-
bat Husqvarna.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

* Atasati produsul in siguranta in timpul transportului
pentru a preveni deteriorarea si accidentele. .

+ Curatati produsul si efectuati intretinerea inainte
de depozitare. Consultati Program de intretinere la

pagina 288.

« Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor

neautorizate.

Deconectati bateria de la produs.
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Eliminarea bateriei, incarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu poate
fi tratat ca reziduu menajer. Reciclati la un centru de
reciclare pentru echipamente electrice si electronice.
Aceasta masura ajuta la protejarea mediului si a
oamenilor.

Contactati autoritatile locale, centrul de colectare a
reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai multe
informatii.

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.
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Date tehnice

WL 24 PACE

Tip de LED

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Eficienta totala a sistemului, Im/W

154

Flux luminos, Im 3000-24000
Unghi vizual pentru fiecare panou de lumina, grade 115

Clasa IP IP65
Greutate, kg/lb 22,5/49,6
Protectie la impact IK 07

Interval de temperatura de functionare, °C/°F

-10-40/14-104

Putere totala, W

155
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Dimensiuni produs

A Tnél;ime, mm/in 1310,7/51,6

B Latime, mm/in 356,6/14
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Accesorii

Tip de accesoriu Accesoriu disponibil

Acumulator HUSQVARNA B380X PACE

Acumulator HUSQVARNA B750X PACE

incarcator HUSQVARNA C900X PACE

Tncarcator HUSQVARNA C1800X PACE

Cablu de alimentare Cablu de alimentare pentru UE

Cablu de alimentare Cablu de alimentare pentru America de Nord
Cablu de alimentare Cablu de alimentare pentru Marea Britanie
Cablu de alimentare Cablu de alimentare pentru Australia
Geanta de transport Geanta de transport WL 24 PACE

2446 - 003 - 09.09.2024 293




Declaratie de conformitate
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CopepxaHue

BBEOEHUE. .....cceveeiieciieciie et 295 TpaHCnopTUPOBKA, XpaHEHWE U YTUNn3auus.............. 305

BE30MACHOCTD.....c.uiiiiiieiieeie et 297 TEXHUYECKMNE JAHHDBIE ......oenveeiiiaiieaniiesieeaieesieeeniee s 306

OKCMMYATALM. .« 301 PasMepbl UBAEMNSA. ....ccveiieieieeiieeiee st 307

TeXHUYECKOE OBCTYXKMBAHME. .......cveeeeerieieneenienieenens 303 TTPUHAANEKHOCT . ...t 308

Mownck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN U3enus........ 304 [leknapaumsi O COOTBETCTBUM. .........cceeverueeeerieaeanns 309
BeepeHue

OnuncaHne nsgenus

[laHHOe u3nenve SBISIETCS NOPTATUBHLIM (hOHAPEM
paboyero ocBeLLeHUs 1 NpeaHasHaYeHo TOMbKO
ANsi NpodeccroHansHoro ucnonb3oeaHus. Vsgenve
paBoTaeT OT akKymMynsiTopa.

McnonbsoBaHne No Ha3HauYeHUo

V3penve npegHasHayeHo Ansi OcBeLleHust pabounx
30H. 3anpeLlaeTcs UCNonb3oBaTh U3Aenve Ans Apyrux
BMAOB paboT.

I'Ipmmeanme: MecTHble HopmaTuBbl MOryT
HaKna/blBaTh OrPaHMYEHNs Ha UCMONb30BaHUe JaHHOMO
usnenus.
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0630p nsgenus

9.

® N OA WD

Brok cBeToBbIX NaHenewn

PykosiTka Ansa cknagbiBaHUs HOXeK
[HepxaTenb LWHypa NUTaHns

PykosiTka Ans packnagplBaHUsS HOXeK

Pasbem ans noaknoveHns UCTOYHUKA NUTaHWS
CaeToBasi naHenb

PuKcaTop pasaBKHON CTOMKU

[lep>xaTenb CBETOBOWN NaHenn

Marenb ynpaBnexus

10. PykosiTka Anst TpaHCNOPTUPOBKU

13. AKKYMYNSATOpPHbIA OTCEK
14. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

CumBonbl Ha Usgenuu

NPEOYNPEXOEHWUE. Cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb U MpaBuna akcnnyaraumm
nsgenus. ispenne moxet ctaTb
NPUYNHOW TSHKENOW TpaBMbl UMM CMEPTH
onepaTtopa 1 OKpyXaoLLuX.

11. SA3bI4OK Pa3BIIOKMPOBKN HOXEK r ] Mepen Hauanom pa6oTbi ¢ usnenuem
12. Hoxka BHUMATENbHO NPOYMNTANTE PYKOBOLCTBO 1
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y6eauTech, YTo NOHUMaeTe NpUBefEHHbIe
37eCb UHCTPYKLUN.

MHavkaTop ypoBHa 3apsiga

oooo

aKKymynsTopa.

o0

00O NHAvKaTop ypOBHSA SAPKOCTU.
0

OD%

0 KHorka perynvMpoBKu sipKoCTU.

KHonka BKIoYeHWs/BbIKIIOYEHNS.

OcBeTtuTtenbHbIn npubop knacca Il.

He cmoTpuTe Ha paboTaroLLmii UCTOUHKK
cBeTa.

OcTopoxHo! Prck nopaxeHus
3MNEKTPUYECKVM TOKOM.

MwuHnmanbHoe paccTosiHne ot
ocBellaemMblx 06BEKTOB (B METpaXx).

[aHHoe nsgenve oTBevaeT TpeboBaHNAM
COOTBETCTBYHOLWMX AnpekTuB EC.

I'IpvlmeanMe: Mpoune ycnoBHble 06o3HaYEeHMs/
HaKMenky Ha U3LENVUU yKasbiBaloT Ha ero COOTBETCTBME
cneyuanbHbIM TpeGoBaHUAM CepTUdMKaLMKM, KOTOPbIE
[OEVCTBYIOT B ONpeAerieHHbIX CTpaHax.

MacnopTtHas Tabnuuka

isqamas, /®
55561 ke, Sweden o\
WORK LIGHT W 24 PACE
A
oy o
P
UK ¢
Ceds s =

TOA =
WWWARNINﬁ [}

1. TlpowussoaunTenb
2. HasBanwue nspenus
3. ApTukyn

MospexaeHve usgenua

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAeHne
n3genua B cneaylowmnx cnydaax:

*  HeHagnexawun pemMoHT U3LEenus;

*  UCMONb30BaHWe A PEMOHTa U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu agetanei, He
0f06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  MCMOMb30BaHWe HeoPUrMHambHbIX AOMOMHUTENbHBIX
NpVYHaANexXHOCTe Unu NpuHaanexHocTei, He
0806peHHbIX Npon3BoanTeneMm;

*  PEMOHT U3Lenusi B HEaBTOPU3OBAHHOM
CEPBVICHOM LIEHTPE M HEKBaNMMULMPOBAHHbLIM

cneunanncTom.
U K [aHHoe nsgenve cooTBeTCcTBYET
OENCTBYIOLLMM AMPeKTUBaM
C Q BenvkobpuTtaHum.
BesonacHocTb

WMHCTpyKLuumM No TexHuke Ge3onacHoOCTH

MpenynpexaeHns, NPeAOCTEPEKEHUS U NPUMEYAHUS
UCMOIb3YTCA ANS BblAENEHNst 0COGO0 BaXHbIX NMYHKTOB
pykoBoACTBa.

MPEAYNPEXAEHUE:

V‘CI'IOJ'II:-SyeTCH, Korga HecobnoaeHve
I/IHCprKLLI/Iﬁ PYKOBOACTBA MOXET NpuBecT

K TpaBMam Unn cMepTu onepartopa unm
HaxogAawuxcsa pagom NOCTOPOHHUX Nkl

BHMMAHUE: Wcnonb3yetcs, koraa

Hecob6IofeHNe HCTPYKLWIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO N3Aenus,
ApYrx MaTepuanos unv npuneratoLlei
TEPPUTOPUN.
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I'Ipwmeanme: Mcnoneayetcs ana
npefocTaBneHnst AONONHNTENbHbBIX CBEAEHNI O
KOHKPETHOIA CcUTyaLum.

O6wwue ykazaHus TEXHUKN
6e3onacHocTu npu paboTe ¢ n3genvem

NPEAYNPEXOEHUE:

O3HaKOMbTECh CO BCEMM
npeaynpexaeHUsiMU, UHCTPYKLMSIMM,
MIMIOCTPaLMsIMUA U MONIOKEHUSIMM,
KacaloLLyMmUcsl TeXHNKkM GeaonacHocTu

1 npunaraemMbiMu K JaHHOMY
3reKTPOMHCTPYMeHTY. HecobntoaeHune Bcex
yKa3aHHbIX HIKE MHCTPYKLWA MOXET
NPUBECTU K NOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U/Wu TskenbIM TpaBMmam.

I'Ipwmeanme: Mop cnosom "uspenvie" B JaHHOM
[OKyMEHTE MOHMMaeTCs aneKkTpuyeckoe (NpoBOAHOE)
nmbo akkymynsitopHoe (6ecnpoBoaHoe) obopyaoBaHue.

OnekTpnyeckas 6e30nacHOCTb

NPEOYNPEXOEHUE: 8

obs3aTensHOM nopsiake NpounTante
crneayowne NHCTPYKUMX NO TeXHUKe
6esonacHocTu, npexae Yem npucTtynatb K
aKcnnyataymv nsgenus.

*  Puck nopaxeHns aneKTpUYeCckuM TOKOM Unu
KOPOTKOro 3aMblKaHUs B Cryyae HecobnogeHus
WHCTPYKLMIA NO TEXHWUKE 6E30MacHOCTU.

*  Mcnonb3yiiTe 0ogo6peHHbIN pasbem NUTaHus,
KOTOpbIN NPaBUIIbHO YCTAHOBMEH W HE NMOBPEXAEH.

*  Vcnonb3yiiTe TonNbko aganTtepbl NUTaHUs,
pekoMeHAOBaHHbIe ANs BALLEro N3Aenusl.

* He nbiTanteck pa3bupaTtb n3genve nnu agantep
nuTaHus.

* He ucnonb3yiite noBpexaeHHoe nsaenve.

+ Ecnu agantep nutaHusa NoBpexaeH, 0TCoeanHuTe
€ro OT UCTOYHMKA MUTaHKSA U He NpuKacanTech K
NOBPEXAEHHBIM y4acTkaMm.

SkcnnyaTauus u o6enyxveaHue
aKKyMYJIATOPHOro U3genus

* BbinonHsiiTe 3apsagky Tonbko ¢
MOMOLLbIO 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOIo
npouasoguTenem. 3apsigHoe YCTPOUCTBO,
noaxogsiiee Anst O4HOro TUNa akKyMymnsaTOPHOTO
6110Ka, MOXET CO34aTh ONacHOCTb BO3ropaHus npu
MCMNONb30BaHUM C akKyMYNATOPHbLIM GII0KOM Apyroro
™na.

*  WcnonbayiiTe napenme Tonbko ¢ COBMECTUMbIMU
aKKyMynsTOpHbIMKM Gnokamu. Vicnonb3oBaHne

APYrnx akkyMyrnaTOPHbIX 6noKoB MOXeT co3gaTb
OnacHOCTb TpaBMbl UMM BO3ropaHuA.

« Korpa akkyMynsitopHbiii 610K He UConb3yeTces,
XpaHuTe ero BAany oT MeTanm4yeckmx rnpeMeTos,
TaKvX KaK CKPernku, MOHeTbl, KIo4M, rBo3aum,

BWHTbI UMW MHbIE MEeNKue npeaMeThbl, KoTopble
MOTYT 3aMKHYTb KNEeMMbI akKyMynsiTopa. 3amblkaHue
KNnemMM akkyMynaTopa MOXXET NPUBECTU K OXoram
UNn BO3ropaHuio.

* Mpwu HenpaBunbHOM o6palLeHUK U3 akkyMynsiTopa
MOXET BbITEKaTb XXWAKOCTb: n3beralite koHTaKkTa ¢
HeiA. Mpw cnyyaliHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe MecTo
conpukocHoBeHusi Boaoii. Mpu nonagaHum XnakocTn
B rnasa obpaTutech 3a MEAULIMHCKON NOMOLLbIO.
BbiTekwwas 13 akkyMynsiTopa )XuakocTb MOXeT
NPVBECTM K PasapaXeHWIo U OXOory.

+ 3anpeluyaerca UCMONb30BaTh akKyMYNATOPHHINA
6ok unu usgenve, ecrnu oHW NoBpeXaeHsb!
unu moancuLMpoBaHsbl. [oBpexaeHHbIe Unu
noABepryyTblie MoandukaLum akkyMynsTopbl MOryT
paboTaTb HeNpaBuIbHO, YTO NPUBEAET K
BO3ropaHuio, B3pblBY UM MOBbLILLEHNIO PUCKa
nony4eHns Tpasm.

* He nogeepraiite akkyMynaTopHblii 6ok unm
naaenve BO3AEHCTBMIO OrHSA MM YPE3MEPHO
BbICOKMX TeMnepartyp.

« TouHO cnepyiite BCEM MHCTPYKLUMSIM NO 3apsiake u
HU B KOEM Cly4ae He 3apshkanTe akKyMymnsTOPHbIA
6nok unu nsgenve Npu Temneparype, BoIXOAsiLLEen
3a npepfenbl yKasaHHOrO B MHCTPYKLUSIX AnanasoHa.
Henapnexallas 3apsgka unu 3apsigka npu
TemMmnepaTtype Bbllle U HUXe yKasaHHOro
AnanasoHa MOXeT NPpUBECTU K NOBpeXaeHUo
aKKyMynaTopa v NoBbILLUEHHOMY PUCKY BO3ropaHus.

CepsucHoe obcnyxuBaHune

« CepBucHoe 06cnyxuBaHue arperarta JOIMKHbI
BbINOSMHATL KBanMULMpOBaHHbIe CrieLManmcTbl
no peMoHTy 06opyA0oBaHus C UCTIONb3oBaHUEM
TONbKO UAEGHTUYHBIX 3anyacTeii. ATo rapaHTupyeT
6e3onacHOCTb dKcnyaTauum arperara.

* Hukorpga He BbinonHsAiTe o6cnyxuBaHue
NOBPEXAEHHbIX akKyMyNATOPHLIX GMNOKOB.
O6cnyxvBaHe akkyMynaTOPHbIX GIOKOB JOMKHO
BbINOMHSATLCS TOMBKO NMPOV3BOAUTENIEM WU
creyyanncTaMmn aBTopusoBaHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpOB.

Ob6Lwue UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6GesonacHoCTH

MPEAYNPEXIAEHWE: B

o6A3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cnepyoLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

* He BHOCUTE U3MEHEHUSI B JAHHOE U3Jenue.
BHeceHue nameHeHuit, He ofoBpPEHHbIX
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nNpon3BoaMTENeM, MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam unm cMepTu.

* He ucnonbayite napgenue, ecnu cylecTsyet
BEPOSITHOCTb €ro MogndvKaLum Apyrumm nuuamMu.

*  Wcnonb3ayiite TONbKO OpUrMHasbHble
fononHuTenbHoe obopyaoBaHWe 1 3anacHble 4acTu.
Vcnonb3oBaHue AoNoNHUTENbHOro 06opyaoBaHNs
1 3anacHbIX YacTeil, He 0406PEHHbIX
npoussoauTenem, MoxeT NPMBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBMam Unu cMepTy.

« CopepxuTte nsgenue B yuctote. Cnegute 3a tem,
4TOGbI 3HAKWN N HaKNenkn Bbinn Nerko YTaembiMn.

* Hu B koem cnyyae He gonyckaiTe k paboTte
C usgenvieM AeTei n B3pOCHbIX, He MMEOLLIMX
COOTBETCTBYIOLLIEV MOArOTOBKM.

* He pa3peluaiiTe nonb3oBaTbCs U3AENMEM MIOAAM,
KOTOpbIE HE U3YUWny 1 He NOHANKN coaepXKaHne
[aHHOro pyKoBOZACTBA MO 3KCNnyaTaLmn.

* Bo Bpewmsi paboTbl AaHHOe u3genue cosaaet
aneKkTpomarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
obcTonTenbCTBaxX 3TO Nofe MOXeT co3jaBaTh
noMexu Anst NaCCMBHbIX U aKTUBHBLIX MEANLIMHCKNX
MMMNaHTaToB. B Liensx cHwkeHns pucka
TSHKENON UMK CMepTeNbHOWM TpaBMbl NULLAM ¢
MeAVLMHCKUMU UMMNaHTaTamMmn pekoMeHayeTcst
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roToBUTENEM
MMMNaHTaToB, Npexae Yem nNpucTynaTtb K
aKcnnyaTauum AaHHOTO U3Aenus.

¢ WHdopmauusa, npuBeaeHHas B HacTosLwEeM
pPyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumn, He 3ameHseT cobon
3HaHWA 1 NpaKTUYECKUI onbIT cneumanucTa. Ecnu
B kakon-nnbo cuTyauum Bbl NOYyBCTBYeTe cebsi
HeyBepeHHO, npekpaTute paboTy n obpatutech 3a
COBETOM Kk akcnepTy. ObpaTuTech B CEPBUCHbIN
ueHTp. Hu B koem cnyyae He npuHMManTeCh 3a
paboThbl, A5 KOTOPbIX BalLew kBanudukauum moxeT
ObITb HEAOCTATOYHO.

* [pu TexHn4eckoM o06CNy>XMBaHUN M3Aenus
ncnonb3ayinte ofobpeHHble 3alUTHbIE NepyaTKu.

* He ponyckaiTe, 4TOObl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHoe BCneAcTBME YacTon paboTsl ¢
n3penvem, No3Bonuno Bam 3abbiTe 0 Npasunax
TeXHVKkM 6esonacHocTn. HeoCTOpOXXHOCTL MOXET
NPUBECTM K HECHACTHOMY CIlyyato.

TexHuka 6esonacHOCTM npu paboTe ¢
aKKyMynsiTopoM

B OhMLMAnbHbIA CEPBUCHBIV LIEHTP
HUSQVARNA.

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrnepyoLLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

MPEAYNPEXOEHUE:

MoBpexaeHHbIV akkyMynsiTop MOXeT
NPUBECTU K B3PbIBY U CTaTb NPUYMHOW
Tpaem. Mpu Hanuyum gedopmauuii unu
noBpexaeHnit Ha akkymynsiTope obpaTtuTtech

Vcnonb3yiiTe ¢ AaHHBIM M3aenuem Tonbko
pekoMeHayeMble HaMu akkymynsTopbl Husqvarna
PACE. [Ina akkymynsaTopoB MCMNOSb3yeTcs
nporpammHoe obecneyeHune ¢ kpuntorpaduyeckon
3aLnTON.

Mcnonb3yiiTe ¢ AaHHBIM M3aenem TOMbKo
OpUrMHarnbHble akkymynsitopbl. [pu 3ameHe

Ha aKkyMynsiTopbl HENPaBUMBbHOrO TUNa
CyLLlecTByeT OMacHOCTb B3pbiBa. [4na nonyyeHus
[OMONHUTENbHBIX CBeAEeHW A obpaTutech K
oduymansHomy gunepy.

Mcnone3yiiTe nepesapsixaemble akkyMynsaTopbl
Husqvarna PACE Tonbko ¢ Temu usgenvsimm
HUSQVARNA, ans KoTopbix OHW NpeAHa3HayeHbl.
Bo n3bexaHve TpaBM 3anpeLyaeTcs McnonbL3oBaTb
aKKyMynsaTop B Ka4eCTBe UCTOYHMKA NUTaHWS Ans
[PYrviX yCTPOWCTB.

Puck nopaxeHus anektpuyeckum Tokom. He
[onyckaiiTe KOHTaKTa KIeMm akkymynsitopa ¢
Kntovamu, BUHTaMW Unn ApyruMn meTanimyeckumm
npegMeTamu. OTO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO akKyMynsiTopa.

Mpy BO3HUKHOBEHUM YTEUKMN U3 aKkyMynsiTopa He
[oryckaiiTe nonagaHus XWAKOCTU Ha KOXyY, oaexay
unu nagenue. MNpun KOHTaKTe € XUAKOCTbIO NPOMONTE
3aTPOHYTHIN y4acTOK GOMbLUMM KONMYECTBOM BOAbI U
obpaTutech 3a MEAULIMHCKON MOMOLL|bIO.

Haxopsch psgom ¢ akkyMynsiTopoMm, Hagesante
3aLmTHbIe oYku. [Npu NonagaHnm XnaKocTu B rnasa
Henb3s ux TepeTb. Heobxoaumo npomMbiBaTh rnasa
BOJOW Ha NPOTSHKEHNN KaK MUHUMYM 15 MUHYT.
ObpaTtnTech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLBIO.

He ncnonbayite ogHopasoBble
(HenepesapsihxaeMble) akKyMynsaTopsbl.

He BHOCUTE M3MeHEHUsI B aKkyMynsTop.

He pa3meLyarite NOCTOPOHHME NpeaMeTbl Ha
BO37yx03abopHuKax akkymynsitopa.

AKKyMYNSTOp He AOMKeH noaBepraTbCst
BO3/1EMICTBMIO COJNIHEYHOrO CBETa, Tenna unm
OTKPBITOrO MnameHn. AKKYMynATOp MOXeET Bbl3BaTb
B3pbIB, CTaB MPUYMNHON OXOroB, B TOM Y1cne
XMMUYECKVIX.

3awyanTe akkyMynsaTop oT AOXAS U CbIpOCTU.

He noaseprarite akkyMmynatop Bo34eicTBUIO
MWKPOBOJTH 1 BbICOKOrO AaBNEHNS.

He nbiTaiiTecb pa3bupatb Unv nomaTtb akkyMynsiTop.
Mcnonb3yiiTe akkyMynaTop TOMbKO Npu
TemnepaTtype OKpyxatoLLel cpeabl B npegenax ot
-10 o 40 °C (14-104 °F).

OuncTka akKymynsTopa unv 3apsigHoro ycTponcTea
BoAoW 3anpelyeHa. CMm. OwucTka akkymynaropa v
3apsaaHoro ycTpovicraa Ha ctp. 304.

He ncnonb3ayiite NOBpeXaeHHbIN akkyMynsaTop.
XpaHnTe akkyMynsiTopbl BAanM oT MeTanimn4yeckmx
npeaMeToB, Takux Kak rBO3au, BUHTbI Unn
1OBENUPHbIE n3aenus.
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*  XpaHuTe akkyMynsiTop B HELOCTYMHOM AN AeTEN
mecrTe.

» TMpaBunbHO 3aKpenuTe akkymynatop. HenpaeunbHas
yCTaHOBKa MOXEeT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3amblKaHWIO akKymynsiTopa.

TexHuka GesonacHocTn npu paboTte ¢
3apsaHbIM YCTPOMCTBOM AMis akKyMynsTopa

NPEAYNPEXOAEHUE:

BHumaTenbHO npoynTanTte Bce
npeaynpexaeHns u nHdopmaLuio o
mepax 6esonacHocTn. HecobntogeHve
npeaynpexaeHunin  UHCTPYKLUMIA No
TexHuke 6e30MacHOCTU MOXET NPUBECTU
K MOPaXEHWI0 dNeKTPUYECKUM TOKOM,
BO3rOpaHuio M/Unu TshxernbiM TpaBmMam.

*  Puck nopaxeHns anekTpu4eckuM TOKOM nUnm
KOPOTKOro 3aMblkaHWsi B Criyyae HecobniogeHns
VHCTPYKLMI NO TexHMke 6e3onacHocTU.

*  Wcnonb3yiTe TONbKO TO 3apsaaHOe YCTPOWCTBO,
KOTOpOe BXOAMT B KOMMMIEKT NOCTaBKW U3aenus.
Mcnonb3yiTe ToNbKo 3apsiaHble yCTpocTBa
QC HUSQVARNA ans 3apsiakv CMEHHbIX
akkymynatopos HUSQVARNA.

* He nbiTanteck pa3bupaTtb 3apsaHOE yCTPOUCTBO.

* He ncnonbayite 3apsgHoe YCTPOMCTBO, ECNN OHO
noBpexaeHo nnu pabotaeT HenpaBuUIbLHO.

* He nogHumariTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO 3a LWHYP
nuTaHus. [ins oTcoeanHeHNs 3apsaHOro YCTporcTea
OT CeTeBOW PO3eTKMN NOTAHUTE 3a BUNKY. He TaHuTe
3a LWHYp NUTaHus.

*  LUHYpbI ¥ yANMHUTENN He AOIKHBI KOHTaKTMpPOBaTb C
BOZOW, Macnom v ocTpbiMu kpasimu. Ybeamtech, 4To
LUHYp He 3acTpsn B Asepu, 3abope 1 T.4.

+ 3anpelyaeTcs UCMonb3oBaTb 3apsiiHOE YCTPONCTBO
BOGNMU3M NErkoBOCMNNaMeHsIIOLLMXCSt MaTepuanos u
maTepuanoB, KOTOpbIe BbI3bIBAIOT KOPPO3Ui0. Huuem
He HaKpblBalTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO. B cnyyae
NOSIBNEHNS AblMa UMK OTHS U3BREKUTE BUIIKY
3apsiAHOro YCTPOCTBa U3 PO3ETKM.

*  3apspKkaliTe akkyMynsiTop TOSbKO B XOPOLUO
NpoBeTPMBaEMOM NMOMELLEHUN BAANN OT COMHEYHbIX
nyyeii. 3anpeLyaeTcs 3apsxaTb akkyMynsaTop BHe
nometleHus. 3anpeLyaeTcs 3apskaTb akkyMynsTop
B YCINOBWSAX BbICOKOIN BMaXXHOCTWU.

+ BapskaiiTe akkyMynsiTop TONbKO Npu Temnepatype
okpyxatoLei cpeabl ot 5 8o 40 °C (41-104 °F).
Vcnonb3yiiTe 3apsaHoe yCTPOWCTBO B YCNOBUAX
XopoLuei BEHTUNALWK, OTCYTCTBUSA BNaru 1 nbinu.

* He BCcTaBnsnTe NOCTOPOHHME NpeaMeThl B
BO3/1yX03ab0pHWKM 3apsAHOro yCTPOCTBa.

* He nopcoeauHsinTe KNeMMbI 3apsiAHOrO YCTPOMCTBa
K MeTannmMyeckum npeameTam, Tak kak 3To MOXeT
NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 3apsifHOro
yCTpoWcTBa.

* He 3apsaxaiite HenepesapshkaeMble akkyMynsiTopbl
B 3apsiIHOM YCTPOICTBE W He UCMONb3yiTe X B
nsgenuu.

*  Wcnonbayiite ogobpeHHble ceTeBble PO3eTKu,
KOTOPbIE HAXOASATCS B MCMPABHOM COCTOSIHUM.

WHcTpyKLuMmM no TexHuke
6e30nacHOCTU BO BPEMsI TEXHUYECKOrO
obcnyxvBaHus

MPEAYNPEXIEHWE: B

obA3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cnepyoLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
obcnyxuBaHuio usgenus.

« Tlepep npoBefeHNEM TEXHUYECKOTrO 06CnyXuBaHus,
npoBepkammn Unu c6opkoii U3penvsi U3BnekuTe
aKKyMyIsTOp Unv OTCOEANHUTE LUHYP NUTaHWSI.

* OnepaTop MOXeT BbIMOSHATbL TOMbKO Te paboThl
Mo TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY OGCNYXVBAHWIO,
KOTOPbIE OMnMcaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyartauuv. Ains npoefeHwsi 6onee
CMOXHbIX PaboT MO TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxmBaHuio obpallanTecb B CEPBUCHBIN LEEHTP.

*  OuucTka aKkKymynaTopa unu 3apsiiHoOro yCTpoiicTea
BO/O 3anpeLieHa. CunbHoe motollee cpeacTBo
MOXET NOBPeAnTb NNacTUK.

« [pu OTCYTCTBUM HaAnexallero TeXHN4Yeckoro
obcnyxuBaHus cpok cnyx6bl nsgenus
COKpaLLAEeTCs, @ PUCK BO3HUKHOBEHUS HECHYACTHBIX
cnyyaes NoBblLLAETCS.

« [nsa BeinonHeHusi Bcex paboT no obcnyxuBaHunio
1 peMoHTy TpebyeTcs NpoiiTh cneyuansHoe
obyuyeHune. Ecnu B xoae npoBepok nocne
TEXHUYeCKoro o6CnyxuBaHus Gbinm BbisIBMNEHbI
HencnpaBHOCTH, 06paTUTECh B CEPBUCHbIN
LieHTp. Mbl rapaHTUpyeM, YTO PEMOHT U
obcnyxuBaHue Ballero usgenus 6yayT BbINOMNHATH
KBanUULMpoBaHHbIe NpodeccuoHarnbl.

*  Mcnonb3yiite TONbKO OpUriHanbHbIE 3anyacTu.
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QkcnnyaTtauus

BeepneHue

e MPEAYNPEXOEHWE: nepen

aKCrnyaTalmei nsgenusi BHUMaTernsHo
n3yyuTe pasgen TEXHUKM 6e30nacHoOCTU.

PacknagbiBaHue HOXeK

1. Pa3amecTtuTe nagenve Ha poBHOM MecTe Tak, YToObl
aKKyMyNATOPHbIA OTCEK HAXOAMUICS Ha NOBEPXHOCTU.

2. OTcoeamnHnTe 3 HOXKM OT MarHnToB (A).

3. YpepxuBas A3bI40K pa3brnokMpoBKU HOXEK,
BO3bMUTECH 3a PYKOATKY (B) Ha NpOT1BOMOMOXHOWM
CTOpPOHe n3aenus.

4. TlogHVWMUTE HOXKM 1 YBEeaunTech, YTO OHU
(prKCUPYIOTCS B NPaBUMbHOM MOMOXEHUM.

YcTaHoBKa U ussnedeHue
aKKymMmynsaTopa
OTKpOITE NYOK aKKyMYNSITOPHOrO OTCeka.

BcTaBbTe akkyMynsTop B akkyMyNIITOPHbIA OTCEK.
Mpw NpaBWIbHOM YCTaHOBKE akKyMyssiTopa CriblLLeH
LLEYoK.

3. 3akpoiiTe NoYoK akKyMynsATOPHOro oTceka.

CHsiTne AKKyMynAaTopa BbINONHAETCA B obpaTtHoM
nopsigke. Haxmute KHOMKN n3BnevyeHns
aKKymynaTopa, 4yTO6bI N3BNEYL AKKyMynaTop 13
AKKYMYNATOPHOro oTCceka.

MoacoeavHeHue 1 oTcoeguHeHne
LUHYpa NUTaHus

1. CHuMUTE LUHYP C AepxaTens WwHypa nuTaHus.

2. OTKpoMTe KpbILLKY pasbemMa A5 NoAKIYeHNs
WCTOYHUKA MUTAHWUS.

3. TNopcoeguHuTe WHYP NUTaHUS K U3AENMIO.
Benas meTka Ha WwHype nutaHus (A) n Ha
n3genuu (B) nokasbiBaeT npaBubHOE HanpasneHne
NoACOEANHEHNS LUHYpa NUTaHKS.

3. Pasnoxute 3 HOXKV MO HanpaBneHWIo BHN3 U B
CTOpPOHyY OT usgenus (B).

4. TlogHumainTe nsgenue 3a pykoaTky, noka
aKKyMyNATOPHbIA OTCEK HE MOAHUMETCS C
nosepxHocTu (C). Hoxku dmkenpytoTest co
LLIENYKOM.

CknapgbiBaHUe HOXeK

1. YnepxwBaiiTe nsgenue 3a pykosiTKy, Moka HOXKU He

CNnoXaTcs U Bbl HE CMOXeETe NOCTaBUTb nsgenue.

2. TMoaHuMKTE 3bI4OK Pa3BIIOKUPOBKY HOXEK (A).

3aTsHuTe nnacTukoBsyto raiky (C).

5. OTcoeanHeHWe LWHypa NMTaHUS BbIMNOMHSIETCS B
obpaTHOM nopsiake.
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PacknagbiBaHue CBETOBbIX NaHenewn Perynupoeka pa3aBmkHbIX CTOEK

1. OTkpoliTe mKcaTop BEPXHEN Pa3faBUKHON CTOMKM 1. OTkpoViTe dmKcaTop BEPXHEN Pa3ABUKHON CTOMKM
A).
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2. BblOBUHBbTE BEPXHIOK pa3aBWbKHYHO CTOWKY (B) oo 2. OTtperynupyiTte BEPXHIO pa3aBuKHYHO CTONKY (B).

BbICOTHI Nneva. 3. 3akpoiiTe UKCATOpP BEPXHEN Pa3aBUKHON CTOMKM.
3. 3akpoiiTe uKcaTop BEpXHeli PasABIKHON CTOMKA. 4. OTKPOIiTe PUKCATOP HUKHEN PA3ABUKHOI CTOMKM
4. Pasnoxwute cBeToBble naHenw (C). (©).

5. OTperynupyiTe HUXKHIO pasaBukHYO CTOVKY (D).

PerynupoBka CBETOBbIX NaHenei
6. 3akpoiiTe rKCaTop HUXKHEN Pa3aABWKHON CTOWKM.

*  Yr0bbI OTperynvpoBaTk OTAENbHO CBETOBbIE
naHenu (A), nogHUMaiiTe unu onyckanTe CBETOBbIe 3a|'|yCK MU OCTAHOBKa nsgenus

naHenu.
¢ Yrobbl BKNIOYUTE UMK BbIKMIOYNTD nsgenuve,

HaXMUTE U yaepXuBanTe KHOMKY BKMoYeHns/
BbIKMoYeHus (A).

*  Y106bI OTpErynupoBath BCe CBETOBbIE NaHeN1
OHOBPEMEHHO, MOAHVMMANTE UMK onyckanTe Grok
CBETOBbIX MaHeneun.
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PerynupoBku sipkocTtu

*  YTO6bI OTPErynupoBaTh SPKOCTb, HAXUMaNTe Ha
KHOMKY peryrnimpoBku sipkocTu (A).

TexHnyeckoe obcnyxmsaHvne

BBepeHue

MPEAYNPEXOEHWE: nepen

TEXHUYECKUM 0BCNyX1BaHUEM M3Oenus
BHMMATENbHO U3yunTe pas3aen no TexHuke
6e3onacHocTy.

MPEAYNPEXOEHWE: nepen
TEeXHUYECKNM OGCJ'Iy)KI/IBaHVIeM nsgenuna
N3BJIEKUTE aKKyMySiATOp Unn otcoeanHuTe
WHYP NUTaHuA.

obcnyxuBaHUs cpok cryx6bl nsgenus
COKpaLLaeTcsl, @ pUCK BO3HUKHOBEHUS
HecyacTHbIX CryyaeB rnosbllLaeTcs. Bee

paboTbl No 06cnyXnBaHWo Nnnm

PEMOHTY AOMKHbI BbIMOMHATLCS TOMLKO
KBanMuunpoBaHHbIM nepcoHanom. [ns
nonyyexus 6onee nogpobHon nHgopmaumm

obpatnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

> B B

MPEQYNPEXOEHWE: rpu

OTCYTCTBUMU Haanexawlero TexHn4eckoro

"pacuk TexHn4eckoro o6enyxMBaHus

Hwxe npvBeaeH nepeyeHb 06s3aTenbHbIX paboT no

TEXHUYECKOMY O6Cl'|y)KVI BaHWIO nsgenus.

Me)
pen Mocne
Ucnonb- Exeme-
TexHn4yeckoe obcnyxuBaHue nernorb-
30Ba- CsiYHO
30BaHus
HUem
MpoBepbTe 3aTSHKKY BUHTOB U raek. X
Y6eouTech, YTO NaHeENb ynpaBreHust paboTaeT HaanexalmmM o6pasomM 1 4To X
OHa He NoBpeXaeHa.
MpoBepbTe coeanHEHNs Mexay akkyMynaTopoM v usgenvem. MposepbTe coe- %
[OVIHEHWE MeXay akKyMynsaTOpoM v 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM.
AKKypaTHO NpoayiiTe nsgenue n akkyMynsiTop cxxaTbiM BO3YXOM. X
OuucTuTe usgenve. X
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Ouuncrtka usgenus

BHMMAHUE: BanpelyaeTcs
MCMOMb30BaTh MOMKY BbICOKOrO AaBMEHNS!
WK NPOTOYHYIO BOAY AMNSt OUUCTKM
nagenus. He ucnonbayinte 4ns O4UCTKM
pactBopuTenu.

¢ Ouunctute nsgenve BnaxHom TKaHbHo.

Ounctka akkyMynsTopa v 3apsigHOro
ycTporicTBa

NPEOQYNPEXAEHUE: ouncrka

aKKyMymnATOpa UK 3apsiHOro YCTPONCTBa
BOJOW 3anpeLleHa.

I'Ipe)K,qe YeM yCTaHaBMBaATb akKKyMynAaTop B

3apsiaHOE YCTPOWCTBO, YOEaUTECh, YTO aKKyMymnsATOp

1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO YUCTLIE U CyXMe.

MCI'IOJ'Ib3yI7ITe ANA O4YUCTKU KNnemMm akkymynatopa

cxaTbli BO34YyX UITN MATKYIO U CYXYHO TKaHb.

Ouuctute NOBEPXHOCTU akKyMynaTopa n 3apagHoro

YCTPOWCTBA MSArKON U CYXOW TKaHbIO.

Mposepka 3apsiAHOro YCTPOICTBa
aKkymynsitopa

1.

Y6eamTech, YTO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO U LLUHYP
nUTaHWs He noBpexzaeHsbl. MNpoBepbTe KX Ha
Hanuyme TPELLMH 1 APYrUX NOBPEXAEHUIA.

NPEOYNPEXAEHUE: He

VICI'IOJ'IbayI7|TE XUMUYeCKne peareHTbl ansa
OYUCTKN akKyMynaTopa.

lMouck u yctpaHeHne HencnpasHOCTEN U3fenus

I'IpwmeanMe: [ns novcka n ycTpaHeHus
HencrnpaBHOCTEN akkyMynaTopa 1 3apsigHoro

YCTPOWCTBa CM. PYKOBOACTBO MO WX JKCMnyaTaLuu.
Mpo6nema MpvunHa PelwueHue
AKKYMYNSITOP pa3psikeH. 3apsaute akkymynsTop.
AKKyMYnNsiTOp HEMPaBUMbHO YCTaHO- | VI3BNekUTe akkyMymnsiTop U yCTaHOBW-
BMEH B U3genve. T€e ero NpaBumnbHO.
HaxxmuTe KHOMKY BKIOYEHNS/BbIKIIO-
YeHusi, 4Tobbl NPOBEPUTL aKKyMyns-
W3nenue He 3anyckaetcs. [Mpu Haxa- | AKKyMynaTop noBpexaeH unu pabo-

KaTopbl.

TWUN KHOMKW BKITIOYEHUS/BLIKNIOYEHNSA
He 3aroparTca cBeToanoaHble NHAN-

TaeT HenpasuIibHO.

Top. [lomKeH 3aropeTbCcs Kak MUHU-
MyM 1 3eneHblin CBETOANOAHBIN UH-
avkarop.

n3genviem.

HeVICI'IpaBHOCTb Wnn 3arpsasHeHne
pasbemMa Mexay akkymynatopom u

Y6eamTech, YTO pasbemMbl NUTaHUS
mexay akkyMynsiTopom U usgenuem
He 3arpsi3HeHbl U He MOBPEXOEHbI.

TpebyeTcs TexobecnyxunBaHue.

O6paTnTech B omumarnbHbIl cep-
BWCHbIV LeHTp Husqvarna.

W3pnenue paboTtaet, HO Ha naHenu
yNpaBneHust He ropUT MHAMKATOP.

TpebyeTcsi TexobcnyxuBaHue.

O6patuTech B opuLmarnbHblii cep-
BUCHbIV LeHTp Husqgvarna.
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHue

* HapexHo 3akpennsiite nagenue Ha Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM BO U3bexaHne NoBpexaeH 1
HecYacCTHbIX Cry4aeB.

* XpaHuTe usgenue B 3anepTom NoMeLLeHUN Ans
npefoTBpaLLeHnst AOCTyna K M3fenuio Aetei unm
MOCTOPOHHMX NNLL.

« [lepen nomeLleHneM Ha XpaHEHWe O4NCTUTE
nsgenvie n BoinonHute obcnyxunsanne. Cm. /paguk
TEXHNYECKOro obcryxuBanns Ha cTp. 303.

« OTcoeanHUTE akKyMynsaTop OT Usgenus.

YTuUnuMsauus akkymynsitopa, 3apsgHoro
YCTpOiCTBa U usaenus

[MpuBeaeHHbIN HUXe CUMBON YKa3biBaeT Ha TO, YTO
[aHHoe n3genvie He MoXeT BbITb YyTUNN3NPOBAHO B
Ka4yecTse bblToBbIX 0TX0A0B. N3aenue Heobxoammo
nepenatb B MyHKT nepepaboTku aneKTpryeckoro

1 3NEKTPOHHOro 060pPYAOBaHUS. ITO NOMOXET
npeaoTBpaTUTL OTpULATENBHOE BO3AENCTBIE Ha
OKpYXXaloLLyto cpeay 1 300pOoBbe Nofei.

[ins nony4eHns 4ONONHUTENBHOW MHAOPMaLMK
obpaTtuTecb B MECTHbIE OpraHbl BMacTu, Cryxoy,
3aHumatoLytocs nepepaboTkol ObITOBLIX OTXOA0B,
nmbo Kk Ballemy gunepy.

MpumeYaHue: fanubii cumeon HareceH Ha camo
W3AEenne UNn ero ynakosky.
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TexHunyeckue aaHHble

WL 24 PACE

Twn ceeToanoaos

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

OG6Las ceeToBas oTAava cucTembl, /BT 154
CBeTOoBO NOTOK, NIM 3000-24 000
Yron nsny4yeHus Kaxaon CBeTOBON NaHenu, rpagychbl 115

Knacc IP 1P65

Bec, kr / dyHT 22,5/49,6
Knacc yaaponpoyHocTn IK 07

[nanasoH pabounx Temnepatyp, °C / °F

-10-40/14-104

O6Lwas mowHocTb, BT

155
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Pasmepbl nsgenus

A BbicoTa, MM / aroiim 1310,7 /51,6

B LWvpwuHa, mm / groim 356,6 /14
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n puHagne>xxHocTtun

Tun npuHaanexHocTu J[locTynHble npuHaanexHocTu
AxkymynsTop HUSQVARNA B380X PACE

AkkymynsiTop HUSQVARNA B750X PACE

3apsgHoe yCTponcTBo HUSQVARNA C900X PACE

3apsigHoe yCTponcTBO HUSQVARNA C1800X PACE

LUHyp nuTaHns LUHyp nuTaHus ans EC

LWHyp nuTaHus LWHyp nutanus ana CesepHoi AMepuku
LWHyp nuTanHus LLUHyp nuTaHus ans BenukobputaHum
LUHYp nuTaHns LUHyp nuTaHus ans Asctpanuu

CymMka Ansi TpaHCNopTUPOBKU Cywmka ansi TpaHcnoptuposku WL 24 PACE
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobok je prenosné pracovné svetlo urc¢ené len
na profesionalne pouzitie. Vyrobok je napajany
akumulatorom.

Planované pouzitie

Vyrobok sa pouziva na osvetlenie pracovnych oblasti.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

Poznamka: pouzivanie tohto vyrobku moze byt
obmedzené miestnymi nariadeniami.

310
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Prehlad vyrobku

9.

O No GOk ON =

Hlavica svetelného panela
Rukovat’ na sklopenie néh
Drziak napajacieho kabla
Rukovat' na odklopenie néh
Napajaci vstup

Svetelny panel
PredlZzovacia zapadka

Kryt svetelného panela

HMI

10. Prepravna rukovat
11. Uvolfiovacia zapadka zamku néh
12. Noha

13. Priestor na akumulator
14. Navod na obsluhu

Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE: Postupujte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom. Tento vyrobok moze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s6b.

2446 - 003 - 09.09.2024
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Pred pouzivanim vyrobku si pozorne
precitajte ndvod na obsluhu a uistite sa,
Ze porozumiete uvedenym pokynom.

gooo Indikator stavu nabitia akumulatora.
o0 ) ,

000 Indikator Urovne jasu.

o Lo

= @ =

0% Tlacidlo nastavenia jasu.

Vypinac.

Svietidlo triedy II.

Nepozerajte sa do zdroja svetla pri
prevadzke.

Vystraha, nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

Minimalna vzdialenost’ od osvetlenych
objektov (metre).

Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi
C n pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Poznamka: ostatne symboly/stitky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlastnymi poziadavkami
certifikacie pre urcité trhy.

Typovy §titok

Husqvarna A8,
SE561 82 Huskvarna, Sweden

WORK LIGHT WL 24 PACE \

O
1. Vyrobca
2. Nazov produktu
3. Objednavacie Cislo
PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpecnost’

Bezpeénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdo6raznenie mimoriadne ddlezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje

nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.
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VSeobecné bezpeénostné upozornenia
k stroju

VYSTRAHA: preitajte si vietky
bezpe&nostné upozornenia, pokyny a
pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto elektrického nastroja.
Nedodrzanie vSetkych nizSie uvedenych
pokynov moze spdsobit’ zasah elektrickym
pradom, poziar alebo t'azké zranenia.

A

Poznamka: Vyraz ,stroj“ pouZzity v upozorneniach
oznaduje stroj napajany z elektrickej siete (s kablom)
alebo z akumulatora (bez kabla).

Elektricka bezpeénost’

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

« Pouzivajte schvalenu, spravne nainstalovanu
elektricku zasuvku, ktora nie je poSkodena.

« Pouzivajte len napajaci adaptér odportc¢any pre vas
vyrobok.

* NepokuSajte sa vyrobok ani napajaci adaptér
rozoberat’.

« Ak sa vyrobok poskodi, nepouzivajte ho.

« Ak je napajaci adaptér posSkodeny, odpojte ho
od zdroja napdjania a nedotykajte sa poSkodenej
oblasti.

Pouzivanie akumulatorového stroja
a starostlivost' of

« Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru.

« Stroje pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolivek iného
akumulatora méze hrozit’ nebezpecéenstvo poranenia
a poziaru.

« Odkladajte nepouzivané akumulétory v dostatognej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci,
kia&ov, klincov, skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit’
premostenie kontaktov. Skratovanie svoriek
akumulatora méze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

«  Pri neopatmom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknut tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oéi, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina

vystrekujuca z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

* Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny akumulator
alebo stroj. PoSkodené alebo upravené akumulatory
mézu mat za nasledok nepredvidateiné fungovanie
a sposobit’ poziar, vybuch alebo predstavovat’
nebezpecéenstvo poranenia.

» Nevystavujte akumulator ani stroj ohfiu ani prilis
vysokym teplotam.

+ DodrzZiavajte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani stroj nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom
nabijani alebo pri vonkajsich teplotach mimo
uvedeného rozsahu hrozi poskodenie akumulatora
a zvysSuje sa nebezpecenstvo poziaru.

Sluzba

+ Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouzivajte iba originalne nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢€nosti
vyrobku.

+ Poskodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat’ len vyrobca
alebo autorizovany servis.

VSeobecné bezpecénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

+  Nepokusaijte sa vyrobok upravovat. Upravy, ktoré
neschvalil vyrobca, mézu spdsobit’ vaZzne poranenie
alebo usmrtenie.

» Nepouzivajte vyrobok, ak je mozné, Ze bol upraveny
inymi osobami.

* Vzdy pouzivajte originalne prisluSenstvo a nahradné
diely. Prislusenstvo a nahradné diely, ktoré
neschvalil vyrobca, mézu spdsobit’ vazne poranenie
alebo usmrtenie.

* Vyrobok udrziavajte Cisty. Uistite sa, ze su symboly a
emblémy Gitatelné.

+ Nikdy nedovoite detom a nevyskolenym osobam
tento vyrobok pouzivat’ alebo opravovat.

* Vyrobok smu pouzivat’ iba osoby, ktoré si precitali
navod na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti spésobovat ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov. Na
znizenie rizika vazneho poranenia alebo usmrtenia
odporu¢ame, aby sa osoby s implantovanymi
lekarskymi poméckami poradili so svojim lekarom

a vyrobcom danej lekarskej pomécky este pred
pouzitim tohto vyrobku.

* Informacie uvedené v tomto navode na obsluhu
nikdy nenahradzaju odborné zru€nosti a skusenosti.
Ak sa ocitnete v situacii, v ktorej sa nebudete
citit’ bezpecne, prestante pracovat’ a obratte sa
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na odbornika. Obrat'te sa na servisného predajcu.
Nepokusajte sa vykonavat' €innosti, v ktorych
nemate istotu.

Pri udrzbe vyrobku pouzivajte schvalené ochranné
rukavice.

DodrZiavajte bezpe¢nostné predpisy aj pri Castej
prevadzke. Ak nebudete opatrni, moze sa stat
nehoda.

Bezpeénost akumulatorov

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

moze spdsobit’ vybuch a nasledne

c WSTRAHA Poskodeny akumulator

zranenie. Ak je akumulator zdeformovany
alebo poskodeny, obratte sa na
schvaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti HUSQVARNA.

» Nepokusajte sa rozoberat’ ani rozdrvit' batériu.

« Batériu pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého
prostredia v rozsahu -10 °C/14 °F az 40 °C/104 °F.

+  Batériu ani nabijacku baterii necistite vodou. Pozrite
si Cast’ Cistenie batérie a nabijacky batérii na strane
318.

* Nepouzivajte poskodenu batériu.

« Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

« Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

« Spravne upevnite batériu. Nespravne pripojenie
moze sposobit’ skrat batérie.

Bezpecnost' nabijacky batérii

VYSTRAHA: Precitajte si vSetky
bezpecénostné upozornenia a pokyny.

Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov
moze spbdsobit’ zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké zranenia.

Pouzivajte iba batérie Husqvarna PACE, ktoré pre
tento vyrobok odporu¢ame. Batérie su softvérovo
kédované.

Pouzivajte len originalne batérie uréené pre tento
vyrobok. Pri vymene batérii za batérie nespravneho
typu hrozi nebezpecéenstvo vybuchu. Ak potrebujete
dalSie informacie, obrat'te sa na predajcu.
Nabijateiné batérie Husqvarna PACE pouzivajte
iba na napdjanie prislusnych vyrobkov znacky
HUSQVARNA. V pripade inych zariadeni
nepouzivajte batériu ako zdroj napajania, aby ste
zabranili riziku zranenia.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kiiom, skrutkam
ani k inym kovovym predmetom. MéZe dojst k skratu
batérie.

V pripade uniku kvapaliny z batérie zabrarte
zasiahnutiu pokozky, odevu a vyrobku kvapalinou.
Ak ste sa kvapaliny dotkli, umyte zasiahnutu oblast
velkym mnozstvom vody a vyhiadajte lekarsku
pomoc.

V blizkosti akumulatora pouzivajte ochranné
okuliare. Ak sa vam kvapalina dostane do o¢i,
nepretierajte si ich. Namiesto toho ich minimalne
15 minut vyplachujte Gistou vodou. Zavolajte
lekarsku pomoc.

Nepouzivajte batérie, ktoré nie st nabijateiné.
Nepokusajte sa batériu upravovat'.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte Ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slnenému ziareniu,
teplu ani otvorenému ohru. Batéria mdze pdsobit’
vybuch a nasledné popalenie alebo poleptanie.
Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému Zziareniu ani
vysokému tlaku.

« V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

« Pouzivajte len nabijacku batérii dodanu s vasim
vyrobkom. Na nabijanie nadhradnych batérii
HUSQVARNA pouzivajte iba QC nabijacky
HUSQVARNA.

« Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.

« Nepouzivajte nabijacku batérii, ktora je poSkodena
alebo nefunguje spravne.

» Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel.

« Udrziavajte vSetky kable a predizovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte na to, aby
sa kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.

+  Nabijadku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materidlov alebo materidlov, ktoré sposobuju
koréziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je
zakryta. V pripade vyskytu dymu alebo ohra odpojte
zastréku nabijacky batérii.

< Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo slneéného svetla. Batériu
nenabijajte vonku. Batériu nenabijajte vo vihkom
prostredi.

« Batériu nabijajte iba vtedy, ked je teplota prostredia
medzi 5 °C/41 °F az 40 °C/104 °F. Nabijacku
pouzivajte v priestore s dobrym pradenim vzduchu,
ktory je suchy a bez prachu.

« Do vetracich otvorov nabijacky batérii nevkladajte
Ziadne predmety.

« Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii ku
kovovym predmetom, pretoze tak méze nabijacka
skratovat'.

< Batérie, ktoré sa nedaju dobijat, nenabijajte
v nabijacke batérii ani ich nepouzivajte v zariadeni.
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« Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
sU poskodené.

Bezpeénostné pokyny pre adrzbu

WSTRAHA! Skor nez zacnete

s udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujice
vystrahy.

* Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim vyrobku vyberte akumulator alebo
odpojte napajaci kabel.

* Obsluha je povinna vykonavat' iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlej$ej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

* Akumulator ani nabijacku necistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mézu spdsobit’ poskodenie
plastov.

* V pripade zanedbania Udrzby sa skracuje Zivotnost’
vyrobku a zvy$uje sa riziko vzniku nehdd.

* VSetky servisné a opravné prace si vyzaduju
Specialne Skolenie. Ak po vykonani udrzby nie je
mozné uspesne vykonat’ vSetky kontroly v tomto
navode na obsluhu, poziadajte o pomoc servisného
predajcu. Zaru€ujeme, Ze pre tento vyrobok su
k dispozicii profesionalne opravné prace a udrzba.

* Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Prevadzka

Uvod
VYSTRAHA: pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Odklopenie néh

1. Umiestnite vyrobok na rovny povrch, aby bol priestor
na akumulator na povrchu.

2. Uvolnite 3 nohy z magnetov (A).

3. Sklopte 3 nohy nadol a potiahnite ich smerom von
B).

4. Nadvihnite vyrobok rukovatou, kym sa priestor na
akumulator nezdvihne z povrchu (C). Nohy su
v uzamknutej polohe, ked sa ozve cvaknutie.

Sklopenie ndh

1. Drzte rukovat, kym sa nohy nesklopia a vyrobok
mbzete polozit'

2. Zdvihnite uvolfiovaciu zapadku zamku noh (A).

3. Podrzte uvoifiovaciu zapadku zamku ndh a podrzte
rukovéat’ (B) na opacnej strane vyrobku.

4. Zdvihnite nohy a uistite sa, ze s uzamknuté
v spravnej polohe.

Vlozenie a vybratie akumulatora

1. Otvorte dvierka k priestoru na akumulator.

2. Nainstalujte akumulator do priestoru na akumulator.
Akumulator je spravne nainstalovany, ked sa ozve
cvaknutie.

3. Zatvorte dvierka k priestoru na akumulator.

4. Ak chcete akumulator vybrat', postupujte rovnako,
ale v opacnom poradi. Pri vyberani akumulatora
z priestoru na akumulator stlaéte uvoifovacie tlagidla
na akumulatore.

Pripojenie a odpojenie napéjacieho
kabla

1. Odstrante kabel z drziaka napajacieho kabla.
2. Otvorte kryt vstupu kabla.

2446 - 003 - 09.09.2024

315



3. Pripojte napajaci kabel k vyrobku. Biela znacka
na napajacom kabli (A) a na vyrobku (B) ukazuje
spravny smer napajacieho kabla.

Nastavenie svetelnych panelov

« Sklopte svetelné panely (A) nahor alebo nadol
a nastavte ich jeden po druhom.

4. Utiahnite plastovd maticu (C).

5. Ak chcete napajaci kabel odpoijit, postupuijte
rovnako, ale v opa¢nom poradi.

RozlozZenie svetelnych panelov

1. Otvorte hornu predizovaciu zapadku (A).

2. Predizte hornu predlZzovaciu ty¢ (B) do vysky ramien.

3. Zatvorte hornu predlzovaciu zapadku.
4. Rozlozte svetelné panely (C).

* Ak chcete nastavit’ vSetky svetelné panely, sklopte
hlavicu svetelného panela (B) nahor alebo nadol.

Nastavenie predizovacich ty€i

1. Otvorte hornu predizovaciu zapadku (A).

. Nastavte hornu predizovaciu ty¢ (B).

. Zatvorte hornu prediZzovaciu zapadku.

. Otvorte spodnu predizovaciu zapadku (C).
. Nastavte spodnu predlZzovaciu ty¢ (D).

o g~ WN

. Zatvorte spodnu prediZzovaciu zapadku.
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Spustenie a zastavenie vyrobku

Stla¢enim a podrzanim vypinaca (A) spustite alebo
zastavte vyrobok.

Nastavenie jasu

Stlacenim tlac¢idla nastavenia jasu (A) nastavte jas.

WSTRAHAZ Pred udrzbou vyrobku si

precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite sa,

Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

VYSTRAHA: Pred vykonanim udrzby
vyrobku odstrante akumulator alebo
napajaci kabel.

VYSTRAHA: v pripade nespravnej

udrzby sa moéze skratit’ zivotnost’ vyrobku

a zvysit' riziko vzniku nehéd. VSetky servisné
alebo opravné prace musia vykonat’
schvaleni pracovnici. Ak potrebujete dalSie
informacie, obratte sa na servisného
predajcu.

Plan adrZzby
Nasleduje zoznam postupov Udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'.
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Udrzba E:Jgitim tFI"o PoUZi | 1 osatne
Skontrolujte, ¢i s matice a skrutky dotiahnuté. X
Skontrolujte, ¢i ovladaci panel funguje spravne a nie je poskodeny. X
_Sk(_)ntrolujt(_e prepojepia medzi ak}_vauIétorom a vyrobkom. Skontrolujte aj prepo- %
jenie medzi akumulatorom a nabijackou.
Opatrne prefuknite vyrobok a akumulator stlacéenym vzduchom. X
Vyc¢istite vyrobok. X
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Cistenie vyrobku

c VAROVANIE: Na éistenie vyrobku

nepouzivajte vysokotlakovy Cisti¢ ani te€icu
* Vyrobok Cistite vihkou tkaninou.

vodu. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadia.

Cistenie batérie a nabfjatky batérif

WSTRAHA! Batériu ani nabijacku

batérii necistite vodou.

VYSTRAHA: Na istenie akumulatora

nepouzivajte ziadne chemické latky.

* Pred vloZzenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté
a suché.
Svorky batérie Cistite stlacenym vzduchom alebo
makkou a suchou handri¢kou.

« Povrch batérie a nabijacky batérii istite méakkou
a suchou handri¢kou.

Kontrola nabija¢ky batérie

1. Uistite sa, Ze nie je poSkodena nabijacka batérie
ani napajaci kabel. Skontrolujte praskliny a iné
poskodenie.

Riesenie problémov s vyrobkom

Poznamka: Riesenie problémov s akumulatorom
a nabijackou ndjdete v prislusnej ¢asti navodu na
obsluhu.

Prablém Pri¢ina

Riesenie

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

vyrobku.

Akumulator nie je spravne viozeny do | Vyberte akumulator a viozte ho

spravne.

Vyrobok sa neda spustit. Ked stlaci-

I B .~ | funguje spravne.
te vypinac, nerozsvieti sa Ziaden indi- guje sp

Akumulator je poSkodeny alebo ne-

Stlacte vypina¢ a skontrolujte akumu-
lator. Musi sa rozsvietit' minimalne 1
zeleny indikator LED.

kator LED.

Znedistena alebo poskodena pripojka
medzi akumulatorom a vyrobkom.

Skontrolujte, ¢i napajacie konektory
medzi akumulatorom a vyrobkom nie
su znecistené alebo poskodené.

Vyzaduje sa servis.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko Husqvarna.

Vyrobok funguje, ale na ovladacom
paneli nesvieti ziadny indikator.

VyZzaduje sa servis.

Obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko Husqvarna.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

« Pocas prepravy vyrobok bezpecne pripevnite, aby
ste predisli poskodeniu a nehodam.

* Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych os6b.

* Pred uskladnenim vyrobok vygistite a vykonajte
udrzbu. Pozrite si Cast’ Pldn udrZby na strane 317.

* Vyberte akumulator z vyrobku.

Likvidacia batérie, nabijacky batérii
a vyrobku

NizSie uvedeny symbol signalizuje, ze vyrobok
nepredstavuje komunalny odpad. Recyklujte ho
v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické
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a elektronické zariadenia. Napomdéze tym zamedzit’
vzniku poskodeniu zivotného prostredia a oséb.

Dalsie informacie vam poskytnd miestne Grady, sluzba
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo predajca.

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.
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Technické udaje

WL 24 PACE

Typ indikatora LED

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

Celkova ucinnost’ systému, Im/W 154

Svetelny tok, Im 3000 - 24000
Pozorovaci uhol pre kazdy svetelny panel, stupne 115

Trieda IP 1P65
Hmotnost, kg/lb 22,5/49,6
Ochrana proti narazu IK 07

Rozsah prevadzkovej teploty, °C/°F

-10 - 40/14 - 104

Celkovy vykon, W

155
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Rozmery vyrobku

Vyska, mm/palce

1310,7/51,6

Sirka, mm/palce

356,6/14
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PrisluSenstvo

Typ prislusenstva Dostupné prislusenstvo
Akumulator HUSQVARNA B380X PACE
Akumulator HUSQVARNA B750X PACE
Nabijacka HUSQVARNA C900X PACE
Nabijacka HUSQVARNA C1800X PACE
Napajaci kabel Napajaci kabel EU

Napajaci kabel Nap3djaci kabel Severna Amerika
Napajaci kabel Napajaci kabel UK

Napajaci kabel Napajaci kabel Australia
Prepravna taska Prepravna taSka WL 24 PACE
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Vyhlasenie o zhode
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je prenosna delovna svetilka, namenjena samo
za profesionalno uporabo. Izdelek napaja baterija.

Namen uporabe

Izdelek je namenjen osvetlitvi delovnih obmogij. Izdelka
ne uporabljajte za druga opravila.

Opomba: Uporabo tega izdelka lahko omejujejo
lokalni predpisi.
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Pregled izdelka

9.

O NGOk ON =

Svetilna glava

Sprostitveni vzvod za preklop nog
Nosilec napajalnega kabla

Vzvod za sprostitev nog

Napajalna vti¢nica

Svetlobna plos¢a

Sprostitveni zapah teleskopskega nosilca
Pokrov svetlobne plosce

HMI

10. Rocaj za prenasanje
11. Sprostitveni jezi¢ek za zaklep nog
12. Noga

13. Prostor za baterijo
14. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poskodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

Pred uporabo tega izdelka morate
pozorno prebrati navodila za uporabo ter
jih razumeti.
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gooo Indikator napolnjenosti baterije.
oC ) )
000 Indikator svetlosti.
< 0 %
-@-
o e Gumb za nastavitev svetlosti.

Gumb za vklop/izklop.

Sijalka razreda Il.

Ne glejte v delujo¢ svetlobni vir.

Pozor, nevarnost elektri¢nega udara.

Najmanj$a razdalja od osvetljenih
predmetov (v metrih).

€ Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
( ES.

c n Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanasajo na specificne zahteve glede certifikatov za
dolocene trge.

Tipska plos¢ica

Husqvarna A8,
SE561 82 Huskvarna, Sweden

'WORK LIGHT WL 24 PACE \

1. Proizvajalec
2. Ime izdelka
3. Stevilka izdelka

Skoda izdelka

Za Skodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

» lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Na izdelku je nameséena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

« lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.
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Splo3ni varnostni napotki za napravo

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in

specifikacije, dobavljene s tem elektriénim
orodjem. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko povzrogi elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezko telesno poskodbo.

Opomba: Izraz "stroj" v opozorilih se nanasa na
(ozi¢en) stroj na omrezni pogon ali (brezzi¢en) stroj na
akumulatorski pogon.

Elektricna varnost

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

« Uporabljajte pravilno vgrajeno in nepo$kodovano
homologirano vti€nico.

* Ne uporabljajte napajalnikov, ki niso bili priporoceni
za vas izdelek.

* lzdelka ali napajalnika ne poskusajte razstavljati.

« Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

» Ce je napajalnik poskodovan, ga odklopite iz
elektriéne vtinice in se ne dotikajte poSkodovanega
obmocja.

Uporaba in nega akumulatorskega
stroja

« Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko povzroci nevarnost
pozara pri drugih.

« V orodja vstavljajte samo posebej zasnovane
akumulatorske baterije. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci nevarnost
poskodb in pozara.

« Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, ne sme
priti v stik z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo
stik med dvema poloma. Kratek stik med poloma
akumulatorske baterije lahko povzro&i opekline ali
pozar.

« Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz
akumulatorske baterije izteka teko€ina; izogibajte se
stiku s tekogino. Ce se tekoGine nehote dotaknete,
jo sperite z vodo. Ce pride tekogina v stik z o&mi,
poiscite zdravnisko pomo¢€. Tekocina, ki izteka iz
baterije, lahko povzro¢i drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije ali akumulatorskega stroja.
Poskodovane ali predelane akumulatorske baterije

s lahko nepredvidljive in lahko posledi¢no zagorijo,
eksplodirajo ali predstavljajo nevarnost poskodb.
+ Akumulatorske baterije ali akumulatorskega stroja ne
izpostavijajte ognju ali prekomernim temperaturam.
+ Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali akumulatorskega stroja
pri temperaturah zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Neustrezna zamenjava
ali temperature zunaj dovoljenega obmocja lahko
povzrocijo posSkodbe baterije in poveéajo nevarnost
pozara.

Servis

» Popravila izdelka sme izvajati usposobljen serviser,
pri tem pa mora uporabljati originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti in
varnosti izdelka.

* Ne servisirajte po3kodovanih baterijskih enot.
Baterijo lahko servisirajo samo pooblaséeni serviserji
in proizvajalec.

Splo3na varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* lzdelka ne spreminjajte. Spremembe izdelka, ki
jih ni odobril proizvajalec, lahko povzrocijo resne
poskodbe ali smrt.

* lzdelka ne uporabljajte, e obstaja moznost, da so
ga spreminjale druge osebe.

* Vedno uporabljajte originalno dodatno opremo in
nadomestne dele. Dodatna oprema in nadomestni
deli, ki niso odobreni s strani proizvajalca, lahko
povzrocijo resne poskodbe ali smrt.

* lzdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

* lzdelka ne smejo uporabljati, vzdrzevati ali
popravljati otroci ali druge osebe, ki za to niso
usposobljene.

» Osebi, ki ni prebrala in ne razume vsebine navodil za
uporabo, ne dovolite uporabe izdelka.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanjSajo nevarnost za hude poskodbe ali smrt.

* Informacije v teh navodilih za uporabo niso nikoli
nadomestilo za strokovno znanije in izkusnje. Ce se
znajdete v situaciji, v kateri se ne pocutite varno,
zaustavite stroj in prosite za nasvet strokovnjaka.
Obrnite se na servisnega zastopnika. Ne poskusSajte
izvajati nalog, ki se vam zdijo pretezke.

* Pri vzdrzevanju izdelka uporabljajte odobrene
zasc¢itne rokavice.
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Kljub pogostemu upravljanju upostevaijte varnostne
predpise. Ce niste previdni, se lahko zgodi nesreca.

Varna uporaba akumulatorske baterije

OPOZORILO: poskodovana baterija

lahko eksplodira in povzrodi poskodbe. Ce

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

je baterija deformirana ali poSkodovana, se
obrnite na pooblas¢eno servisno delavnico
HUSQVARNA.

Uporabljajte samo baterije Husqvarna PACE, ki jih
priporo¢amo za ta izdelek. Baterije so Sifrirane s
programsko opremo.

V tem izdelku uporabljajte samo originalne baterije.
Ce akumulatorske baterije zamenjate z neustrezno
vrsto baterij, obstaja nevarnost eksplozije. Ce
potrebujete ve¢ informacij, se obrnite na prodajalca.
Baterije Husqvarna PACE, ki jih je mogoce polniti,
uporabljajte kot vir napajanja samo za ustrezne
izdelke HUSQVARNA. Za prepre¢evanje poskodb
akumulatorske baterije ne uporabljajte za napajanje
drugih naprav.

Nevarnost elektricnega udara. Poli akumulatorske
baterije ne smejo priti v stik s kljugi, vijaki ali
drugimi kovinskimi deli. To lahko povzrogi kratek stik
akumulatorske baterije.

Ce baterija puca, pazite, da tekogina ne pride v
stik s telesom, oblagili ali izdelkom. Ce se dotaknete
tekocine, obmocje ocistite z obilo vode in poiscite
zdravni$ko pomo¢.

V blizini baterij nosite zas¢itna oéala. Ce tekocina
pride v o€i, jih ne drgnite, temve¢ jih vsaj 15 minut
spirajte z vodo. Pois¢ite zdravni§ko pomog.

Ne uporabljajte baterij, ki jih ni mogoce polniti.
Akumulatorskih baterij ne spreminjajte.

V zra€ne reze akumulatorske baterije ne vstavljajte
predmetov.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi, vrocini ali odprtemu ognju. Zaradi
akumulatorske baterije lahko pride do eksplozije, ki
lahko povzroc¢i opekline in/ali kemi¢ne opekline.
Akumulatorske baterije ne izpostavljate dezju in
vlagi.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom in visokemu tlaku.

Akumulatorske baterije ne poskusajte razstaviti ali
odpreti.

Baterijo uporabljajte samo v okolju s temperaturami
med -10 °C (14 °F) in 40 °C (104 °F).
Akumulatorske baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite
z vodo. Glejte Ciécenje baterije in baterjjskega
polnilnika na strani 332.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

« Baterije med skladiS¢enjem ne smejo priti v stik
s kovinskimi predmeti, na primer Zeblji, vijaki ali
nakitom.

* Akumulatorsko baterijo hranite zunaj dosega otrok.

« Baterijo pravilno pritrdite. Nepravilno nameséena
baterija lahko povzroci kratek stik baterije.

Varna uporaba polnilnika akumulatorske
baterije

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna opozorila in vsa navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali resno
poskodbo.

« Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

* Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili
prilozeni izdelku. Za polnjenje HUSQVARNA
nadomestnih baterij uporabljajte samo polnilnike QC
HUSQVARNA.

« Polnilnika akumulatorske baterije ne poskuSajte
razstaviti.

* Ne uporabljajte polnilnikov, ki so poSkodovani ali ne
delujejo pravilno.

« Akumulatorskega polnilnika ne dvigujte za napajalni
kabel. Akumulatorski polnilnik odklopite iz stenske
vtinice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

« Pazite, da kabli in kabelski podaljSki ne pridejo v stik
z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med vrata ali za ograje oziroma podobne
predmete.

* Akumulatorskega polnilnika ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzro¢ajo
korozijo. Pazite, da akumulatorski polnilnik ni
pokrit. V primeru dima ali pozara izvlecite vti¢
akumulatorskega polnilnika.

« Akumulatorsko baterijo polnite le v zaprtih prostorih z
dobrim prezraevanjem in zascito pred neposrednim
soncem. Akumulatorske baterije ne polnite na
prostem. Akumulatorske enote ne polnite v stiku z
vodo ali vlago.

« Baterijo polnite samo v okolju s temperaturami od
5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F). Polnilnik uporabljajte
v dobro prezra¢enem, suhem in brezprasnem okolju.

« V zracne reze akumulatorskega polnilnika ne
vstavljajte predmetov.

« Poli akumulatorskega polnilnika se ne smejo dotikati
kovinskih predmetov, ker lahko to povzroéi kratki
stik.

* Ne polnite akumulatorskih baterij, ki niso primerne za
veckratno polnjenje, in jih ne vstavljajte v stroj.

« Uporabljajte nepoSkodovane in odobrene omrezne
vticnice.
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Varnostna navodila za vzdrzevanje

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preberite naslednja opozorilna
navodila.

Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite akumulatorsko
baterijo ali odklopite napajalni kabel.

Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za vzdrzevanje in servisiranje daljega
teleskopskega nosilca se obrnite na servisnega
zastopnika.

Akumulatorske baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z
vodo. Moc¢no Cistilo lahko poSkoduje plastiko.
Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
Zivljenjsko dobo in povecate nevarnost nesrec.
Za vsa servisna dela in popravila je potrebno
posebno usposabljanje. Ce po izvedenem
vzdrZevanju niso vsa preverjanja uspe$no
opravljena, se obrnite na servisnega zastopnika.
Zagotavljamo vam, da so za vas$ izdelek na voljo
strokovna popravila in servisne storitve.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Delovanje

Uvod

A

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

Preklop nog

1.

2.

Izdelek postavite na ravno povrsino, tako da je
prostor za baterijo na povrsini.

Sprostite 3 noge iz magnetov (A).

3.
4.

3 noge preklopite navzdol in navzven (B).

Dvignite izdelek v ro¢aju, da se prostor za baterijo
ne dvigne s povrsine (C). Ko zasli$ite klik, so noge v
zaklenjenem polozaju.

Zlaganje nog

1.

Drzite rocaj in poc¢akaijte, dokler noge niso zloZzene in
lahko izdelek odloZite.

2.

Dvignite sprostitveni jezi¢ek za zaklep nog (A).

Pridrzite sprostitveni jezi¢ek za zaklep nog in drzite
rocaj (B) na nasprotni strani izdelka.

Dvignite noge in se prepricajte, da se zaklenejo v
pravi polozaj.

Namestitev in odstranitev baterije

1.
2.

Odprite pokrov prostora za baterijo.

Baterijo namestite v prostor za baterijo. Baterija je
pravilno namescena, ko zaslisite klik.

3. Zaprite pokrov prostora za baterijo.

4. Odstranite akumulatorsko baterijo v obratnem

vrstnem redu. Pritisnite gumbe za sprostitev
akumulatorske baterije in akumulatorsko baterijo
odstranite iz prostora za baterijo.

Priklop in odklop napajalnega kabla

1.
2.

Odstranite kabel iz nosilca kabla.
Odprite pokrov vti¢nice za kabel.
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3. Priklopite napajalni kabel na izdelek. Bela oznaka na
napajalnem kablu (A) in izdelku (B) kaze pravilno
smer napajalnega kabla.

Nastavljanje svetlobnih plo3¢

« Svetlobne plosce (A) dvignite ali spustite in jih tako
nastavite posamic¢no.

4. Zategnite plastiéno matico (C).
5. Odklopite napajalni kabel v obratnem vrstnem redu.
Razpiranje svetlobnih plos¢é

1. Odprite sprostitveni zapah zgornjega dela
teleskopskega nosilca (A).

G
> =
ol QX

3

2. lIztegnite zgorniji del teleskopskega nosilca (B) do
viSine ramen.

3. Zaprite sprostitveni zapah zgornjega dela
teleskopskega nosilca.

4. Razprite svetlobne plosc¢e (C).

« Svetilno glavo (B) dvignite ali spustite in tako
nastavite vse svetlobne plosce.

Nastavitev teleskopskih nosilcev

1. Odprite sprostitveni zapah zgornjega dela
teleskopskega nosilca (A).

2. Nastavite zgornji del teleskopskega nosilca (B).

3. Zaprite sprostitveni zapah zgornjega dela
teleskopskega nosilca.

4. Odprite sprostitveni zapah spodnjega dela
teleskopskega nosilca (C).

5. Nastavite spodnji del teleskopskega nosilca (D).

6. Zaprite sprostitveni zapah spodnjega dela
teleskopskega nosilca.
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Vklop in izklop izdelka Nastavitev svetlosti

« Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop (A) za vklop + Pritisnite gumb za nastavitev svetlosti (A) in tako
ali izklop izdelka. nastavite svetlost.

VzdrZevanje

zivljenjsko dobo in povec€ate nevarnost
nesre€. Vsa servisna dela in/ali popravila

. R lahko opravi samo pooblas¢eno osebje. Ce
OPP ZO,RILO'_ Pred izvajanjem . potrebujete ve¢ informacij, se obrnite na
vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati servisnega zastopnika.
in razumeti poglavje o varnosti.

Urnik vzdrZzevanja

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih

izdelka odstranite akumulatorsko baterijo ali korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku.

napajalni kabel.

OPOZORILO: Ce izdelka ne

vzdrzujete pravilno, lahko skrajSate njegovo

Uvod
c OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

Vzdrzevanje Pred Po upo- | Mesegno
uporabo | rabi

Prepri¢ajte se, da so vijaki in matice dobro priviti. X

Preverite, ali nadzorna plo$¢a deluje pravilno, in se prepricajte, da ni poSkodova- X

na.

Preverite prikljucke med akumulatorsko baterijo in izdelkom. Preverite prikljucek %

med akumulatorsko baterijo in polnilnikom.

Izdelek in akumulatorsko baterijo nezno ocistite s stisnjenim zrakom. X

Izdelek ocistite. X
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Ciséenje izdelka

« Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se

>

topil.

POZOR: za giscenje izdelka ne

uporabljajte visokotlaénega ¢istilnika ali
vodnega curka. Pri €¢i§¢enju ne uporabljajte

in suha.

prepricajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista

« Pola baterije ocistite s stisnjenim zrakom ali za
¢iS€enje uporabite mehko in suho krpo.

« PovrSine baterije in polnilnika oCistite z mehko in

* lzdelek ogistite z vlazno krpo.

Cistenje baterije in baterijskega polnilnika 1.

suho krpo.

Preverjanje polnilnika akumulatorske baterije

nikoli ne Eistite z vodo.

OPOZORILO: Baterije ali polnilnika

> >

kemiénimi snovmi.

OPOZORILO: izdelka ne gistite s

Prepri¢ajte se, da polnilnik akumulatorske baterije in
napajalni kabel nista poSkodovana. Preverite, ali so
kje razpoke ali druge pomanijkljivosti.

Odpravljanje tezav izdelka

Opomba: Za odpravljanje tezav z akumulatorsko
baterijo in polnilnikom glejte navodila za uporabo.

Tezava

Vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce zagnati. Ko pri-
tisnite gumb VKLOP/IZKLOP, se ne
prizge nobena LED-Iu¢.

Baterija je prazna.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena v izdelku.

Odstranite akumulatorsko baterijo in
jo pravilno namestite.

Akumulatorska baterija je poSkodo-
vana ali ne deluje pravilno.

Pritisnite gumb za vklop/izklop za
preverjanje akumulatorske baterije.
Prizgati se mora najmanj 1 zelena
luéka LED.

Vti¢ med akumulatorsko baterijo in iz-
delkom je umazan ali poSkodovan.

Prepricajte se, da napajalni prikljucki
med akumulatorsko baterijo in izdel-
kom niso umazani ali poSkodovani.

Potreben je servis.

Obrnite se na pooblas€en servisni
center Husqvarna.

Izdelek deluje, vendar indikatorska
lu¢ka na nadzorni plosci ne sveti.

Potreben je servis.

Obrnite se na pooblas¢en servisni
center Husqvarna.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi$cenje

* Med prevozom izdelek varno pritrdite, da preprecite

nesrece ali poSkodbe.

« Preden izdelek shranite, ga ocistite opravite
vzdrzevalna dela. Glejte Urnik vzdrZevanja na strani

331.

« Odklopite baterijo z izdelka.

* lzdelek skladiS¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.
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Odstranitev baterije, baterijskega
polnilnika in izdelka

Spodniji simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski
odpadek. Treba ga je reciklirati v zbirnem centru

za reciklazo elektriéne in elektronske opreme. Tako
se pomaga prepreciti Skodovanje okolju in ogrozanje
zdravja ljudi.

Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za
gospodinjske odpadke ali prodajalca.

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi
izdelka.
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Tehni¢ni podatki

WL 24 PACE
Vrsta LED-sijalke OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Skupna ucinkovitost sistema, Im/W 154
Svetlobni tok, Im 3000-24000
Svetilni kot za vsako svetlobno plo$¢o, v stopinjah 115
Razred IP 1P65
Teza, kg/lb 22,5/49,6
Zascita pred udarci IK 07
Delovna temperatura, °C/°F -10-40/14-104
Skupna mo¢, W 155

334 2446 - 003 - 09.09.2024




Mere izdelka

Visina, mm/in.

1310,7/51,6

Sirina, mm/in

356,6/14
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Dodatki

Vrsta dodatne opreme Razpolozljiva dodatna oprema
Akumulatorska baterija HUSQVARNA B380X PACE
Akumulatorska baterija HUSQVARNA B750X PACE

Polnilnik HUSQVARNA C900X PACE

Polnilnik HUSQVARNA C1800X PACE
Napajalni kabel Napajalni kabel za EU

Napajalni kabel Napajalni kabel za Severno Ameriko
Napajalni kabel Napajalni kabel za Zdruzeno kraljestvo
Napajalni kabel Napajalni kabel za Avstralijo
Transportna torba WL 24 PACE transportna torba
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Izjava o skladnosti
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je prenosno radno svetlo namenjeno samo za
profesionalnu upotrebu. Proizvod se napaja baterijom.

Namena

Proizvod se koristi za osvetljavanje radnih prostora.
Nemoijte koristiti proizvod za druge zadatke.

Napomena: Lokalni propisi mogu da definiSu
ograni¢enja pri radu ovog proizvoda.
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Pregled proizvoda

9.

O NGOl ON =

Glava svetlosne ploce

Rucka za savijanje nogara
Drza¢ za kabl za napajanje
Rucka za rasklapanje nogara
Ulaz jedinice za napajanje
Svetlosna plo¢a

Produzna reza

Poklopac svetlosne ploce
HMI

10. Rucka za transport
11. Jezi¢ak za otpustanje nozne brave
12. Nogara

13. Odeljak baterije
14. Korisni¢ko uputstvo

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE: Budite pazljivi i koristite
proizvod na pravilan nacin. Ovaj proizvod
moze da prouzrokuje ozbiljne telesne
povrede ili smrt rukovaoca ili drugih
osoba.

procitajte uputstvo i budite sigurni da ste
ga razumeli.

[ .| Pre kori$éenja proizvoda pazljivo
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gooo Indikator stanja napunjenosti baterije.
a0l _ , o
000 Indikator nivoa osvetljenosti.

0

e
4 0 N

0 Dugme za podeSavanje osvetljenosti.

Dugme za ukljucivanjef/iskljucivanje (ON/
OFF).

Svetilika klase II.

Nemoijte zuriti u radni izvor svetlosti.

Oprez, opasnost od strujnog udara.

Minimalno rastojanje od osvetljenih
objekata (metri).

Ovaj proizvod je u saglasnosti sa vazeéim
direktivama EZ.

UK
CA

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama UK.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Plocica sa oznakom tipa

Husqvarna A8,
SE561 82 Huskvarna, Sweden

WORK LIGHT WL 24 PACE \

1. Proizvodaé
2. Naziv proizvoda
3. Broj artikla

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enja proizvoda u slede¢im

slu¢ajevima:

» proizvod je popravljen na pogresan nacin

« proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

* proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

« proizvod nije popravljen u ovlaS§¢éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

e UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.
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Opsta bezbednosna upozorenja za
masinu

UPOZORENJE: Procitajte sva

bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su obezbedene
uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze da
dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih
telesnih povreda.

A

Napomena: Izraz ,masina" iz upozorenja odnosi
se na masinu koja se napaja preko elektricne mreze
(putem kabla) ili baterije (bezi¢no).

Elektricna bezbednost

e UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

« Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja ako se
ne postuju bezbednosne mere.

« Koristite odobrenu strujnu uti¢nicu koja je pravilno
instalirana i nije oStecena.

« Nemoijte koristiti druge adaptere za napajanje osim
onih koji su preporuceni za vas$ proizvod.

« Nemojte pokuSavati da rasklopite proizvod ili adapter
za napajanje.

» Nemojte koristiti oSte¢eni proizvod.

« Ako je adapter za napajanje ostecen, iskopcajte ga
sa izvora napajanja i nemojte dodirivati oStec¢enu
oblast.

Upotreba i odrzavanje baterijske

masine

* Punite samo punjacem koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuéi za jedan tip
baterije moze stvoriti rizik od pozara kada se koristi
sa drugom baterijom.

« Koristite ma3ine samo sa posebno naznacenim
baterijama. KoriSc¢enje drugih baterije moze stvoriti
rizik od telesne povrede i pozara.

« Kad se baterija ne koristi drZite je dalje od metalnih
predmeta, kao Sto su spajalice, novéiéi, kljucevi,
ekseri, zavrtniji ili sliéni mali metalni predmeti koji
mogu da naprave spoj izmedu polova baterije.
Kratko spajanje polova baterije moze da izazove
opekotine ili pozar.

« U opasnim uslovima, te€nost moze da prsne
iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
slu¢ajno dode, isperite vodom. Ako tecnost dode u
kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku pomo¢.
Tecnost koja prsne iz baterije moze da prouzrokuje
iritaciju ili opekotine.

+ Nemojte koristiti baterije ili maSinu koji su o$teéeni
ili modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije
mogu biti nepredvidive Sto moze dovesti do vatre,
eksplozije i rizika od povrede.

+ Baterije ili maSinu nemojte da izlaZete vatri ili
previsokoj temperaturi.

+ Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
nemojte da punite bateriju ili masinu izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti bateriju i poveéati rizik od
pozara.

Usluga

+ Servisiranje proizvoda poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljuéivo koristi iste rezervne delove.
Tako ¢ete biti sigurni u o€uvanje bezbednosti
proizvoda.

* Nikad ne servisirajte o3te¢ene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vrSe samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

» Nemojte vrsiti prepravke na ovom proizvodu. Izmene
koje ne odobri proizvoda¢ mogu da izazovu teske
telesne povrede ili smrt.

» Nemojte rukovati proizvodom ako postoji moguénost
da su druge osobe izvrsile prepravke na proizvodu.

» Uvek koristite originalnu opremu i rezervne delove.
Oprema i rezervni delovi koje ne odobri proizvodac
mogu da izazovu teske telesne povrede ili smrt.

» Odrzavaijte proizvod Cistim. Pobrinite se da jasno
mozete proditati znakove i nalepnice.

+ Nemojte dozvoliti deci ili ostalima koji nisu obuceni
da koriste proizvod ili da obavljaju popravke na
njemu.

* Nemojte da dozvolite da neko rukuje proizvodom
osim ako je procitao i razumeo sadrzaj korisnickog
uputstva.

* Ovaj proizvod stvara elektromagnetno polje prilikom
rada. Ovo polje u pojedinim okolnostima moze
da izazove smetnje na aktivnim ili pasivnim
medicinskim implantatima. U cilju smanjenja rizika
od nastanka teskih ili smrtonosnih telesnih povreda,
preporucujemo osobama koje imaju medicinske
implante da se pre upotrebe ovog proizvoda
konsultuju sa svojim lekarom i proizvodacem
medicinskog implanta.

* Informacije u ovom korisni¢kom uputstvu ne
predstavljanju zamenu za stru¢ne vestine i iskustvo.
Ako se nadete u situaciji da se osecate nebezbedno,
prekinite rad i potrazZite savet struénjaka. Obratite
se servisnom centru. Ne pokusavate da obavite
zadatak koji vas €ini nesigurnim.
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Nosite odobrene zastitne rukavice kada vrsite
odrzavanje na proizvodu.

Nemojte dozvoliti da vas iskustvo dobijeno estim
rukovanjem zavara da ignoriSete bezbednosne
propise. Ako ne budete pazljivi, moze doéi do
nesrec¢nog sluéaja.

Bezbedna upotreba baterije

UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

moze da izazove eksploziju i povrede. Ako

c UPOZORENUJE: ostecena baterija

je baterija izobliCena ili o$tecena, obratite se
odobrenom HUSQVARNA serviseru.

Koristite samo Husqvarna PACE baterije
preporucene za proizvod. Baterije su softverski
kodirane.

Koristite samo originalne baterije za ovaj proizvod.
Postoji opasnost od eksplozije ako za zamenu
koristite bateriju pogreSnog tipa. Obratite se
prodavcu za viSe informacija.

Koristite Husqvarna PACE punjive baterije kao izvor
napajanja samo za odgovaraju¢e HUSQVARNA
proizvode. Kako bi se sprecila telesna povreda,
nemojte koristiti bateriju kao izvor napajanja za
druge uredaje.

Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati
terminale baterije na klju¢eve, zavrtnje i druge
metalne predmete. To moze dovesti do kratkog
spoja baterije.

Ako baterija curi, ne dozvolite da vam ta te¢nost
dospe na kozu, odecu ili proizvod. Ako ste dodirnuli
tecnost, isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i
obratite se doktoru.

Koristite zastitne naocari kad ste u blizini baterije.
Ako vam te¢nost dospe u o€i, ne trljajte ih, ve¢

ih ispirajte vodom najmanje 15 minuta. Obratite se
doktoru.

Ne koristite baterije za jednokratnu upotrebu.

Ne prepravljajte bateriju.

Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
baterije.

Ne izlazite bateriju suncevoj svetlosti, toploti i
otvorenom plamenu. Baterija moze da eksplodira i
izazove opekotine i/ili hemijske opekotine.

Drzite bateriju tako da ne bude izloZena kiSi i viaznim
uslovima.

Drzite bateriju dalje od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

Nemojte pokusavati da rastavite ili lomite bateriju.
Koristite bateriju samo kad je temperatura okoline
izmedu -10 °C /14 °F i40 °C/ 104 °F.

*  Nemojte 6ist[ti bateriju ili punja¢ baterije vodom.
Pogledajte Ciscenje akumulatora i punjaca
akumulatora na stranici 346.

» Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju.

« Drzite baterije uskladistene tako da budu udaljeni od
metalnih predmeta kao $to su ekseri, vijci ili nakit.

« Drzite bateriju van domasaja dece.

« Pravilno postavite bateriju. Nepravilno povezana
baterija moze dovesti do kratkog spoja baterije.

Bezbedna upotreba punjaca baterije

UPOZORENJE: Proditajte
bezbednosna upozorenja i uputstva

u celosti. NepoStovanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

* Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja ako se
ne postuju bezbednosne mere.

« Ne koristite druge punjace baterije osim onog
namenjenog za proizvod. Koristite samo punjaé
baterije QC kompanije HUSQVARNA za punjenje
zamenskih baterija HUSQVARNA.

« Nemojte pokuSavati da rasklopite punjac baterije.

« Nemojte koristiti oSte¢eni punja¢ baterije ili koji ne
funkcionie ispravno.

« Nemojte podizati punja¢ baterije za kabl za
napajanje. Da biste iskopcali punjac¢ baterije sa
mrezne utinice, povucite utika¢. Ne vucite kabl za
napajanje.

« Drzite sve kablove i produzne kablove dalje od vode,
ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije prikljesten
vratima, ogradom ili sli¢nim stvarima.

* Nemoijte koristiti punja¢ baterije u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji mogu da izazovu
koroziju. Uverite se da punja¢ baterija nije pokriven.
Izvucite utika¢ kabla iz punjaca baterije ako se
pojave dim ili vatra.

« Baterije punite samo u zatvorenom prostoru u
prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti bateriju na
otvorenom. Nemojte puniti bateriju u viaznim
uslovima.

« Punite bateriju samo ako je temperatura okoline
izmedu 5 °C /41 °F i 40 °C / 104 °F. Koristite punja¢
u okruzenju koje je dobro provetreno, suvo i bez
prasine.

* Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
punjaca baterija.

* Nemojte povezivati terminale punjaca baterije na
metalne predmete jer to moze dovesti do kratkog
spoja.

* Nemojte puniti baterije za jednokratnu upotrebu u
punjacu baterija i nemojte ih koristiti u uredaju.

« Koristite odobrene i neoste¢ene uti¢nice za strujnu
mrezu.
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Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.
« Uklonite bateriju ili iskop€ajte kabl za napajanje pre
odrzavanja, provere ili sklapanja proizvoda.
* Rukovalac sme da obavlja samo odrzavanije i
servisiranje opisano u korisnickom uputstvu. Obratite

se servisnom centru radi odrzavanja i servisiranja
vecih dodataka.

* Nemojte Gistiti bateriju ili punja¢ baterije vodom. Jak
deterdZzent moze da oSteti plasticne delove.

» Neodrzavanje smanjuje radni vek proizvoda i
povecava rizik od nezgoda.

* Posebna obuka je potrebna da bi se mogli
obavljati poslovi servisiranja i popravke. Ako posle
odrzavanja proizvod ne prode sve provere opisane u
korisni¢kom uputstvu, obratite se servisnom centru.
Garantujemo da su za vas$ proizvod dostupne
profesionalne popravke i servisiranje.
Koristite samo originalne rezervne delove.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre kori$éenja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Rasklapanje nogara

1. Postavite proizvod na ravnu povrsinu tako da odeljak
baterije bude na povrsini.

2. Oslobodite 3 nogare sa magneta (A).

3. Preklopite 3 nogare nadole i izvucite ih (B).

4. Podignite proizvod u rucki dok se odeljak baterije ne
podigne sa povrsine (C). Nogare su u zaklju¢anom
polozZaju kada ¢ujete klik zvuk.

Savijanje nogara

1. Drzite ru¢ku i drzite je dok se nogare ne preklope i
mozete spustiti proizvod.

2. Podignite jezi¢ak za otpustanje nozne brave (A).

3. Drzite jezi¢ak za otpustanje nozne brave i drzite
ru¢ku (B) na suprotnoj strani proizvoda.

4. Podignite nogare i uverite se da su se zakljucale u
ispravnom polozaju.
Postavljanje i uklanjanje baterije

1. Otvorite vratanca odeljka baterije.

2. Stavite bateriju u odeljak baterije. Baterija je u
dobrom polozaju kad Cujete klik zvuk.

3. Zatvorite vratanca odeljka baterije.
Uklonite bateriju obrnutim redosledom. Pritisnite
dugmad za otpustanje baterije kada vadite bateriju
iz odeljka baterije.

Povezivanje i isklju€ivanje kabla za

napajanje

1. Uklonite kabl za napajanje sa drzaca kabla za
napajanje.

2. Otvorite poklopac ulaza kabla.
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3. Povezite kabl za napajanje na proizvod. Bela oznaka
na kablu za napajanje (A) i na proizvodu (B)
prikazuje ispravan smer kabla za napajanje.

PodeSavanje svetlosnih plo¢a

« Savijte svetlosne ploce (A) nagore ili nadole da biste
ih prilagodavali jednu po jednu.

4. Pritegnite plasti¢nu navrtku (C).
5. Iskljucite kabl za napajanje obrnutim redosledom.

Rasklapanje svetlosnih plo¢a

1. Otvorite gornju produznu rezu (A).

S

S " T
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2. Produzite gornji produzni Stap (B) do visine ramena.
3. Zatvorite gornju produznu rezu.
4. Rasklopite svetlosne ploce (C).

« Savijte glavu svetlosne plo¢e (B) nagore ili nadole da
biste prilagodavali sve svetlosne ploce.

PodeSavanje produznih stubova

1. Otvorite gornju produznu rezu (A).

. Podesite gornji produzni stub (B).
. Zatvorite gornju produznu rezu.

. Otvorite donju produznu rezu (C).
. Podesite donji produzni stub (D).

o g~ WN

. Zatvorite donju produznu rezu.
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Pokretanje i zaustavljanje proizvoda

Podesavanje osvetljenosti

Pritisnite i zadrzite dugme ON/OFF (A) da biste +  Pritisnite dugme za podesavanje osvetljenosti (A) da

pokrenuli ili zaustavili proizvod. biste podesili osvetljenost.

OdrZavanje

UPOZORENUJE: Pre radova na

odrzavanju proizvoda je potrebno da
procitate i razumete poglavlje o bezbednosti.

dovesti do smanjenog radnog veka
proizvoda, a isto tako povecati rizik od
nezgoda. Sve radove na servisiranju i/ili
radove popravki mora obaviti ovlaséeni
serviser. Obratite se servisnom centru za
vie informacija.

iskopCajte kabl za napajanje pre odrzavanja Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrsiti na

roizvoda. )
P proizvodu.

UPOZORENUJE: Ako ne obavite

odrzavanje na ispravan nacin to moze

Uvod
c UPOZORENUJE: Ukionite bateriju ili Raspored odrZzavanja

Odrzavanje Pre upo- | Posle Mesecno
trebe upotrebe

Uverite se da su zavrtnji i navrtke pritegnuti. X

Uverite se da komandna tabla pravilno radi i da nije o$tecena. X

Proverite kontakte izmedu baterije i proizvoda. Proverite kontakte izmedu bateri- %

je i punjaca baterije.

Pazljivo izduvajte proizvod i bateriju komprimovanim vazduhom. X

Ocistite proizvod. X

Ciséenje proizvoda

proizvoda. Nemojte da koristite rastvarace
za ¢iSéenje.

A OPREZ: Nemojte da koristite pera¢ + Za ciS¢enje proizvoda koristite vlaznu krpu.

pod pritiskom ili teku¢u vodu za ¢is¢enje
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Ciséenje akumulatora i punjacéa akumulatora .

UPOZORENUJE: Nemojte éistiti

akumulator ili punja¢ akumulatora vodom.

Ocistite terminale akumulatora komprimovanim
vazduhom ili pomoéu meke i suve krpe.

« Ocistite povrSine akumulatora i punja¢a akumulatora

>/

akumulatora.

UPOZORENUJE: Nemojte da

koristite hemijske supstance za ¢i¢enje

ostecenja.

* Uverite se da su akumulator i punja¢ akumulatora
Cisti i suvi pre stavljanja akumulatora na punja¢

akumulatora.

pomocu meke i suve krpe.

Provera punjaga baterije

1. Uverite se da punjac¢ baterije i kabl za napajanje
nisu oSteceni. Pogledajte ima li pukotina i drugih

ReSavanje problema sa proizvodom

Napomena: Za reSavanje problema sa baterijom
i punjacem baterije pogledajte odgovarajuce korisni¢ko

uputstvo.

Problem

Uzrok

Re3enje

Proizvod ne moze da se pokrene. Ni-
jedna LED lampica se ne pali kad pri-
tisnete dugme ON/OFF.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno postavljena u
proizvod.

Izvadite bateriju i postavite je pravil-
no.

Baterija je oSte¢ena ili ne radi pravil-
no.

Pritisnite dugme ON/OFF da biste
proverili bateriju. Mora da se ukljuci
bar 1 zeleni LED.

Zaprljan ili neispravan priklju¢ak iz-
medu baterije i proizvoda.

Uverite se da nema priklju¢aka izme-
du baterije i proizvoda koji su ostece-
ni ili prijavi.

Potrebno je servisiranje.

Obratite se ovlaS¢éenom Husqvarna
servisnom centru.

Proizvod radi, ali na komandnoj tabli
ne svetli indikator.

Potrebno je servisiranje.

Obratite se ovlas§¢éenom Husqvarna
servisnom centru.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

» Da biste sprecili nezgode i o$teéenja, bezbedno
fiksirajte proizvod prilikom transporta.

« Cuvaijte proizvod u zakljudanoj prostoriji da biste

Odlaganje na otpad baterije, punjaéa

sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.
« Ocistite proizvod i sprovedite odrzavanje pre
skladistenja. Pogledajte Raspored odrZzavanja na

stranici 345.
»  Odvojte bateriju od proizvoda.

baterije i proizvoda

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao
ku¢ni otpad. Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje
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elektri¢ne i elektronske opreme. Time se ¢uva zZivotna
sredina i zdravlje ljudi.

Obratite se lokalnim organima, komunalnom preduzeéu
ili prodavcu za vise informacija.

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili
ambalazi.
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Tehnicki podaci

WL 24 PACE
LED tip OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Ukupna efikasnost sistema, Im/W 154
Svetlosni fluks, Im 3000-24.000
Ugao gledanja za svaku svetlosnu plo¢u, stepeni 115
IP klasa 1P65
Tezina, kg/lb 22,5/49,6
Zastita od udara IK 07

Raspon radne temperature, °C/°F

-10-40/14-104

Ukupna snaga, W

155
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Dimenzije proizvoda

Visina, mm/inci

1310,7/51,6

Sirina, mm/ingi

356,6/14

2446 - 003 - 09.09.2024

349



Dodaci

Tip dodataka Dostupni dodaci

Baterija HUSQVARNA B380X PACE
Baterija HUSQVARNA B750X PACE

Punja¢ HUSQVARNA C900X PACE

Punja¢ HUSQVARNA C1800X PACE

Kabl za napajanje Kabl za napajanje, EU

Kabl za napajanje Kabl za napajanje, Severna Amerika
Kabl za napajanje Kabl za napajanje, UK

Kabl za napajanje Kabl za napajanje, Australija

Torba za transport WL 24 PACE torba za transport
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Deklaracija o usaglasenosti
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INtrOdUKLION. ...t 352 Transport, forvaring och kassering............ccccccuveeenne. 360
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FelsOka produkten............cccooiiiiiiiiiiecicieecie s 360 Forsakran om dverensstammelse.............c.coceeeeennne 364
Introduktion

Produktbeskrivning

Produkten &r en béarbar arbetslampa som endast ar
avsedd for professionell anvandning. Produkten drivs av
ett batteri.

Avsedd anvéndning

Produkten anvands for att belysa arbetsomraden.
Anvand inte produkten till annat.

Notera: Lokala féreskrifter kan begransa
anvandningen av produkten.
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Produktéversikt

9

©No GOk ON =

Ljuspanelens huvud

Handtag for att falla ihop benen
Hallare for stromkabel

Handtag for att falla ut benen
Stréomférsorjningsingang
Ljuspanel

Forlangningssparr

Skydd for ljuspanel

HMI

10. Transporthandtag
11. Frigoringsflik for benlaset
12.Ben

13. Batterifack
14. Bruksanvisning

Symboler pa produkten

VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa réatt satt. Den har produkten
kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada for anvandaren och andra.

Las noggrant igenom bruksanvisningen
[ ] och se till att du forstar innehallet innan
du anvander produkten.
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Indikator for batteriets laddningsstatus.

Indikator for ljusstyrka.

Knapp for att justera ljusstyrkan.

ON/OFF-knapp.

Klass ll-armatur.

Titta inte in i ljuskallan n&r den &r pa.

Varning, risk for elektrisk stét.

Minsta avstand fran upplysta foremal
(meter).

Denna produkt dverensstammer med
gallande EG-direktiv.

Produkten éverensstdammer med géllande
brittiska direktiv.

Notera: Ovriga pa produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.

Typskylt

Husqvarna A8,
SE561 82 Huskvarna, Sweden

'WORK LIGHT WL 24 PACE \

1. Tillverkare
2. Produktnamn
3. Artikelnummer

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

« produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

« produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

A

VARNING: Anvinds om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat

material eller det angrénsande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte fljs.

Notera: Anvinds for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

354
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Allmanna maskinsdkerhetsvarningar

alla sakerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medféljer det héar elverktyget. Om du inte
foljer instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

e VARNING: Ga igenom

Notera: | varningarna syftar begreppet "maskin” pa
en maskin som antingen &r ansluten till en strémkalla
(med sladd) eller drivs av batteri (sladdlost).

Elsakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

» Anvéand ett godkéant eluttag som ar korrekt installerat
och inte skadat.

* Anvand inte andra strémadaptrar &n den som
rekommenderas for produkten.

* FOorsok inte ta isar produkten eller stromadaptern.

* Anvand inte en skadad produkt.

*  Om strdmadaptern ar skadad ska du koppla bort den
fran stromforsorjningen och inte vidrora det skadade
omradet.

Anvanda och underhélla batteridrivna
maskiner

« Ladda endast upp med den laddare som anges
av tillverkaren. En laddare som &r lamplig fér en
batterityp kan utgdra brandrisk nar den anvands med
ett annat batteri.

« Anvand endast maskiner med sarskilt avsedda
batteripack. Anvéandning av andra batterier kan
innebara risk for skada och brand.

« Nér batteriet inte anvands ska du halla det borta fran
andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sméa metallféremal, som kan
skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning
av batteriets kontakter kan orsaka brannskador eller
brand.

» Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intréffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far vétska i
6gonen ska du kontakta varden. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.

« Anvand inte ett batteripack eller en maskin som
har skador eller har modifierats. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa ofdrutsagbart
beteende vilket kan leda till brand, explosion eller
risk for skada.

+ Utsétt inte ett batteripack eller en maskin for eld eller
for héga temperaturer.

+ Fdjj alla anvisningar fér laddning och ladda
aldrig batteripack eller maskinen utanfér det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Tjanst

« Lat en kvalificerad reparatér, som endast anvander
identiska reservdelar, underhélla produkten. Pa sa
satt garanterar du att skerheten for produkten
upprétthalls.

«  Utfor aldrig underhall pé skadade batteripack.

Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

Alimanna sakerhetsanvisningar

A

* Gor inga modifieringar av den har produkten.
Andringar som inte godkénts av tillverkaren kan
orsaka allvarliga personskador eller dédsfall.

* Anvand inte produkten om det &r mgjligt att andra
personer har modifierat produkten.

* Anvand alltid originaltillbehdr och originaldelar.
Tillbehor och reservdelar som inte godkéants av
tillverkaren kan orsaka allvarliga personskador eller
dodsfall.

+ Hall produkten ren. Se till att du kan l&sa skyltar och
dekaler tydligt.

+ Lat aldrig barn eller andra personer som inte
utbildats i handhavande av produkten anvanda eller
underhalla den.

» Lat inte nagon anvanda produkten om personen inte
har last och forstatt innehallet i bruksanvisningen.

+ Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att minska risken for
allvarlig eller livshotande skada rekommenderar
vi darfér personer med medicinska implantat
att radgora med lakare samt tillverkaren av
det medicinska implantatet innan denna produkt
anvands.

* Informationen i denna bruksanvisning kan aldrig
ersatta professionell kompetens och erfarenhet. Om
du befinner dig i en situation som gér dig osaker ska
du radfraga en expert. Kontakta en serviceverkstad.
Undvik all anvandning du anser dig otillréckligt
kvalificerad for.

* Anvand godkanda skyddshandskar nar du utfér
underhall pa produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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+ Latinte frekvent anvandning leda till att du ignorerar
sakerhetsforeskrifterna. Olyckor kan intraffa om du
inte ar forsiktig.

Batterisakerhet

VARNING: Ett skadat batteri kan
orsaka en explosion och orsaka skador. Om
batteriet har en deformering eller &r skadat
ska du kontakta en godkédnd HUSQVARNA-
serviceverkstad.

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

* Anvand endast de Husqvarna PACE-batterier som
vi rekommenderar for din produkt. Batterierna har
krypterad programvara.

* Anvéand endast originalbatterier till produkten. Det
finns risk for explosion om batterierna byts ut mot
ett batteri av fel typ. Prata med din aterforsaljare for
mer information.

* Anvand endast uppladdningsbara Husqvarna PACE-
batterier som stromforsorjning for relaterade
HUSQVARNA-produkter. Pa grund av risken for
skador ska du inte anvanda batteriet som stromkalla
fér andra enheter.

« Risk for elektrisk stét. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, skruvar eller andra metallféremal. Det kan
orsaka kortslutning i batteriet.

*  Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma
i kontakt med din kropp, dina klader eller produkten.
Om du vidror vatskan ska du rengéra omradet med
stora méngder vatten och uppsoka vard.

* Anvéand skyddsglasdgon nar du befinner dig nara
batterier. Om du far vétska i gonen ska du inte
gnugga, utan spola med vatten i minst 15 minuter.
Se till att fa vard.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

« Gor inga modifieringar av batteriet.

» Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

+ Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
oppen eld. Batteriet kan orsaka en explosion och
orsaka bréannskador och/eller kemiska brannskador.

» Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
férhallanden.

» Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.

» Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

* Anvéand endast batteriet nar
omgivningstemperaturen ar mellan -10 och 40 °C.

* Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra batteriet och batteriladdaren pa
sida 360.

* Anvand inte ett skadat batteri.

« Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

+ Hall batteriet utom rackhall for barn.

.

Anslut batteriet pa ratt satt. Ett felaktigt anslutet
batteri kan orsaka kortslutning i batteriet.

Sakerhet, batteriladdare

VARNING: Las alla
sékerhetsinstruktioner och varningar. Om du

inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stotar, brand och/
eller allvarlig skada.

Risk for elektriska stétar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

Anvand inte andra batteriladdare &n den

som medféljde produkten. Anvand endast
HUSQVARNA QC-laddare nar du laddar
HUSQVARNA-utbytesbatterier.

Forsok inte plocka isar batteriladdaren.

Anvand inte en skadad batteriladdare eller en
batteriladdare som inte fungerar korrekt.

Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

Ha inga sladdar och skarvsladdar nara vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
traden klams i dorrar, sténgsel eller liknande.
Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte ar dvertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

Ladda endast batteriet inomhus déar den inte utséatts
for solljus och pa en plats med bra luftfldde. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

Ladda endast batteriet om den omgivande
temperaturen ar mellan 5 och 40 °C. Anvand
laddaren i en miljé som &r torr och dammfri och har
ett bra Iuftflode.

Placera inte foremal i batteriladdarens luftspringor.
Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

Ladda inte icke laddningsbara batterier i
batteriladdaren eller anvéand dem i maskinen.
Anvand godkanda eluttag som inte &r skadade.

Sékerhetsinstruktioner for underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du utfér underhall pa

produkten.

Ta ur batteriet eller koppla bort strémsladden innan
du utfor underhall, 6vriga kontroller eller monterar
produkten.

Anvandaren far endast utfora underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
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Vand dig till en serviceverkstad for underhall och
service av stérre omfattning.

» Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengéringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

*  Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

» Sarskild utbildning kravs for allt service- och
reparationsarbete. Om inte alla kontroller i den har
bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgangliga for din produkt.

» Anvéand endast originaltillbehor.

Introduktion

c VARNING: Lss och forsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
Falla ut benen

produkten.
1. Placera produkten pa plan mark med batterifacket
pa ytan.

2. Lossa de tre benen fran magneterna (A).

3. Fall de tre benen nedat och utat (B).

4. Lyft produkten i handtaget tills batterifacket lyfts upp
fran ytan (C). Benen &r i last lage nar du hor ett
klickljud.

Falla ihop benen

1. Halli handtaget och hall kvar tills benen ar hopféllda
och du kan satta ner produkten.

2. Lyft ut frigéringsfliken for benlaset (A).

3. Hallifrigéringsfliken for benlaset och hall i handtaget
(B) pa motsatt sida av produkten.

4. Lyft benen och se till att de lases fast i ratt l1age.

Installera och ta bort batteriet

1. Oppna luckan till batterifacket.

2. Installera batteriet i batterifacket. Batteriet ar
installerat pa ratt satt nar du hor ett klick.

3. Stang luckan till batterifacket.

4. Ta ur batteriet i omvand ordningsféljd. Tryck pa
batteriets frigéringsknappar nar du tar bort batteriet
fran batterifacket.

Anslut och koppla bort strémkabeln

1. Ta bort kabeln fran stromkabelhallaren.
2. Oppna luckan till kabelintaget.
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3. Anslut stromkabeln till produkten. Den vita
markeringen pa stromkabeln (A) och pa produkten
(B) visar strémkabelns korrekta riktning.

Justera ljuspanelerna

« Fall lijuspanelerna (A) uppat eller nedat for att justera
dem en i taget.

4. Drag at plastmuttern (C).
5. Koppla bort strémkabeln i omvand ordning.

Falla ut ljuspanelerna

1. Oppna den évre férlangningssparren (A).

S

S " IS
& ( \
(v ;

2. Dra ut den &vre forlangningsstangen (B) till axelhojd.

3. Stang den 6vre férlngningssparren.
4. Fall ut ljuspanelerna (C).

+ Fall ljuspanelens huvud (B) uppat eller nedat for att
justera alla ljuspaneler.

Justera férlangningssténgerna

1. Oppna den 6vre férlangningssparren (A).

. Justera den 6vre forlangningsstangen (B).

. Sténg den 6vre forlangningssparren.

. Oppna den nedre férlangningssparren (C).
. Justera den nedre férlangningsstangen (D).

o g~ WN

. Sténg den nedre forlangningssparren.
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Starta och stoppa produkten Justera ljusstyrkan

« Tryck pa och hall in ON/OFF-knappen (A) for att + Tryck pa knappen for justering av ljusstyrkan (A) for
starta eller stoppa produkten. att justera ljusstyrkan.

Underhall

Introduktion livscykel och ka risken for olyckor. All
service och/eller alla reparationer maste

- A utféras av godkand personal. Prata med en
YARNING' L.as och forst? serviceverkstad for mer information.
sakerhetskapitlet innan du utfér

underhallsarbete pa produkten.

Underhallsschema

VARNING: Ta ut batteriet eller Nedan foljer en lista 6ver de underhallssteg som ska
) utféras pa produkten.

strémkabeln innan du utfér underhall pa
produkten.

VARNING: om du inte utfér underhallet

pa réatt satt kan det minska produktens

> B> B

Fore an- | Efteran- | Varje

Underhall vandning | véndning | manad
Se till att skruvar och muttrar ar atdragna. X
Se till att kontrollpanelen fungerar ordentligt och att den inte ar skadad. X
Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut-
) ; ] X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.
Blas forsiktigt igenom produkten och batteriet med tryckluft. X
Rengér produkten. X
Rengéra produkten rengdring av produkten. Anvand inte
I6sningsmedel vid rengéring.
A OBSERVERA: Anvand inte en » Rengor produkten med en fuktig trasa.
hdgtryckstvatt eller rinnande vatten vid
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Rengdra batteriet och batteriladdaren

VARNING: Rengdr inte batteriet eller

batteriladdaren med vatten.

A

VARNING: Anvand inga kemiska

amnen vid rengdring av batteriet.

A

» Se till att batteriet och batteriladdaren &r rena och
torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.

« Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

* Rengodr ytorna pa batteriet och batteriladdaren med
en mjuk, torr trasa.

Kontrollera batteriladdaren

1. Kontrollera att batteriladdaren och stromsladden inte
ar skadade. Titta efter sprickor och andra skador.

Fels6ka produkten

Notera: se tillhérande bruksanvisning for felsdkning
av batteriet och batteriladdaren.

Problem Orsak

L&sning

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet.

produkten.

Batteriet ar inte korrekt monterat i

Ta bort batteriet och montera det pa
ratt satt.

Produkten startar inte. Inga lampor

tands nar du trycker pa ON/OFF- som det ska.

Batteriet ar skadat eller fungerar inte

Tryck pa ON/OFF-knappen for att
kontrollera batteriet. Minst en grén
lysdiod ska tdndas.

knappen.

Smutsig eller trasig kontakt mellan
batteriet och produkten.

Se till att stromkontakterna mellan
batteriet och produkten inte ar skada-
de eller smutsiga.

Service kravs.

Prata med en godkénd Husqvarna-
serviceverkstad.

Produkten fungerar men ingen in-
dikatorlampa pa kontrollpanelen &r
tand.

Service kravs.

Prata med en godkénd Husqvarna-
serviceverkstad.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

« Fixera produkten vid transport for att férhindra
skador och olyckor.

+ Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra

atkomst for barn eller personer som inte ar behériga.

* Rengdr produkten och utfér underhall fore forvaring.
Se Underhallsschema pa sida 359.

* Koppla bort batteriet fran produkten.

Avwyttring av batteriet, laddaren och
produkten

Symbolen nedan innebéar att produkten inte ar
hushallsavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation
for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till
att forhindra skador pa miljén och personskador.

Tala med lokala myndigheter, hushallsavfallsservice
eller en aterforsaljare for mer information.

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens férpackning.
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Tekniska data

WL 24 PACE
LED-typ OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Systemets totala effektivitet, Im/W 154
Ljusfléde, Im 3 000-24 000
Visningsvinkel for varje ljuspanel, grader 115
IP-klass IP65
Vikt, kg/lb 22,5/49,6
Slagskydd IK 07
Driftstemperaturomrade, °C/°F -10-40/14-104
Total effekt, W 155
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Produktens matt

A Ho6jd, mm/tum 1310,7/51,6

B Bredd, mm/tum 356,6/14
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Tillbehor

Typ av tillbehor Tillgéngligt tillbehdr

Batteri HUSQVARNA B380X PACE
Batteri HUSQVARNA B750X PACE
Laddare HUSQVARNA C900X PACE
Laddare HUSQVARNA C1800X PACE
Strémsladd Strémsladd EU

Strémsladd Strémsladd Nordamerika
Strémsladd Strémsladd Storbritannien
Strémsladd Stromsladd Australien
Transportvaska WL 24 PACE transportvaska
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Forsakran om ¢verensstammelse
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G ettt ettt ettt 365 Tasima, depolama ve atma............cccceeveeveeiieenneenee. 373

GUVENIK. .. 367 Teknik veriler ... 375

CalISMAL ..o 370 Uriin BOYUHATI. .......cveevececeeececeeeeeeeeeeee e 376
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Uriinde sorun giderme.............cc.cccovueveuerevrierriniennns 373 Uyumluluk Bildirimi..........ccoooiiiiiii e 378
Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yalnizca profesyonel kullanima yénelik bir
tasinabilir galisma lambasidir. Urtin akilyle calisir.

Kullanim amaci

Qr[]n, calisma alanlarini aydinlatmak igin kullanilir.
Uriini baska isler igin kullanmayin.

Not: Yerel diizenlemeler, bu iriniin kullanimini
sinirlayabilir.

2446 - 003 - 09.09.2024

365



Uriine genel bakis

9.

® N OA WD

Isik paneli bashgi

Ayaklar katlamak igin tutma yeri
Gil¢ kaynagi kablosu igin tutucu
Ayaklari agmak igin tutma yeri
Glg kaynag: girisi

Isik paneli

Uzatma mandali

Isik paneli kapagi

HMI

10. Tasima tutma yeri
11. Ayak kilidi igin serbest birakma tirnagi
12. Ayak

13. Akl bolmesi
14. Kullanim kilavuzu

Uriin izerindeki semboller

UYARI: Dikkatli olun ve Griini dogru
kullanin. Bu Urln, operatér ya da
baskalar agisindan ciddi yaralanmalara
veya 6lume neden olabilir.

Uriinii kullanmadan énce kilavuzu
r ] dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.
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gooo AkUnln sarj durumu gdstergesi. Not: Uriin tzerindeki diger semboller/etiketler, bazi
9
pazarlarin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile

0] B ilgilidir.
O OO0

Parlaklik seviyesi gostergesi.
Nominal degerler plakasi

0 Parlaklik ayarlama digmesi.

@ ACMA/KAPATMA digmesi.

Sinif Il armatdr.

Husqvarna A8,
SE-561 82 Huskvama, Sweden

'WORK LIGHT WL 24 PACE \

1. Uretici
2. Uriin adi

Calisma 1s1g1 kaynagina bakmayin. -
3. Urlin numarasi
Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda trinimizde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

Dikkat, elektrik carpmasi riski.

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,

05 + Urlndn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Gﬁfmé lireticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Isikli nesnelere minimum mesafe (metre). + (riinde, Ureticiden alinmayan veya iretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,
€ * Urnn, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
- . o kurum tarafindan tamir edilmemesi.
Bu Urlin gegerli AT direktiflerine uygundur.

Bu Urln yurarlUkteki Birlesik Krallik
C n yoénetmeliklerine uygundur.

Givenlik
Guvenlik tanimlari DIKKAT: Kilavuzdaki talimatiara
Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve uyulmadigi takdirde Griintin, diger

malzemelerin veya gevrenin zarar gérme

notlar kullaniimistir.
riski oldugunda kullanilir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operatér veya gevredeki

kisiler igin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanihir.

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.
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Genel makine giivenlik uyarilar

UYARI: Bu elexriki aletle birlikte verilen
tim giivenlik uyarilarini, talimatlan, gizimleri
ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
listelenen tim talimatlarin g6z ardi edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A

Not: Uyarilardaki "makine”, sebeke akimiyla ¢alisan
(kablolu) makinenizi veya akiyle calisan (kablosuz)
makinenizi belirtmektedir.

Elektrik glivenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

» Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

+ Dogru takilmis ve hasar gérmemis onayl bir gii¢
cikisi kullanin.

+  Uriiniindiz igin dnerilenden baska gii¢ adaptérleri
kullanmayin.

+ Uriinii veya glig adaptériinii sékmeye calismayin.
* Hasarl bir Griini kullanmayin.

* Gug adaptoru hasarliysa gli¢ kaynagindan gikarin ve

hasarli alana dokunmayin.

AkUlt makine kullanimi ve bakimi

« Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
aku grubu igin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.

» Makineleri yalnizca 6zel olarak belilenmis akii
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.

« Akii grubunu, kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger kii¢iik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Akl uglarinin
kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

» Zorlayici kosullarda akiiden sivi sizabilir; bu siviya
dokunmayin. Kazara dokunursaniz temas eden
kismi bol suyla yikayin. Sivi, géze temas ederse
ayrica doktora bagvurun. Akiden sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yaniklara neden olabilir.

» Hasarl veya lzerinde degisiklik yapilmig aki
grubunu veya makineyi kullanmayin. Hasarli
veya uzerinde degisiklik yapiimis akdler; yangin,
patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanabilecek
beklenmedik durumlara yol acabilir.

» Akl grubunu veya makineyi atese ya da asiri
sicaklia maruz birakmayin.

* Tim sarj etme talimatlarina uyun ve akii grubunu
ya da makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araligi

diginda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin
disinda veya hatali olarak yapilan sarj islemleri,
akiye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Hizmet

Uriiniiniizin yalnizca ayni yedek pargalar kullanan
uzman bir tamirci tarafindan onarnlmasini saglayin.
Bu, Urlinlin glivenliginin saglanmasi icin gereklidir.
Hasarli akil gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Genel giivenlik talimatlar

A

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bu Uriinde degisiklik yapmayin. Uretici tarafindan
onaylanmayan degisiklikler ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

Uriinde baska kisilerin degisiklik yapmis olma
ihtimali varsa Urind g¢alistirmayin.

Her zaman orijinal aksesuar ve yedek

parcalari kullanin. Uretici tarafindan onaylanmayan
aksesuarlar ve yedek parcalar ciddi yaralanmaya
veya 6lime neden olabilir.

Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Cocuklarin veya uriinlin kullanilmasi konusunda
egitilmemis kisilerin Griind kullanmasina veya uriinde
servis islemleri yapmasina asla izin vermeyin.
Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup anlamadan
kimsenin Urind galistirmasina izin vermeyin.

Bu Urlin, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden edebilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin bu trtni ¢alistirmadan 6nce
doktorlari ve tibbi implant Ureticileriyle konusmalarini
Oneririz.

Bu kullanim kilavuzundaki bilgiler asla profesyonel
beceri ve deneyimin yerine gegemez. Kendinizi
glivensiz hissettiginiz bir durumda kalirsaniz
calismayi birakin ve uzman tavsiyesi alin. Servis
bayinize danisin. Emin olmadiginiz higbir islemi
denemeyin.

Uriine bakim yaparken onayl koruyucu eldivenler
kullanin.

Sik sik galisma yapmak, guvenlik diizenlemelerini
g6z ardi etmenize neden olmamalidir. Dikkatli
olmazsaniz bir kaza meydana gelebilir.
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Ak givenligi

Aki sarj cihazi glvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce

UYARI: Hasarli bir akii patlamaya
neden olarak yaralanmaya yol acabilir. AKU
deforme olmussa veya hasar gérmisse
yetkili bir HUSQVARNA servis noktasiyla
gorasun.

A asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Yalnizca UrGinunidz igin dnerdigimiz Husqvarna
PACE akiilerini kullanin. Akller yazilim sifresine
sahiptir.

« Bu Urtin igin yalnizca orijinal akuler kullanin. Akuler
yanlis tirde bir aklyle degistirilirse patlama riski
vardir. Daha fazla bilgi igin bayinizle gorisin.

« lIgili Husqvarna PACE driinleri icin gii¢ kaynag!
olarak yalnizca sarj edilebilir HUSQVARNA akiilerini
kullanin. Yaralanmayi 6nlemek icin akllyu baska
cihazlarin gi¢ kaynag olarak kullanmayin.

« Elektrik garpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, vidalara veya diger metallere
baglamayin. Bu, akiide kisa devreye neden olabilir.

« Akude sizinti varsa sivinin viicudunuza,
kiyafetlerinize veya Urline temas etmesine izin
vermeyin. Siviya temas ederseniz etkilenen bolgeyi
bol suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

« Akulerin yakinindayken koruyucu gézlik kullanin.
Sivi géziiniize kagarsa gozlerinizi ovmayin ve en az
15 dakika gozlerinizi suyla yikayin. Tibbi yardim alin.

« Sarj edilebilir olmayan akdleri kullanmayin.

* Aku uzerinde degisiklik yapmayin.

« Akunin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

« Akuyl dogrudan gines 1sigindan, 1si kaynaklarindan
veya aclk alevden uzak tutun. Aku bir patlamaya yol
acarak yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden
olabilir.

« Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

* Akuyu mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

» Akiyi pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

« Akuyi yalnizca ortam sicakligi -10°C/14°F ile 40°C/
104°F arasindayken kullanin.

« Akuyl veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Akdiyii ve akdi sarj cihazini temizleme sayfada:
373.

* Hasarll bir akiiyd kullanmayin.

« Akuleri givi, vida veya mucevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

« Akuyl gocuklardan uzakta tutun.

« Akuyl dogru sekilde takin. Hatall takilan akude kisa
devre olabilir.

UYARI: Tiim guvenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin

g6z ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Givenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik garpmasi veya kisa devre riski vardir.
Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihazi
kullanmayin. HUSQVARNA yedek akiileri sarj
ederken yalnizca HUSQVARNA QC sarj cihazlarini
kullanin.

Aku sarj cihazini pargalarina ayirmaya galismayin.
Hasarli veya dlizgiin ¢alismayan bir aki sarj cihazini
kullanmayin.

AKU sarj cihazini gli¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
AKU sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin fisi
gekin. Glg kablosunu gekmeyin.

Tum kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta tutun. Kablonun
kapllara, gitlere veya benzeri yerlere takilmadigindan
emin olun.

Ak sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Akl sarj cihazinin értlilmediginden
emin olun. Duman veya ates ¢ikmasi durumunda
aku sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.

Akuyu yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glnes i1sigindan uzak bir yerde sarj edin. Aklyi dis
mekanda sarj etmeyin. Akuy( 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

AkuyU yalnizca ortam sicakhgr 5°C / 41°F ile 40°C /
104°F arasindayken sarj edin. Sarj cihazini iyi hava
akisi olan, kuru ve tozsuz bir ortamda kullanin.

AkU sarj cihazinin hava deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

Aku sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi igin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.
Sarj edilebilir olmayan akileri, aki sarj cihazinda
sarj etmeyin veya makinede kullanmayin.

Hasarli olmayan onayh duvar prizlerini kullanin.

Bakim i¢in giivenlik talimatlari

A UYARI: Oriin iizerinde bakim yapmadan
once asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim ve diger kontrolleri gerceklestirmeden veya
Urind monte etmeden dnce aklyu ¢ikarin veya glg
kaynagi kablosunun baglantisini kesin.

Operatdr, yalnizca bu kullanim kilavuzunda
gOsterilen bakim ve servis islemlerini uygulamalidir.
Daha genis gapli bakim ve servis igin servis
bayinizle iletisime gegin.

Aklyl veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Glgcll deterjanlar plastige zarar verebilir.
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« Bakim yapmamaniz drinin kullanim émrinl azaltir
ve kaza riskini artirir.

* Tum servis ve onarim isleri igin 6zel egitim
gereklidir. Bakim yaptiktan sonra bu kullanim
kilavuzundaki tim kontroller onaylanmazsa servis

bayinizle iletisime gegin. Uriiniiniiz igin profesyonel
onarim ve servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti
ederiz.

« Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Calisma

Giris

A UYARI: Uriint kullanmadan énce
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

Ayaklari agma

1. Urind, akii bdlmesi yiizeyde olacak sekilde diiz bir
ylizeye koyun.

2. 3 ayag miknatislardan ayirin (A).

3. 3 ayagi asagi ve disari katlayin (B).

4. AkuU bélmesi ylizeyden kalkana kadar truind tutma
yerinden kaldirin (C). Bir klik sesi duydugunuzda
ayaklar kilitli konumdadir.

Ayaklari katlama

1. Tutma yerini ayaklar katlanana kadar tutun; ardindan
Uriin yere koyabilirsiniz.

2. Ayak kilidinin serbest birakma tirnagini (A) kaldirin.

3. Avyak kilidinin serbest birakma tirnagini tutun ve
Uriniin karsi tarafindaki tutma yerini (B) tutun.

4. Ayaklari kaldirin ve dogru konumda
kilitlendiklerinden emin olun.

Akulyi takma ve ¢ikarma

1. Aku bélmesinin kapagini agin.

2. Aklyi aki bélmesine yerlestirin. Akl dogru
takildiginda bir tik sesi duyarsiniz.

3. AkU bélmesinin kapagini kapatin.

4. Akiyl gikarmak icin adimlari tersten takip edin.
Akulyl aki bélmesinden gikarirken aki serbest
birakma digmelerine basin.

Gii¢c kaynagi kablosunu baglama ve

kablonun baglantisini kesme

1. Kabloyu gti¢c kaynagi kablosu tutucusundan gikarin.

2. Kablo girisinin kapagini agin.
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3. Gug kaynagi kablosunu trline takin. Glg kaynagi
kablosu (A) ve Urin (B) lzerindeki beyaz isaret, gli¢
kaynagi kablosunun dogru yonini gosterir.

Isik panellerini ayarlama

+ Isik panellerini (A) yukari veya asagi dogru
katlayarak teker teker ayarlayin.

oy’

|

\. ‘/

4. Plastik somunu (C) sikin.
5. Gug kaynagdi kablosunu ters sirayla gikarin.

Isik panellerini agma

1. Ust uzatma mandalini (A) agin.

2. Ust uzatma gubugunu (B) omuz yiiksekligine uzatin.
3. Ust uzatma mandalini kapatin.
4. Isik panellerini (C) acin.

* Tum isik panellerini ayarlamak igin 1sik paneli
bashgini (B) yukari veya asagi katlayin.

Uzatma gubuklarini ayarlama

1. Ust uzatma mandalini (A) agin.

Vst

. Ust uzatma gubugunu (B) ayarlayin.
. Ust uzatma mandalini kapatin.
. Alt uzatma mandalini (C) agin.
. Alt uzatma cubugunu (D) ayarlayin.

o g~ W N

. Alt uzatma mandalini kapatin.
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Uriinii calistirma ve durdurma Parlakligi ayarlama

+  Uriinii calistirmak veya durdurmak icin ON/OFF .
digmesine (A) basil tutun.

Parlakligr ayarlamak igin parlaklik ayarlama
digmesine (A) basin.

UYARI: Uriin tizerinde bakim islemi
gerceklestirmeden dnce glvenlik bdlimini

azaltip kaza riskini artirabilir. Tim servis ve/
veya onarim isleri yetkili personel tarafindan
gerceklestiriimelidir. Daha fazla bilgi igin
lutfen servis bayinizle gorisin.

okuyup anlayin.

gerceklestirmeden 6nce akuyl veya gic
kaynagi kablosunu ¢ikarin.

UYARI: Dogru sekilde bakim
yapmamaniz Urinin kullanim émrind

Bakim plani

2 UYARI: Uriin tizerinde bakim Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim islemleri

asagida listelenmistir.

Kullan- Kullan-
Bakim madan diktan Aylik
once sonra
Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X
Kontrol panelinin dlizglin galistiindan ve hasar gérmemis oldugundan emin X
olun.
AKkU ile Urun arasindaki baglantilar kontrol edin. Aku ile aki sarj cihazi arasinda- X
ki baglantiyi kontrol edin.
Uriine ve akiiye dikkatli bir sekilde basingli hava piskiirtiin. X
Urinii temizleyin. X

372
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Uriinii temizleme

DIKKAT: Uriinii temizlemek icin yiiksek
basingl yikama makinesi veya akan

su kullanmayin. Temizlik igin ¢6zucu
kullanmayin.

+  Uriinii temizlemek igin nemli bir bez kullanin.

Akuyi ve akil sarj cihazini temizleme

UYARI: Aklyl veya aku sarj cihazini

UYARI: Akulyl temizlemek igin kimyasal
maddeler kullanmayin.

A suyla temizlemeyin.

« Aklyu aku sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akiiniin
ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin
olun.

* Akl terminallerini basingh hava ile temizleyin veya
yumusak ve kuru bir bez ile silin.

* Akl ve aku sarj cihazinin yuzeylerini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Akl sarj cihazini kontrol etme

1. Aku sarj cihazinin ve gii¢ kaynagi kablosunun
hasarli olmadigindan emin olun. Catlak ya da baska
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Uriinde sorun giderme

Not: Akii ve akii sarj cihazi ile ilgili sorun giderme
islemleri icin ilgili kullanim kilavuzuna bakin.

Sorun Neden

Co6ziim

Akl bostur.

Aklyl sarj edin.

AKku Urline dogru sekilde takilmamis. | Aklyu gikarin ve dogru sekilde takin.

Uriin galismiyor. ACMA/KAPATMA yordur.
digmesine bastiginizda higbir LED

AKU hasarlidir veya duzgun g¢alismi-

Aklyu kontrol etmek icin ACMA/KA-
PATMA diugmesine basin. En az 1
yesil LED yanmalidir.

yanmaz.

sarli fis.

Ak ile Griin arasinda kirli veya ha-

Aku ve Uriin arasindaki gui¢ konektor-
lerinin kirli veya hasarli olmadigindan
emin olun.

Servis gereklidir.

Yetkili bir Husqvarna servis merkezi-
ne basvurun.

Uriin galistyor ancak kontrol panelin-
de gosterge 1s1g1 yanmiyor.

Servis gereklidir.

Yetkili bir Husqvarna servis merkezi-
ne basvurun.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

« Hasar ve kazalari 6nlemek igin tasima sirasinda
uriind glivenli bir sekilde baglayin.

* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Urlnd kilitli bir alanda tutun.

» Depolamadan 6nce Uriinii temizleyin ve bakim
yapin. Bkz. Bakim plani sayfada.: 372.

« AkUnun Urdin ile baglantisini kesin.

Akiinlin, akil sarj cihazinin ve Grindn
bertaraf edilmesi

Asagidaki sembol, drliniin evsel atik olmadigini gésterir.
Uriind, elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin bir geri
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dénisim istasyonunda geri donistirin. Bu, gevrenin ve
insanlarin zarar gérmesini énlemeye yardimci olur.

Daha fazla bilgi igin yerel yetkililerle, evsel atik servisiyle
veya bayinizle gorisun.

Not: sembol, iiriin veya iriin paketi iizerinde gésterilir.
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Teknik veriler

WL 24 PACE
LED tipi OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33
Toplam sistem etkinligi, Im/W 154
Isik akisi, Im 3000-24000
Her bir 1sik paneli i¢in gériintlleme agisi; derece 115
IP sinifi 1P65
Agirlik, kg / Ib 22,5/49,6
Darbelere karsi koruma IK 07

Calisma sicakligi aralgi, °C / °F

-10-40/14-104

Toplam giig, W

155
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Uriin boyutlar

A Yukseklik, mm /ing 1310,7 /51,6

B Genislik, mm / ing 356,6/ 14
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Aksesuarlar

Aksesuar tipi Mevcut aksesuar

Pil HUSQVARNA B380X PACE
Pil HUSQVARNA B750X PACE
Sarj cihazi HUSQVARNA C900X PACE
Sarj cihazi HUSQVARNA C1800X PACE
Gli¢ kablosu Gu¢ kablosu AB

Gl¢ kablosu Gl¢ kablosu Kuzey Amerika
Gli¢ kablosu Gug kablosu Birlesik Krallik
Guig kablosu Giug kablosu Avustralya
Tasima gantasi WL 24 PACE tasima c¢antasi
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Bctyn

Onumc Bupoby

Lle noptatnBHuit po6ouuii nixtap nuwe Ans
npodeciiHoro BUKopucTaHHs. XKUBneHHs Bupoby
3[JNCHIOETLCS Bif akymynaTopa.

Mpn3HayeHHs

Llei npucTpili BUKOPUCTOBYETBLCS ANS OCBITIEHHS
po6ounx 30H. 3a6OPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIN ANs iHWKXX 3aBAaHb.

3BEpPHITb YBary: Micyesi Hopmu MoxyTs
06MexyBaTh NPOLEC BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPONO.
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Ornsp, Bupoby

1. Mopaynb cBiTNOBUX NaHenewn 13. Biacik akymynsitopa

2. Pyuka ansa cknagaHHs HixXoK 14. MNocibHuK KopucTyBaya

3. Tpumay kabento XMBNEeHHs c Gi

4. Pyuka ans posknagaHHs HixXok UMBONK Ha BUPOOI

5. Bxin xwBnenns MOMEPEMKEHHS! ByabTe oBepexi it
6. Csitnosa naenb BUKOPUCTOBYIATE BMPI6 HANEXHUM YMHOM.
7. ®ikcaTop nogosxyBava BiH MOXe cnpuynHMUTM CepinosHi Tpasmu
8. KpMLuKa CBITNOBOI NaHeni abo 3arnbenb onepaTopa Yu CTOPOHHIX
9. NMI oci6.

10. Pyyka ansa TpaHcnopTyBaHHs

11. 3?u.unKa hikcaTopa Hi>KoK r ] Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOBY YBaXHO
12. Hixka npounTaiite NociBHUK | NepekoHaiiTecs,
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LLIO BU 3pO3yMiNnv HaBedeHi B HbOMY

BKa3iBKU.
gooo IHAMKaTOp PiBHA 3apsdy akymynsTopa.
o0 ) ,
00O IHQMKaTOp PiBHSA SICKPABOCTI.
N gy <o
(s} [mm}
o KHorka perynioBaHHs siCKpaBoCTi.

KHonka yBIMKHEHHS / BAMKHEHHS.

CeiTunbHuK Il knacy.

He auBiTbcs Ha poboye mxepeno caiTna.

YBara! Pusuk ypaxeHHsi enekTpuuHum
CTPyMOM.

MiHimanbHa BiAcTaHb 40 OCBITIEHMX
06’ekTiB (MeTpm).

€ Lleii Bupi6 Bignosigae BuMoram

3aCcTOCOBHMX AnpekTus €C.

Lleii Bupi6 Bianosinae BumMoram
3aCTOCOBHUX HOPM CnonyyeHoro
KoponiscTBa.

3BepHITb YBary: IHwi nosHayeHHs Ha BUPOGi
CTOCYIOTbCS cnelianbHux cepTudikaTiB ANsi NEBHUX
KpaiH 4u perioHis.

MacnopTtHa Tabnuuka

Eex =

o
1. BupoBHuk
2. Hasga Bupoby
3. ApTukyn

MowkomKkeHHA BUpOby

Mwu He HeceMmo BigNOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAXKEHHS,
SKLLO:

*  BUpi6 Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
[eTanei, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBIEHUM He
BUPOBGHMKOM ab0o He 3aTBEPIXKEHUM HUM;

*  BUpIG 6Gyno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi a6o HeaBTOPU30BaHOK
KOMMaHiI€EHo;

Besneka

BuaHaueHHs1 wopo 6esneku

[MonepepXeHHN, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKN CRyXaTb
[Nt HAroNOLLEHHS1 Ha 0COBNMBO BAXKMUBUX MOMOXEHHSIX
nociGHuka.

onepaTopa Yu iHWKX ocib, Lo 3HaxXoasTbCS
nopyu.

YBATA: Bkasye Ha Te, Lo B pasi

NOpYLUEHHS IHCTPYKLiWA, HABEAEHWX Y LibOMY
nocibHKKy, icHye Hebe3neka NOLIKOMKEHHS
BMPODBY, iHWMX MaTepianiB abo HaBKOMMULLHIX
ob’ekTiB.

I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS iIHCTPYKLiiA,
HaBeeHUX Y LibOMY MOCIBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHst abo cmepTi
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3BepHin yBary: BukopucToByeTbCst ANs HagaHHs
[0AaTKoBOI iHGopMaLii Woao NeBHOT cuTyalil.

3aranbHi BKa3iBKA 3 TEXHIKK
Geaneku nig Yac poboTu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTamMm

non EPEH)KEH HA: osnaiiomrecs

3 ycima nonepepkeHHSIMK, NpaBunaMm
TexHikv 6e3nekn, iIHCTPYKLisiMU, pUCyHKamu
W TEXHIYHUMUW XapaKTep1cTUkaMm A0 Liboro
BUpoby. HegoTpumaHHsa HaBeaeHux aani
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTUN A0 YPaXKEeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
TSDKKUX TPaBM.

3BepHin YBary: TepmiH «enekTpoiHCTPYMEHT»,
LLIO BYKOPUCTOBYIOTb Y BKasiBkax 3 TEXHiku b6eaneku,
CTOCY€ETLCS EMNEKTPOIHCTPYMEHTA, SIKUiA NpaLioe

Bi enekTpomepexi (3 kabenem XuBneHHs), abo
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, KW NpaLtoe Ha akyMynsaTopi
(6e3 kabento XMBMNEHHS).

Enektpobesneka

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3mnoyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpoumUTaiiTe HaBeaeHi HUKYe
nonepeKeHHs.

* Yepes HeOOTPUMaHHS NpaBun TEXHIKM Ge3nekun
MOX€ BUHUKHYTU PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpymMOM ab0o KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

* BuKkopuCTOBYITE CXBaneHy NpaBubHO BCTAHOBIEHY
1 He MOLLKOAXXEHY PO3eTKY €NEeKTPOXMBNEHHS.

* 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATM ByaAb-siKi iHLUi
afanTepu XUBMEHHS, OKPIM TOro, Lo
pekoMeHA0oBaHWIA Ansi BaLIOro BUpoby.

* He HamaranTtecsi po3bupaTu Bupi6 abo agantep
JKMBIIEHHS.

* He KopucTy#iTecs NOWKOAXEHUM BUPOGOM.

*  SKLWoOo aganTep XMBMNEHHS MOLWKOAXEHO, Bif'eqHanTe
oro Big Axxepena XWBNeHHs Ta He TopkarTecs
NOLLUKOOKEHOT AiNAHKN.

BukopucTtaHHsi akyMynsaToOpHOro
obnagHaHHs Ta Jornsg 3a HAM

+  3apsmpkatn akymynsiTopHy 6aTapeto noTpibHO
BUKITIOYHO 32 [JONOMOrOI0 3apsiiHOro NPUCTPOIo,
3a3Ha4YeHoro BUPOGHUKOM. BrkopucTaHHs
3apsAHOro MPUCTPOIO, NPU3HAYEHOro Anst po6oTn
3 aKyMynsTOpHUMU GaTapesiMu OAHOro TUny, 3
aKyMynsTOPHUMU GaTapesiMu iHLIOro TUNy MOXe
NPU3BECTU A0 NOXEXI.

* B enekTpoiHCTpyMeHTax 3aCTOCOBYMTE Tiflbku
nepen6ayqeHi anst HUX akyMynsiTopHi 6araperi.
BukopuctaHHsi akymynsTopHux 6aTtapei iHwmx Tunis
MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS Y1 MOXKEXi.

*  fAxwo akymynsitopHa 6atapesi He
BMKOPUCTOBYETLCS, Crif TpuMaTy ii nogani sig,
MeTarneBux NpeameTiB, AK-OT CKpINku, MOHeTH,
KItodi, LIBSIXW, FBUHTY Ta iHWi ApibHi meTanesi
npeameTy, siki MOXyTb 3'€QHATU OOUH KOHTaKT
aKyMmynsiTopa 3 iHWUM. 3amyKaHHS KOHTaKTiB
aKymynsTopa Moxe npusBecTu Ao onikis abo
NOXEXi.

* Y pasi HenpaBunbHOro 3aCToCyBaHHSA 3 akymynsitopa
MOXe BUINIICKyBaTUCA piayHa; YHUKaTe KOHTaKTy 3
Helo. Y pasi BUNagKkoBOro NOTparsIsiHHA Ha LKipy
npoMuiiTe Le micue Bogolo. Y pasi noTpannsHHA
piavHM B 04i Ha AOAATOK A0 IXHBOro iHTEHCUBHOIO
NPOMMBaHHA 3BEPHITLCA MO MeANYHY AOMOMOrY.
PigvHa 3 akymynsaTopHoi 6aTapei moxe BUKNUKaTh
nofpasHeHHs! Ta oniku.

* He BukopucToByiiTe akyMynsiTopHy 6aTtapeto abo
€J1eKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLIO BOHU MOLLKOKeHi abo
B IXHIO KOHCTPYKLIil0 BHECEHO 3MiHW. [ToLLKOAXKEHI
abo MoaundikoBaHi akymynaTopu npauoTb
HecTabinbHO: BOHW MOXYTb 3aWHSATUCS, BUBYXHY TN
abo iHWK1M YMHOM TpaBMyBaTu onepaTopa.

+  Tpumaiite akyMynsaTopHy Garapeto Ta
eeKTPOIHCTPYMEHT noaari Bia axepen BiaKpUToro
nonyM’st Ta BUCOKMX Temneparyp.

«  [oTpumyiiTech iHCTPYKLii i3 3apsimkaHHs
i 3a )ogHux 06CcTaBWH He sapsimkanTe
aKymynsiTopHy 6aTapeto abo enekTpoiHCTPyMeHT 3a
MeXaMu TeMNEepaTypHOro AjanasoHy, HaBeeHoro
B iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauji. HenpasunbHe
3apamKaHHsa abo 3apsimkaHHs 3a Mexamu
[0NyCTUMOro TeMnepaTypHOro AianasoHy MoXe
3pyiiHyBaTV akyMynaTopHy 6atapeto Ta niaBULLNTK
Hebe3neky noxexi.

Cnyxba

« CepsicHe o6cnyroByBaHHsi BUpoGy Ma€e BUKOHYBaTU
KkBarnicpikoBaHuit MaiicTep 3a BUKOPUCTaHHS nuLle
iAEHTUYHMX 3anacHKX YacTuH. Lle rapaHTyBatume
niaTpumaHHsa 6e3neyHoi pobotu Bupoby.

«  3a>oAHWUX YMOB He BUKOHYITE TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA NOLLIKOAXKEHUX aKyMyNATOPHUX
6nokiB. TexHiYHe 06CnyroByBaHHs akyMynsiTOPHUX
6nokiB Mae BUKOHyBaTUCH nuiie BUPoGHMKOM abo
BrMOBHOBaXXEHUM NOCTa4anbHUKOM MOCHYT.

3aranbHi npaBunia TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPE[J,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTAHHS BUPOBY,
yBa)HO NPOYUTAITE HaBEAEHI HUXYe
nonepemKeHHS.

* He BHOCbTE 3MiHN [O KOHCTPYKLi LIbOro BUPOOY.
BHeceHHs1 B KOHCTPYKLIito BUPOOY 3MiH, He
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CXBarieHUx BUPOOHMKOM, MOXe NpusBecT A0
TSDKKUX TpaBM abo cmepri.

He BukopucToByiiTe BUpIO, SKLLO iCHYE iIMOBIpHICTb
TOro, Lo 3MiHW Byno BHeceHo iHW1MKN ocobamm.
BukopucToByiTe Tinbku OpuriHanbHi 3an4acTuHu i
akcecyapu. BukopuctaHHs akcecyapis i 3anacHux
YaCTWH, He CXBaneHUX BUPOBHMKOM, Moxe
NPU3BECTU A0 TSHKKOI TPABMU YM CMEPTI.
Tpumaiite npucTpin y ynctoTi. MNepekoHanTecs, Wo
3HaKWN Ta HaKNewkn YnTabesnbHi.

Hikonu He pnosBonsiiTe gitsm abo HenigrotToBneHMm
noAsM BUKOPUCTOBYBaTH BUPIO abo 3aiicHioBaTn
Oro TexHiYHe 06CnyroByBaHHs.

[lo3BonsiiTe kepyBaTyt BUpOGOM CTOPOHHIM ntoasim
TiNbKW NiCNs TOro, ik BOHW MOBHICTIO NpoYXTaloTh
NOCiGHUK KOPUCTYBaya i 3pO3yMitoTh 1OrO BMICT.
MMia Yac po60oTK LbOro BUPOBY YTBOPIOETHLCS
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a

[EesKnX YMOB B3aEMOZIATY 3 aKTUBHUMU YK
NacMBHUMW MeAVYHUMU imnnaHTaTamu. LLlo6
3HU3NUTMU PUBMK TSXKKUX @B0 cMepTenbHUX

TpaBM, pekomeHayemo ocobam i3 MeanyHUMU
iMnnaHTaTamy NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOBHMKOM MeANYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkoM ekcnnyarauii Lboro Bupo6y.
IHbopmalLlis B NOCiGHMKY kopucTyBaya B XXOQHOMY
pasi He 3amiHsie NpodeCiiHMX HaBMYOK Ta JOCBiay.
Ao Bu He BneBHeHi B 6e3neLi cBOIX AilA,
NPUNUHITL POBOTY 1 3BEPHITLCHA NO Nopagy

0o daxisus. 3BepHiTbCA 4O CBOro Aunepa 3
obcnyroByBaHHs. He BUKoHyiTe aii, y 6e3neyHocTi
SIKMX BU HE BMEBHEHI.

Mig yac TexHiYHOro o6cnyroByBaHHst BUPOOY
BMKOPWUCTOBYITE BiAMNOBIAHI 3aXVCHi pyKaBuLyi.
Hikonu He MoXHa HexTyBaTK NpaBunamu TEXHIKN
6esnekn, HaBiTb 3@ YaCTOro BUKOHaHHS PoGiIT.
HeobepexHicTb MoXe NpU3BECTU [0 HeLacHOro
BUMaAKY.

3axoam Gesneku nig 4yac pobotu 3
aKymynstopamu

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)XKHO NpouUTanTe HaBeAEeHi HKYe
nonepemKeHHs.

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MoLukompkeHun

aKyMynsiTop Moxe BUBYXHYTU i CIPUYUHUTI
TpaBMyBaHHS. SAKLO akyMynsTop
NoLKOPKEHUIA abo AedbopMoBaHUiA,
3BEPHITLCS 40 YNOBHOBaXEHOr0 LEHTPY
obcnyrosysaHHs HUSQVARNA.

.

BuikopucTtoByiiTe y BUpOGi Nuile pekoMeHAoBaHi
Hamu akymynatopu Husqvarna PACE. Akymynsatopu
NporpamMHoO 3aKoJ0BaHi.

Y LpOMy NPUCTPOI Cnif, BUKOPUCTOBYBATU TiflbKu
opuriHanbHi akymynaTopu. AKLWo Ans 3amiHv

BMKOPUCTOBYBATN aKyMymnsiTOP HEMPaBUIbHOTO TUMy,
icHye HeGe3neka BUbyxy. LLlo6 gisHaTucs Ginblue,
3BEpHITLCA 40 CBOro Aunepa.

* Bukopucrosyiite akymynatopu Husqvarna PACE
N1Le ANs XKUBIIEHHS BiANOBIAHMX BUPOGIB
HUSQVARNA. o6 yHWKHYTU TpaBMyBaHHS,
3ab0OpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATK akyMynsaTop siK
[PKEPEeno XUBMNEHHS ANs iHWWX Npunagis.

* Hebe3neka BpaxeHHs €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHO Mia’eaHyBaTH KNeMu akymynsatopa ao
KIHoYiB, TBUHTIB ab0 iHLLNX MeTaneBunx NnpeameTiB.
Lle moxe npusBecTn 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS B
aKyMynsTopi.

* Y pasi BUTIKaHHSA pignHN 3 akymynsaTopa cnigkywre,
wo6 BoHa He NoTpanuna Ha Balle Tino, oaar
4n BMpIb. AKWO pignHa noTpanuna Ha LKipy,
NPOMUIATE BPaxeHy OiNsHKY BEMMKOIO KiNbKiCTO BOAW
Ta 3BEPHITLCS MO MeANYHY AOMOMOTY.

* [epebyBaTv No6nM3y Big akymynsaTopa cnig y
3axXMCHUX OKynsApax. AKLWO piguHa noTpanuna B oui,
He cnig X TepTu, HaTOMICTb MPOMUBANTE X BOAO
NpoTArom LwoHameHwe 15 xsunuH. lMicns uboro
3BEPHITLCA 3a MEANYHOIO JOMOMOrOH0.

* He BMKOPWUCTOBYWTE ENEMEHTM XUBMEHHS 63
MOXIIMBOCTI Nepe3apsaixaHHs.

* He 3amiHIoiiTEe KOHCTPYKLiO akymynsTopa.

* 3abopoHeHO BCTaBNATU NpeaMeTH Y BEHTUNALiMHI
OTBOPYM akymynsitopa.

*  Tpumaiite akymynaTop nogani Big NPSAMUX COHAYHMX
NPOMEHIB, [Kepen Tenna i BigKpUTOro BOrHIO.
AKyMynaTop Moxe BUOYXHYTH, LLIO MOXe NpU3BecTu
[0 TEPMIYHMX YM XIMIYHUX OMiKiB.

+ bBepexiTb akymynaTop Bia AOLLY Ta BOMOTU.

*  3axuwainTte akyMynsTop BiA BAAMBY MiKPOXBUIb Y
BUCOKOTO TUCKY.

* 3abopoHeHOo po3bupaTti Yn namaTv akymynsaTop.

* BukopucToByiTE akymMynsiTop nvile 3a Temnepartypu
HaBKonumwHboro cepeposuwa Big —10 °C (14 °F) o
40 °C (104 °F).

+ 3abopoHeHo MUTK GaTapeto Yn 3apsmKanbHUA
npucTpit Bopot. [nBiTbea po3ain YuwerHs
aKymyssTopa v 3apsaKanbHOro fMpucTporo Ha
cTopiHyi 387.

* He KopuCTyiiTecs NOLIKOAXEHUM aKyMyNATOPOM.

« 3b6epirante akymynaTopu nogani Big MeTaneBunx
npeameTiB Ha KWTanT UBAXiB, FBUHTIB Y1 OBENIPHUX
BMpOGIB.

+ Tpumaiite akymynatop nogani Big Aiten.

+  TigknioYiTe aKyMynsTop HaneXHUM YMHOM.
HenpaBwunbHe NiaknioyYeHHst MoXe NpusBecTy Ao
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS B aKyMynsTopi.

3axoau Gesneku nig yac poboTu i3 sapsaaHUM
NPUCTPOEM

NONEPEMKEHHA: npounraiire

BCi nonepeaxXeHHs N IHCTPYKLU,i.
HepoTprmaHHs nonepeakeHb 1 iHCTPYKLIN
MOXe NPU3BECTU A0 YPaKEHHS
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eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
TSDKKUX TPaBM.

Yepes HeJoTPMMaHHS NpaBun TexHikn 6eaneku
MOXE BUHUKHYTU PU3UNK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMom abo KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3abopoHeHo BUKOpUCTOBYBaTW ByAb-AKi iHLLi
3apsigHi MPUCTPOI, OKPIM TOrO, LLO MAe B KOMMIEKTi
[0 BrpoOy. [Ins 3apsmKaHHS 3MIHHX akyMynaTopis
HUSQVARNA BVKOpPUCTOBYITE NWLLE 3apAaHi
npuctpoi HUSQVARNA QC.

3abopoHeHo po3bupaTh 3apsaHUIA NPUCTPIN.

He BukopuctoByinTe 3apsagHuii NPUCTPIN, AKLLO BiH
NOLLKOXEHWI abo npaLtoe HEHANEeXHUM YAHOM.
3abopoHeHo niginMaTti 3apsaaHuin NpUcTpiin,
TpYMatoum 1oro 3a LUHYp uBneHHs. o6 Bin'eqHaTn
3apsaHUIA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3ETKW, BUTAHITb
LuTencenbHy BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHITb 3a
LUHYP XWUBMEHHS.

MuneRyiTe, Wo6 yci kabeni Ta NOAOBXYBasbHi
LWwHypwn Bynu sikomora gani Big BoAW, MacTun i
rocTpux KyTiB. [epekoHaiiTecs B TOMy, Lo kabenb
He 34aBneHo ABepuMa, oropoxeto abo iHWnMn
npegmeTamu.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATW 3apsSAHUIA NMPUCTPIii
nobnusy nerkoszaimMmcTnx abo KoposiiHUX
maTepianis. [epekoHaiTecs B TOMY, L0 3apsaHWiA
NPUCTPIN HiYUM He HakpuTuWiA. Mpu nosBi AuMY YK
BOTHIO BUTSITHITb LUTENCENb 3apsifHOro NPUCTPOIO 3
po3eTKu.

3apsmxaTi akymynsTop cnig Tinbkv B gobpe
NPOBITPOBAHUX NPUMILLLEHHSIX Ta nogani Big
COHSIYHOrO cBiTNa. He 3apamxante akymynstop
HaaBopi. He 3apspxainte akymynaTop y BONOromy
cepenoBuLL.

3apsipxainte akymynaTop nve 3a temneparypu
HaBKONMULLHLOrO cepenosuLua Big 5 °C (41 °F)

00 40 °C (104 °F). BukopucToByliTe 3apsigHui
NpUCTPIN NuLLEe B Cyxomy, Ao6pe npoBiTproBaHOMY
NPUMILLEHHI, B IKOMY HEMaE nuny.

3abopoHEHO BCTaBNATU NPeAMETN y BEHTUNALLINHI
OTBOPM 3apsIAHOrO NPUCTPOIO.

3abopoHeHO 3'€AHYBaTN KOHTAKTU 3apsifAHOro
NpUCTPOLO MeTaneBMMn npeaMeTamu, OCKINbKM Le
MO>e MPU3BECTN A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

3abopoHeHo 3apsmKaTh B 3apsigHOMY NpUCTPOi
opHopa3sosi 6aTapei, He npu3HaveHi ans
nepesapsifkaHHsi, a TakoX BUKOPUCTOBYBaTH iX B
iHCTPYMEHTI.

BuvikopucToByiiTe cnpaBHi po3eTku BiAnoBigHOro
™ny.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn TexHiuHe o6CcnyroByBaHHS
BMpOBY, yBaXHO npoyuTaiite HaBeaeHi
HUXKYe NonepemkeHHs.

Mepen TexHiYHMM 06CnyroByBaHHSAM, iHLLMMA
nepesipkamn Yn MOHTaxem BUpoby HeobxigHO
BUAMaTV akymynstop abo Big’eaHyBaTH LUHYP
XUBMEHHS.

OnepaTtop Mae BUKOHYBaTH NULLE Ti BUAW TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHS, LLO ONKUCaHi B LibOMY MOCIGHUKY
KopucTyBaya. AKWwo HeobXiaHO BUKOHATM CKNaaHiLi
po6OTKM 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs, cnig
3BEPHYTUCS O CepBICHOro Aunepa.

3abopoHeHo MUTK BaTapeto Yn 3apsimxanbHUA
NpUCTPIn BOAO. BUKOPUCTaHHSA arpecuBHUX MUAHMX
3acobiB MoXe NpU3BECTU [0 MOLLKOAKEHHS
nnacTuky.

Be3 TexHi4HOro 06cnyroByBaHHs 3MEHLLYETLCS
TepMiH cry6u BupoOy ¥ MiaBULLYETLCS BIpPOTiAHICTb
HeLLacHMX BUNaaKiB.

[Insi BUKOHAHHS BCiX pobiT 3 06cnyroByBaHHS Ta
pemMoHTY HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. AKLWo
nicns TexHi4yHoro o6cnyroByBaHHs BUpIG He npoiiae
YaCTUHY NepeBipoK, HaBEAEHNX Y LibOMY MOCIOHMKY
KOpUCTYyBaya, 3BEPHITLCS 40 CBOTO CepPBICHOro
avnepa. My rapaHTyemMo MOXINUBICTb NPOeCiiHOro
PEMOHTY 11 06CNyroByBaHHS BaLLOro BUPOBY.
BukopuctoByiTe nuiue opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

ExkcnnyaTtauis

Betyn

MONEPEIKEHHA: nepen
BUKOPUCTaHHSAM BUPOBY YBaXKHO
npouunTanTe po3ain Npo npasuna TEXHIKU
6esnekn.

Po3knagaHHs Hikok

BcTaHoBiTh BUPIG Ha piBHY NOBEPXHIO
aKyMynATOPHUM BiACIKOM YHU3.
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2. 3BinbHITL 3 HiXKM Big MarHiTiB (A).

3. OnycTiTeb 3 HiXKN BHK3 | po3knagite (B).

4. TligHimanTe BUPI6 3a pyyKy, JOKM aKyMynsTOPHUIA
BiAcik He BigipBeTbcs Big noBepxHi (C). KnauaHHs
CBiAYNTb NPO Te, LLO HiXKKW 3aBnokoBaHo.

CknapaHHs HiXKOK

1. Bi3bMiTbCsi 32 PyyKy i TPUMANTE, JOKN HIXKKU
CKnagyTbCs | BU 3MOXeTe noknacTi Bupib.

2. TigHimiTe 3aLinky dikcaTopa Hixok (A).

3. BisbmiTbca 3a 3awinky dikcaTopa HiXKOK i 3a pyuKy
(B) 3 npotunexHoro 6oky Bupoby.

4. TligHiMiTb HKKM 1 nepekoHaiTecs, LWo ix
3aikcoBaHO B NPaBUbHOMY MOSOXEHHI.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HIMaHHSA

aKyMynsaTopa

1. BigKkpuiiTe KpULLKY aKyMynAaTOPHOro BiACiKy.

2. YcTaHOBITb aKyMynsTOp B aKyMynsiTOPHWIA BiACiK.
KnauaHHsa o3Havae, LWo akyMynsiTop BCTaHOBNEHO
HaneXHnM Y1HOM.

3. 3akpuiiTe KpULLKY akyMynsaTOPHOro BiACiKy.

4. 3HimaTi akymynsiTop NOTPiOHO y 3BOPOTHIN
nocnigoBHOCTI. HAaTUCHITb KHOMKX BUIMMaHHSA
aKkymynsTopa i BUAMITb akymynsTop 3
aKyMynsATOPHOro BiACiKy.

MigknoveHHs Ta BigKMIOYEHHS kabernto
XXNBIEeHHSA

1. BuiimiTb kabenb XVBNEHHS 3 TpUMaya.
BigkpwuiiTe KpuLKy BXigHOro kabenbHoOro pos’emy.

3. Migkntovite kabenb xMBNEHHA Ao BMpoOY. bina
nosHayka Ha kabeni xueneHHs (A) i Ha BUpobi
(B) nokasytoTb NpaBuIIbHUIA HANPSIMOK NiAKMIOYEHHS
Kkabento XuBNEeHHS.

ﬁ LA
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4. 3BatdArHite nnactmacosy raviky (C).

Big’eqHyBaTtu Kabenb XUBNEHHS NOTPIOHO y
3BOPOTHI NOCNIJOBHOCTI.

PosknapgaHHs cBiTNOBUX NaHenen

1. BipkpwiTe BepxHili dikcatop nogosxysaya (A).

2. BuTSrHITL BEpXHiii nogosxysay (B) Ha Bucoty
nneven.

3. 3akpwuiiTe BepxHiii cikcaTop nogoBxyBaya.

Posknagite citnosi naHeni (C).
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PerHIOBaHHFI CBIT/IOBUX NaHenen 4. BipkpuiiTe HWXHI dikcaTop nogoexysaya (C).

5. Bi 7 D).
» Cknapitb cBiTnoBsi naHeni (A) yropy abo BHU3, 106 IAPEryITIoiTe HKHIO WTaKTy noposxysata (D)

BilPEryNOBATH iX OHY 33 OfHOK. 6. 3akpuiiTe HUXHIN dikcaTop NoAoBXyBaya.
3anyck i 3ynuHeHHss BUpoby

* LWo6 3anycTutn abo 3ynuHUTK BUPIO, HATUCHITb
KHOMKY BBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHS (A).

« Cknapite Moaynb cBiTnoBux naHenel (B) yropy abo
BHUM3, W06 BigperynoBaTy BCi CBITMNOBI NaHeni.

PerynioBaHHsA WTaHra nogoexyesada

1. Biakpwuiite BepxHiil chikcaTop nogosxysaya (A). PerymoaaHHﬂ SlCKpaBOCTi

* HaTuUCHITb KHOMKY peryntoBaHHs sickpaocTi (A), o6
BifperynioBaTh SICKPaBiCTb.

2. BigperynioiiTe BepxHIO WUTaHry NogoBxyBaya (B).

3. 3akpwuiiTe BepxHiii chikcaTop NogoBxXyBaya.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA
Beryn c MONEPEMKEHHA: repen

TEXHIYHUM 06CnyroByBaHHSIM BUPOOY
nonEPEﬂ)KEHHﬂ- Mepen BuiimaliTe akymynstop abo Big'egHyite
NoYaTKOM TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS Kabernb XUBMNEHHS.

YBaXHO NpoyuTaiTe po3ain npo npasuna
TexHiku 6esneku.
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I'IOI'IEPELI,)KEHHFI HenpasurnbHe

NpoBEAEHHS TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs!
MOXe NPU3BECTN [0 3MEHLLEHHS TEPMiHY
cnyx6v BUpoby 1 NiABULLEHHS BipOriAHOCTI
BUHUKHEHHS1 HeLLlacHWX BUnagkiB. byab-sike
obcnyroByBaHHsA Ta/abo peMOHTHI poboTu
Ma€ BUKOHYBaTV NULLIE aBTOPU3OBaHUI
nepcoHarn. Mo gogatkoBy iHdopmalLiito

A

3BepTaiiTecs o CBOro aunepa 3
obcnyroByBaHHS.

padik TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

Hwxye HaBeaeHO nepenik 3axoAiB TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs, SKi CRif BUKOHYBaTH.

Me Micna su- .
. pen LLlomics-

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs BUKOpU- | KOpU-

CTaHHAM | CTaHHsA uA
MepekoHaiiTecs, Lo BCi FTBUHTY i raku 3aTArHyTi. X
MepekoHaWiTecs, Lo NaHenb KepyBaHHS NPaLoe HaNeXHNM YMHOM | He Mae X
MOLLKOKEHb.
MepeBipTe 3’egHaHHA MiX akyMynsiTOpoMm i BUpo6oM. MepeBipTe 3'eAHaHHs Mix X
aKyMynsiTOpPOM i 3apsiiHMM NPUCTPOEM.
Ob6epexHo npoayinTe NPUCTPIN | akyMynsTOp CTUCHEHUM MOBITPAM. X
YuLeHHs BUpOOy. X

YuweHHs supoby

YBATIA: He muitre BWpi6 3a fonomoro
MWIAKX BUCOKOTO TUCKY abo nia NpoTOYHO

BOAOI0. He BUKOPUCTOBYMTE PO3YMHHUKN AK
MWIAHWIA 3aci6.

*  [1ns YMLLEeHHS NPUCTPOIO BUKOPWUCTOBYITE BOMOrY
raHyipky.

YniieHH:A akymynsTopa v 3apspKanbHoro
npUcTpoio

MUTK BGaTapeto Un 3apspKanbHUA NPpUCTpIi
BOZOI0.

MONEPEMKEHHA: s

OYNLLEHHS akymynsiTopa He Tpeba

c HOHEPE,EDKEHHHZ 3abopoHeHo

BMKOPUCTOBYBATU By ab-siKi XiMiUHi
pPEeyoBUHW.

* [lepLu HiX yCTaBUTU akymynaTop Yy 3apsimpKanbHun
NPUCTPIlA, NnepekoHanTecs, Lo BOHW 06uaBa Y1CTi i
Cyxi.

*  YUCTUTU KOHTAKTW akymynsTopa Tpeba CTUCHEHUM
noBiTpsiM a6o 3a LONOMOroK M’SIKOT CyXOi FraHuipku.

*  YucTnTM NOBEPXHIO aKyMynsiTopa i 3apsaKanbHOro
npucTpoto Tpeba 3a AONOMOrot M’sKoi Cyxoi
raHyipku.

Mepesipka 3apsAHOrO NPUCTPOLIO

1. TlepekoHanTecs, WO 3apAAHUIA NPUCTPIN i LLHYP
XMBMEHHS He nowkoaxeHi. MepesipTe ix Ha
HaABHICTb TPILYMH Ta iHWMX NOLLKOOXKEHb.

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEel BUPOOy

3BepHin YyBary: Indopmauito WWoao ycyHeHHs
HecnpaBHOCTe akyMynsaTopa Y1 3apsigHOro NpUCTPOIo
OVBITbCS Y BiANOBIAHOMY NOCIGHMKY KOpUCTYBaYa.
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HecnpasHicTb

MpvunHa

PiweHHs

Bupi6 He 3anyckaeTbes. Mia vac Ha-
TUCKaHHS KHOMKM BBIMKHEHHS! / BUM-
KHEHHS CBITNOAIOAHI iHANKaTOpU He
3aropsitOThbCS.

Batapes po3spsmkeHa.

3apsaite akymynsiTop.

AKYMYnSTOp HenpaeubHO BCTaHO-
BMNEHO y BNPODOi.

BuiimiTe akymynaTop i BCTaHOBITb
MOro HaNeXHUM YNHOM.

AkymynsTop noLukogxeHuin abo npa-
LIlo€ HenpasunbHO.

LLlo6 nepeBiputn akymynsitop, HaTuc-
HiTb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS.
Mae 3acBiTMTUCSA LLIOHaNMeHLe OAnH
3eneHuii ceiTnoaioa.

BpyaHuin abo noLLKOmKEHWI 3'eaHy-
Bay MiX akymynsaTopoMm i BUpobom.

MepekoHainTecs, Wo 3’egHyBadi Xu-
BIIEHHS MiXX aKyMynsTOpoM i BUpo-
60M YNCTi Ta He MaloTb MOLLKOAXKEHb.

MoTpibHe 0b6cnyroByBaHHs.

3BepHITbCS B aBTOPU30OBaHWI CepBic-
HWI UueHTp Husqvarna.

Bupi6 npautoe, ane Ha naHeni kepy-
BaHHSA He CBITUTbCS iHOMKaTOP.

MoTpibHe o6cnyroByBaHHS.

3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHUIA cepBic-
HWI UeHTp Husqvarna.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

« Tig yac TpaHcnopTyBaHHs 3akpinmnoTe BUpi6
6e3neYHUM YMHOM, LWO6 YHUKHYTU NOLLUKOOXKEHD i

HeLLacHMX BUNagkKiB.

« 306epiraiiTe BUpIO y 3aKpUTOMY NPUMILLLEHHI, Kyan
He MaTUMyTb JOCTYNY AiTU 11 ocobum 6e3 HanexHoT

niaroToBKM.

*  OunctbTe BUPIO i BUKOHAITE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs nNepen 36epiraHHsam. Ave. [pagik
TeXHIYHOro 0bcs1yroByBaHHs Ha CTopiHLi 387.

* Big’egHaiite akymynstop Big BUpoOby.

YTunisauis akymynsitopa, sapsigHOro

npu1cTpolo /i BUpoby

CvMBON, HaBeEHUI HDKYe, 03HAYaE, Lo Lew

BMPI6 HEe MOXHa yTUNi3yBaTV pa3oM i3 Nno6yToBMMHU
Bigxogamu. YTunisauito HeobxigHo NpoBOaANTU Ha
nignpuemMcTBi 3 nepepobku BiAXOAIB €NeKTPUYHOro i
enekTpoHHoro obnagHaHHs. Lle gonomoxe 3ano6irtu
LIKOZAi HABKOMMLLHBOMY CEpeoBULLY I Noasim.

LLlo6 oTpumaTtu aeTanbHiwy iHdopmalLlito,
NPOKOHCYNbTYMTECSA 3 OpraHamu MicLeBoi Bnaau,
MicLeBoto cnyx60oto Nnepepobkm BiAXoAiB YM CBOIM

Aannepom.

3BEpHiTb yBary: Cumson Havecenmii Ha BUpi6

ynakoBKy BMPOOY.
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TexHiYHi XapakTepuUCTUKU

WL 24 PACE

Tun ceiTnogiona

OSRAM, GW JTLPS1.EM-KNLN-XX51-1-A1-R33

3aranbHa NpoayKTMBHICTb cuctemu, nv/BT 154
CaiTnosuii NoTik, v 3000-24000
KyT ornsay koxHoi cBiTnoBoi naHeni, rpagycis 115

CTyniHb 3axucTy IP65

Maca, kr / dyHTIB 22,5/49,6
3axucT Bif yaapHUX BNMBIB IK 07

[iana3oH poboyoi Temnepatypu, °C / °F

-10-40/14-104

3aranbHa NoTyxXHicTb, BT

155
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Poamipu Bupoby

A BucoTa, mm / aroimn 1310,7 /51,6

B LLnpwrHa, mm / aronmun 356,6/ 14
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[opaTkoBe npunanas

Tvn npunanns [ocTynHe npunaaas

Akymynatop HUSQVARNA B380X PACE

Axkymynatop HUSQVARNA B750X PACE

3apsgHuii npucTpii HUSQVARNA C900X PACE

3apsaHuiA NpucTpiit HUSQVARNA C1800X PACE

Kabenb XvUBMNeHHs Kabenb xuBneHHs gnsa €C

KabGenb XuBneHHs Kabenb xuBneHHs ans MiBHiYHOT AMepurkn
Kabenb XuBneHHs Ka6enb xuBneHHs ans Benukoi BputaHii
Kabenb xu1BneHHs Kabenb xuBneHHsa ana Asctpanii

CyMka ansi TpaHCnopTyBaHHS cymka ansi TpaHcnoptyBaHHa WL 24 PACE
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. A DEPOSER EPQ!
Cet appareil, \EEAS ST G
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(HjHusqvarna

Original instructions
OpUriHanHn MHCTPYKLMK
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKEG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine

&1 Il

Originalne upute
Eredeti utmutatas
Istruzioni originali
ERBLAE RA

Originalios instrukcijos

1144161-30

www.husqgvarnaconstruction.com

LietoSanas pamaciba
Originele instructies
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrucdes originais
Instructiuni initiale
OpurnHanbHble UHCTPYKLMK
Povodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTpyKUii
G
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